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Карл Май (1842—1912 гг.) — один из самых известных в 
мире немецких писателей. Его романы и повести переведены 
почти на тридцать языков. В нашей стране с огромным успехом 
прошли снятые по его произведениям кинофильмы «Верная 
Рука — друг индейцев» и «Виннету — вождь апачей». 

гу: В романе «На Диком Западе» главные герои множества 
Е _ романов К. Мая, ‘белый охотник и следопыт Олд Шаттерхэнд и 

_ Храбрый индеец Виннету вместе со своими друзьями, бросают 

С ВЫЗОВ преступной банде, которая долгие годы безраздельно 
кинала в Техасе, в пустыне Ллано Эстакадо, грабила и 
ў мирных переселенцев и фермеров. На помощь им при- 
` Пустыни — не то легендарное лицо, не то юный 
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Глава первая 


ВГООрҮ ЕОХ* 


Два всадника, белый и негр, скакали вдоль ручья. | 
Белый был одет очень странно. Кожаные штаны и › 
мокасины на босу ногу, некогда темно-синий, а теперь 
неизвестно какого цвета фрак с лацканами, высокими 
буфами и до блеска начищенными медными пуговица- 
ми. Длинные фалды болтались справа и слева от крупа 
лошади. На голове — огромное черное сомбреро, 
украшенное поддельным желтым страусовым пером: 
Вооружен этот маленький, хрупкого вида человек дву 
стволкой, повешенной через плечо, кинжалом и двумя 
пистолетами за ремнем. На ремне закреплены 
несколько мешочков — скорее всего для патронов и 
разной мелочи, а сейчас они, похоже, почти пустые. > 

А черный — огромного роста, широкоплечий. На 
нем тоже мокасины и индейского покроя «леггинсы»з 
состоящие, собственно, из двух отдельных штанин, так 
что на лошади он сидел, что называется, кожей ка 
коже. Это лишь тогда удобно, когда скачешь без сед- 
ла. С «леггинсами» не слишком-то гармонировг 
тлатье — казакин французского драгунского о 
этот попал на континент во времена Е 


астегивал, и поэтому всегда | 
бнаженная грудь — рубашек он не но 


любоваться бесчисленными мелкими иссиня-чер- 
ыми кудряшками, которые он еще подвивал. У него 
тоже была двустволка, кинжал, штык и вдобавок 


_ пистолет в кобуре — одному Богу известно, в какие наў 
седые времена сделанный. а эт 

У Наездники они оба искусные. По виду лошадей | ><: 
| Ё ноу что проскакать им сегодня пришлось порядочно; я 
т: > но бежали они твердо и уверенно, словно несли на себе ад 
хозяев всего несколько часов. Б 
22 Берега ручья поросли сочной травой, только ВСЕ 
Г полоса ее была неширокой. А дальше тянулись худо: ЛИ 
сочная полынь, мясистые клочья мха и высокие, футов от м: 

р в пятнадцать, иссохшие стебли травы-медвежатника. У 
Е: — Паршивые места! — проговорил белый. — У нае вить 


на севере куда лучше. Правда, Боб? 
х ес, — ответил тот. — Масса Фрэнк прав. Здесь 
_ массеру Бобу не больно-то нравится. Поскорее бы доб- 

_ раться до м потому что массер Боб 


и и масса Фрэнку. 1 
А тот, о ком шла речь, припустил рысью, но не пря- 
миком к ним, а так, словно бы их не заметил. 
— Странный парень! — Буркнул Фрэнк. — Здесь, 
на Диком Западе, всегда радуешься свежему человеку; 
а этому, видать, не до встречи с нами. Либо он челове- 
коненавистник, либо у него совесть не чиста. 
— Позвать его массеру Бобу? 
— Давай позови. Твой слоновий рев он усльшиит 
скорее, чем мой комариный писк. 
Боб приложил ладони рупором ко рту и заорал во 
все горло: 
— Хэлло, хэлло! Стойте, подождать! Зачем убегать 
от массера Боба? 4 Р 
У негра действительно был голос, способный заста- 
вить полумертвого вскочить на ноги. Всадник придер- в 
жал свою лошадь. А они поторопились ему навстречу. 
Оказавшись рядом, убедились, что перед ними 
вовсе не низкорослый мужчина, а юноша, едва вышед- 
ший из отроческого возраста. Подобно всем калифор- 
нийским ковбоям, он был в костюме из тонкой 
бизоньей кожи, причем швы подчеркивались кожаной 
же бахромой. На голове — сомбреро с широкими поля- 
ми. Вместо ремня он был перепоясан по бедрам широ 
кой красной перевязью из плотной шерсти, свисавшей 
‘с левой стороны. За нее он заткнул охотничи 
два пистолета с отделанными серебром р 


глба к правому глазу тянулся - 
пальца толщиной. Это придавало ему в 
пени воинственный вид. Да и вообще он н 


‚ смотрели на них, он восседал на лошади уве- 
и гордо, с орлиным видом, и лошадь, казалось, 
і не в силах под ним пошевелиться. 


о Фрэнк. — Тебе эти места знакомы? 
_ — Отлично знакомы, — ответил тот с легкой улыб- | 
й — потому, наверное, что незнакомец обратился к | 
нему на «ты». 

14 Е где Хелмерс-Хоум? 

т — А как же! 

3 — И сколько до него пути? 

—- Чем медленнее, тем дольше... 

— Язычок у тебя, что бритва, мой мальчик! 

—Я не говорил, что я священник-мормон. 

_ — Да что ты? Тогда извини! Обиделся, что я к тебе! 
обратился? 


нравишься. Вот тебе моя рука! Называй мен 
на «ты», но объясни мне все честь по чести 
есь впервые и держу путь в Хелмерс-Хоум. Надеюсь» 
ы подскажешь мне, как туда добраться? » 
Он протянул юноше руку, тот пожал ее, с улыбкой 

нув на фрак и шляпу, а потом ответил: 


=— р бы ручья, — заметил Фрэнк. 
— тоже 
по дуге. Вместо а: 2 Холмеро оу той 
8 казаться там минут через 
сорок, вы попали бы туда через два часа. 
— Выходит, нам повезло, что мы встретились. А 
знаком ты с хозяином ранчо? 
— Хорошо знаком. 
— И что он за человек? 
Сейчас они ехали по бокам от юноши. Бросив на 
них испытующий взгляд, он ответил: 
— Если у кого из вас грязные мысли, лучше сразу 
поворачиваи ге вспять. 
— Почему? 
— Он подлеца за милю чует. И на порог своего 
дома не пустит 
— Такой человек мне по душе! Так что нам опа= 


саться неч 
— Если вы п] 


во всем пораде* 
_Я слышал, он держит что-то вроде магазинчика? 


— Да, нонеради прибыли, а чтобы оказать добрую 
услугу ребятам с Запада, которые попадают к нему. У 
него в магазине найдется все, что требуется охотнику» 
и продает он все по дешевке, лишь бы себе не в убы- 
ток. Но если ему кто не понравится, тот и за большие 


ые парни нет: Тогда он вам 


деньги ничего не получит. 


= Выходит, он чудак? 
— Нет. Он только по-своему старается отвадить 


подальше тех, кто будоражит поселенцев на Западе. |< 
о описывать? Сами с ним познакоми- 
которую вы, может быть, 
аже посмеетесь: он немец. 


чему мне вам! ег 
тесь. Есть лишь одна вещь, 
не поймете и над которои д 


И этим все сказано. 
Фрэнк приподнялся в стременах и воскликнул: 


— Как это не поймем? Я? И даже буду смеяться? ©. 
чего ты взял? Да я безумно рад, что здесь, на краю 
Ллано Эстакадо, встречу земляка! 


‘проводника оставалось серьезным, а когла 
же улыбнулся, то словно через силу. Бросив на 
ка мягкий доброжелательный взгляд, спросил: _ 
то что? Ты — немец? Правда? 
на все сто! Разве по мне не видно? 
° — Нет! Ты говоришь по-английски не как немеци 
выглядишь точь-в-точь как американский дядюшка, 
 которогоівсе его племянники выбросили в окно! 
° — Чушь! Я немец до мозга костей, и если мне кто 
° не поверит, того я продырявлю как решето! 
— — дуя этого хватит и ножа. Но если это так, ста- 
— рина Хелмерс обрадуется — он тоже из-за океана: 
в. — Из Германии? 
Да, и весьма чтит свою родину и родной язык. 
— Верю! И вдвойне рад, что попаду в Хелмерс-_ 
Хоум. Вообще-то я мог сообразить, что он немец. 
_ Янки назвал бы свое подворье «сеттлемент Хел и 
Е: мерс’рэнч» или как-нибудь в этом роде— но Хелмерс и 
Хоум —этов немецком духе. Ты живешь там поблизо- | 
сти? Я 
Ы Ə Нет! У меня нет ни ранчо, ни дома. Я вроде 
птички небесной... или зверя лесного. 
— Свободен, как ветер в поле, бедняга? 
— Да! 
_— В такие молодые годы! И родителей у тебя нет? 
Нет. И никаких родственников — ни близких, 


о у тебя есть! 
Меня зовут Блади Фокс — Окрова 


р" о а 2 


— Боже милостивый! Выходит, ть 
лага. На вас напали, чтобы ограбить? 
— Не иначе. Е 
— Выходит, тебе все же удалось спасти с 
жизнь? Ну, и воспоминания, и свое имя... < 
— Ничего я не спас. Хелмерс нашел меня в ка 
сах и на лошади отвез к себе домой. Несколько меся- 
цев я не приходил в себя, бредил, а когда пришел в себя 
— у меня отшибло память. Ничего я немог вспомнить, 
ничего из прошлого. И имя свое забыл, и по сей день 
его не вспомню. Но как напали, помню отчетливо. 
Честно сказать, я рад бы и это забыть, тогда бы жажда 
мести не гоняла меня день и ночь по этой чертовой 
пустыне. 
— А почему тебя прозвали Окровавленным Лисом? 
— Потому что когда меня нашли; я был весь в кро= 


ви, а когда бредил, все время поминал не то лиса» 
не то лису. Вот они и подумали, будто Фокс — моя 
фамилия. 


— Получается, твои родители тоже немцы? 

— Да. Потому что когда я ожил, я не понимал ни 
слова ни по-английски, ни по-немецки. Я вообще гово- 
рить не мог. Но если английский я учил слово за сло- 
вом, как человек, который никогда его не знал, то 
немецкий я постиг очень скоро и совершенно свобод- 
но, словно знал его раньше и почему-то забыл. Хел= 
мерс относился ко мне как отец родной. Тогда он 
еще не в этом поселении. Но остаться у него на 
мне было невмоготу. Меня тянуло в прерии, как со 
ла, родителей которого разорвали стервятни тО- 
рый кружит теперь над местом кровавой р 
будет кружить до тех пор, пока не удастся. 

с убийцами. Его острый глаз рано, | 103; 
они в сто раз сильні усл 

ъ своей жи 


«ё 


Р а лбу у тебя с тех самых пор? — спросил 


= мрачно ответил он. — Однако остави 
вор! Я начинаю беситься и... как бы вам р 
усь одним искать дом Хелмерса! " 


г "Идет, поговорим тогда о Хелмерсе. А кем он с. 
океаном, на своей старой ВОИС сам чер 


Что 


Что? Как? — воскликнул Фрэнк. — Я тоже! 
 Блади Фокс сильно удивился и, искоса взглянув на 
Фрэнка, проговорил: 
— — Ты тоже? Вот 
милость! 
— Да, я тоже занимался этим делом. Но если у него 
_ была такая замечательная должность старшего лесни: 
° чего, почему он ее бросил? ў 
— С досады. Или со зла. По-моему, его участок 
Одился в частном владении, а хозяин был челове» 
с овлюбленным, бесцеремонным и необуздан= 
Чем-то там они не сошлись, тот его в. К 


так совпадения, скажи На 


еди, рощу красного дуба и черной ольхи? 
‘ответил Фрэнк, взглянув в ту сторону: 


ст 
= 444 \ 
_ А-а! О-о! — Заволновался он. 


тил юноша. — Я думаю, мы с тобой подружим. 
— Почему же массер Боб называть как раз 
как его звать индейцы, потому что тогда всегда: п 
вниз с лошади? Сейчас массер Боб ездить верхом ка 
сам черт! Ч 
Чтобы подтвердить правдивость своих слов, он 
пришпорил лошадь и поскакал в сторону перелеска. 
Фрэнка тоже удивил вопрос юноши. Е 
— Ты знаешь Боба? — спросил он. — Шросто не 
верится! 
—— Отчего же? Я и тебя знаю. 
— Вот тебе и на! И как меня зовут? 
— Хоббл-Фрэнк*. ч 
— Вот так история! Все точно! Послушай, парень, ча 
кто тебе сказал? Я в этих местах никогда в жизни не 
бывал. 
— О-о, — улыбнулся юноша, — как можно не и 
знать такого знаменитого вестмэна**, как ты? 
Фрэнк до того надулся от важности, что фрак 
не лопнул, и спросил: 7 
— 97 Знаменитый вестмэн? И это тоже тебе 
известно? 
— Да! 
— Откого ты обо мне слышал? 
— Отодного старого знакомого, Джекоба Шерчі 
ки, которого обычно зовут Толстяк Джемми 
— Тысяча чертей! Он мой ближайший: 
ты с ним столкнулся? 
= У Вашиты-Форк, несколько, 
зал мне, что вы условилисі стр 


же ВОТ-ВОТ ПОЯВИТСЯ. 
рекрасно, замечательно! Значит, это он 
тебе о нас? { 

И все подробности вашего похода от Иеллоусто. 


рас. 


ком, я сразу понял, с кем имею дело. 
„588 Значит, ты веришь, что я настоящий немец? 


— И не только — ты вообще хороший парень, — прибыв 
_ юноша рассмеялся. р и. 
/__ Так Толстяк на меня не наклепал?.. м б 
м — Ив мыслях у него не было! С чего вдруг он стал › работы 
— бы нести напраслину о молодчине Фрэнке? Узна 
— Видишь ли, иногда между нами заходили споры и крикн} 
— о вещах, для решения которых кончить гимназию — Д 
— мало. Что было, быльем поросло, и теперь нет в мире ко мнед 
друзей более верных, чем мы. А вот и Боб у самого —1 0: 
перелеска. Дальше куда? =: 

— Через ручей и по перелеску, ме жду деревьями, З 

Таким всацникам, как Боб, торная дорога ни к чему. № 


Е: Вот правда! — с гордостью подтвердил негр. — 
асса Блади Фокс увидеть, что массер Боб скакать как 
деец. Массер Боб с вами в огонь и в воду. 
Они перебрались через ручей, миновали перелесок 
г проехали гуськом мимо огороженных кукурузных И 
ЗН ЛЬНЫХ плантаций, полей, засеянн ых овсом. 
о, б попадались участки плодородної0 
< Техасского холмогорья, где снимались 6014$ 
Ода из ручья лишь увеличивала ценное 
Н бежал до самого Хелмерс-Хоумё 
1Шнями и другими хозяйственный 


и, огиб. = е 
14 й ал его и скрывался в дальней рощ 


м 


ВХОДНОЙ двери — четыре высоченных 
самой макушки дуба, с длинными ветвям и. 
густую тень, а под ними хозяин расст А 
деревянные столы со скамейками. Сраз ат ра 
заметить, что в правой части дома И оаа 
левой — магазин, о котором упоминал Бла ФОНЫ " 

За Одним из столов сидел пожилой а Е? 
кой в зубах, с интересом оглядывавший 7 наса 
прибывших. Он был высоким, жилистым Е: КК 
ным лицом, которое обрамляла густіоцая о 
вестмэн без подмеса, по рукам которого сразу Е а 
видно, что к отдыху они не привыкли, что никакой 
С оя ора д солов дело им знакомо; 

пров гого двух незнакомцев, он поднялся 

тали 


ройных до 
дававшими 


и крикнул ему 


— Добро пожаловать, Блади Фокс! Не забыл еще 
ко мне дорогу? И отлично, есть новости. 
— Откуда? спросил юноша. 
> Й 
—= Все а же, — и старик указал рукой на 


запад. 

— И какие? Добрые? 

__ В том-то и дело, что нет. Похоже, на равнине 
снова появились гиены 

Американцы английского происхождения назы- 
вают Ллано Эстакадо Стэкед Плэнс, что означает то 
же самое: «огороженная равнина». 

Новость эта прямо-таки наэлектризовала юношу. 
Он соскочил с лошади, подошел к хозяину и сказал: 

— Говори, не тяни, 

— Дело недолгое — подробностей немного: Но, 
будь столь любезен, представь меня прежде этим двум 


Н иенам, 
Е тоже дело’ недолгое: Перед вами. ‚маг 
Хелмерс, хозяин этой фермы, а эти оса 
добрые друзья» массер Хоббл-Фрэнк К сн 
динг Боб, которые решили заглянуть ) 


что-нибудь купить. 


‹ Хелмерс проговорил: К. 
Х ь бы познакомиться с ними покоре | 


еј 


м вступать в сделки. Я их прежде здесь Е. 


герьез? Или из вежливости? 
вершенно серьезно. 
гда милости прошу в гости! 
ру | воскликнул 
— Вот 
Сначала позаботимся о лошадях, сэр, — сказал | Джемми! | 
— Вам ведь известна первая заповедь вестмэна. к 
Отлично! Ваша забота о животных доказывает, а 4 се 
вы стоящие парни. Когда вы намерены продол ир придержал. 
путь? | рубай 


Может, нам придется задержаться у вас на пару | в Стэкед Ил 
друзей ждем. ! — Прои: 
А тил Хелмерс 


последовали его совету. Хелмерс поглядел им 
> покачивая головой, и повернулся к Блади Фок: | 


г а ах Бот ты ко мне пригласил. Француз" 
е оо кровей и джентльмена 

У = фетровой тней давности и вдобавок 

пиба оте. Страусовые перья 

х Т на себя внимание даже 


цасшься, старина! Ладно, назоў 
атта ТЫ сразу им поверишё 
ӘНДа, и именно с ним ДОГО 


От кого ты узнал? От одного из них? 
— Нет, от Толстяка Джемми Перчинки 
— Да ну! И с ним ты встречался? 
— Наши пути пересекались всего дважды 

заранее рад третьей встрече. { 
Б Ждать ее недолго. Он тоже будет здесь. Он из, 

той же компании, которую поджидают эти двое, 
Хелмерс попыхтел трубкой, едва не погасшей, и 

воскликнул, весь просияв: 
— Вот так новость! Олд Шаттерхэнд и Толстяк 1 


р. 
ноя 


Джемми! Какая честь для меня! И какая радость! 
Понимаю, понимаю... Сбегаю к старушке Бербхен, 
скажу, что... 

— Стоп! — перебил фермера Блади Фокс и даже 
придержал его, заторопившегося к дому, за рукав 
рубашки. — Сперва я хочу узнать, что все же стрялось 
в Стэкед Плэнс. 

— Произошло преступление, а то что жез а отве 


тил Хелмерс, снова поворачиваясь к нему. —= Сколько 
времени ты ко мне не заглядывал? 

— Почти две недели. 

— Тогда ты не мог видеть четыре семейства, кото- 
рые переселялись на другую сторону Ллано и останав> 
ливались у меня. Они отправились отсюда неделю 
назад, но на место не прибыли. А оттуда ко мне приез- 
жал торговец Бартон. Но они ему по пути не встрети- 


лись, хотя разминуться невозможно. Е 
— А столбы с указателями были в порядке: 
— То-то и оно — нет! Если бы он за двадцать 


ек, и он пропал < 
не объездил пустыню вдоль и поперек, ро 


— Где он? д ь. 
— Лежит в маленькой комнате, отдых: 
| у треть на него жалко, до чего исхудал,. 
р л азу рухнул. 
| даже есть не стал, ср 
Е — Пойду к нему! Разбужу, как о 


все рассказать! 


_ должен мне 
ое ожа от ВОЈ 


есь дро 


д и закурил трубку. Нетерпение юга 
ЮВЕ ко удивило, и он покачал головой; а п 
хх ось выражение полного удовле 


Такие люди Бог весть кому встречу не назначат 
меня соберется целая компания!.. Гм!.. Нояже 


тесь, 


выпускник 
ментия. 

прямиком направился к нему. 4 пор 
| их Ну как, мистер, нашли вы моего негра? — спро- он казане 
. стоило ему 
его Хелмерс. у 
к Б шались но: 
Понача 
ески 1 

занно рад встретить коллегу. а. г 
у = йски. До сих пор вообще всей ‚ пр 
Он говорил по-английск | т Е 
оворили только по-английски. „Я солае б 
__— Коллегу? — переспросил Хелмерс. — Где же? ру 


ә — Здесь! Я, конечно, имею в виду вас. 
меня? С какой стати? 

Ну, Блади Фокс сказал мне, будто вы были стар: 

Что верно, то верно. я 
‚огдамы свами коллеги, потому что я тоже изу 

КУ о лесе и лесное хозяйство. | 
т как! А где, дорогой друг? 

‚ омании, в Саксонии. 

-аксонии? Вы—- н 

йски? 


емец? Почему же В 


с произнес по-немецки, и Х0б% 


о- 


т 


или, если угодно, по произношению, вы сразу опред 5 \ 
лите, что я родом из тех мест в Германии МЕ 
суща как наиболее выразительная, таки наиболее е8 
кая немецкая речь — а именно из Морицбурга, Е. 
близ р олеВСКОй резиденции Дрездена, знаете ли, где 
во дворце висит портрет Августа Сильного итде пруды 
с дивными карпами. Я рад приветствовать вас от имени 
всех, изучавших лесное дело, и я надеюсь, вы согласи 
тесь, что имеете в моем лице дело с выдающимся 
выпускником славного заведения памяти Святого Кле- 
ментия. 

Поразительно! Когда Фрэнк говорил по-английски, 
он казался ч ‚ском скромным и добросердечным; 
стоило ему перейти на немецкий, как в его голосе слы- 


шались нотки властолюбца. 

Поначалу Хелмерс не знал что и подумать: Пожал 
дружески протянутую руку, от прямого ответа удер- 
жался, пригласил «коллегу» присесть И, чтобы 
пошел в дом за напитками. Вернулся 
двумя пивными кружками В 


выиграть время, 
с двумя бутылками и 
руках. 

— Вот это по-нашему! — воскликнул Фрэнк. — 
Пиво! Прямо душа радуется! За благородным ячмен- 
ным напитком проще всего открываются шлюзы мужа 
ского красноречия. Неужели В Техасе тоже научились 
варить пиво? 

— А токакже! Надовам знать, 
никак не меньше сорока тысяч немцев, 
немец, пиво будут варить непременно. 

— Да, пиво это диво! Вы сами варите этот боже- 
ственный напиток? 

— Нет! Как толь 
ваю его в Колемэн 

1 
рах наполнил кружки и сдвинул свою © 


Фрэнка, а тот сказал: А 
— Прошу вас; господин старший лесні 


что в Техасе сейчас { 
а где поселится Р 


й, заказы- 


ко представляется случа зе 
господин 


Сити. Ваше здоровье, 


ыщешь, так что оставьте вы это «господин 


<». Называйте меня просто «коллега». Это образ 


щение подойдет нам обоим, правда? Мне этот Казен. Я ответил ‹ 
ный придворный этикет всегда претил. А пиво у вас. всем сердц 
недурное. Зачем нам портить себе аппетит всякими явится ДЛЯ) 
адуманными словесными фортелями в духе Новогод- Вам © немі 
них поздравлений. Вы со мной согласны? — Если 
— Вполне! — Хелмерс кивнул и улыбнулся. — Мне нечего 4908 
нравятся такие люди, как вы. Е а Т 
— Естественно! Человек умный и основательный оз 
всегда будет снисходительным и терпимым. Что до на небольш 
меня, то мне в силу выбранной професссии это дается — Я вес 
безо всякого труда; а где вы, собственно говоря, учи- немец. Как 
лись? тах и по ка 
— В Тарандте. | колыбель. 1 

= Так я и подумал; ибо Тарандт «альба фатер» для страдания Г 
практикующих лесоводов всего мира . "СП 
— Вы хотели сказать «альма матер»? нию: «Туда, 
о оом случае. И оставьте на будущее наше 
ческой И к моей древнееврейской ЕЕ = 
ссор ерак это в свое время было свой‘ Гете с Гали; 
як мми — о чем он сам же и пожах учились. И! 
ал, значит, я подумал. В против не написал. 


_ Ном случае эт 
Е“ может очень легко осложнить наши ^ тоской пой 
рые, Ч ое отношения. Корифеи и зНа* | неподд 5 
Е т си оа не должны терпеть подобного 
Уц ° А куда, между пр а а, 
очим, запроп 

руд Блади Фокс? т в’ 
о 

чем расспросить одного из МОИХ 
М встретились? 


© с час 
Бо т! аад, 
ДТО вы давно знакомы: 
кой 7 


чувств и вкуса». Это, увы, не каждому дано. Молодой 
человек успел поведать мне историю всей своей жизни. | 
Я ответил ему полным сочувствием моего открытого | 
всем сердца и надеюсь, что наша недолгая дружба 
явится для него залогом подлинного водопада счастья, 
Вам о нем ничего в подробностях не известно? 

— Если он поведал вам историю своей жизни, мне 
нечего добавить. 

— А на что он, собственно, живет? 

— Гм! Привозит мне иногда несколько самород- 
ков. Из чего я делаю заключение, что он набрел где-то 
на небольшую жилу. 

— Я весьма рад за него, тем более что он как будто 
немец. Как ужасно, наверное, не знать, в каких широ- 


тах и по какую сторону экватора стояла твоя детская 
колыбель. Нам обоим, вам и мне, эти нечеловеческие 
страдания Гиппократа слава Богу чуждых Мы, к сча- 
стью, знаем, куда нас зовет тоска по родине р Герма- 
нию. «Туда, туда помните, как воспевает Миньону 


наш Галилей? 

— Вы, наверное, хотите сказать — Гете? 

— Ни в коем разе! Неужели я способен спутать 
Гете с Галилеем? Они вообще в разных университетах 
учились. И Гете никогда таких прочувственных строк 
не написал бы. А Галилей с его подзорной трубой и а 
кометам всегда испытывал а 


тоской по элегическим 
неподдельную тоску по любимому Тиромо- Вот они 


написал: 
Долг мужа — стараться от жизни. 
Урвать полкопейки, 
За эту же цену 
Лбом биться о стену, 
Исполнившись духом, 


-злодейки 


* Фрэнк, как мы убедимся впоследствии» нев 


_в последний раз не то чтобы несет вздор, НО» 
азируст : 


‚м брюхом. ь 
войск У него, 


иерти жалить убийцу и вора, 
зетено — деловито и споре. * 


ал со скамейки, декламируя эти строки ү 
ируя. Сейчас он выжидательно смотрел неувязка, Коте 
тот с большим трудом заставлял себя спартанцами в 
ъезный вид. Поскольку никаких похвали выше всех. ТУ 
‚ Фрэнк брюзгливо поинте- " своей оси. И то 
| «О санкта ком 

| все-таки она ве 
На сей раз. 
жался, вскочи? 
_ Нет, нет! Я умолк от удивления: как это вы так Хоббл-Фрэнк | 
го помните слова поэта? | пером порол э 
_ Ничего особенного в этом нет. Я запоминаю, в. было у» 
о читаю. А если что забуду, могу восполнить и даже Ш 
Б Поэтому в аплодисментах никогда не было. | Взглянув ВОВ 
Фрэнка, он спр 


ных трав и 


охоже, поэзия на вас особого впечатления не 
ит? Или у вас столь сдержанный темпера: 


— Что случ 

Он обратил 

м искренне завидую. Однажды я целых два к. 
| ГОЛОВУ, но так и не сумел подобрать рифм ышел аа 
рочкам поздравления с днем рождения: Все меня АО 
не разбира 


ак что о мне закричать «Эврика!» 
то М 1отребляйте это слово НВ 
римерно так: ан, которое по-нашему 
надо быть, будите дьявола!» С эт 
уг вый а рожнее! Никогда # 
аа Вспомните хотя бы, Я 
олуч то трехстами спартанці зб 
лу МЛОСЬ? — с невинным ВИДОЗ 
ер. Я 
мине Гибралтара, котор)! 
М черкесы. И поскойР 


всей моей си! 
представлен 
кесской 


нуть в соол 


ыы Ы 
него было мало, он решил вызвать. 


из Пандора, чтобы та им помогла. Сел с ней ис 
спартанцами вокруг котла, в который наброса 
ных трав и слоновьих ног. Но тут вышла какая 
неувязка, котел вдруг взорвался и Чингисхан с 
| спартанцами взлетел на воздух. Сам Чингисхан = 
| выше всех. Тут он увидел, как Земля вертится вокру 


«О санкта комплисиус»*, что по-нашему значит: 
все-таки она вертится!» 
- На сей раз Хелмерс в рамках вежливости не удер- к’ 
жался, вскочил и расхохотался во все горло. То, что 
< Хоббл-Фрэнк в своем фраке и шляпе с поддельным, 
пером порол эту галиматью с совершенно серьезным. 
видом, было уморительно донельзя. 
К счастью, его перебили, не то он разразился бы. 


х гневной филиппикой. К ним подошел Блади Фокс. 
Взглянув на побагровевшее от гнева лицо Хоббл- 
Фрэнка, он спросил: 
— Что случилось? О чем ты тут рассуждал? 
Он обратился к Фрэнку по-немецки, потому что 
а услышал его последние слова. Тот ответил: Е. 
Ыы  — Чем я недоволен? Тем, что мой коллега выеме ял 
се меня. А по какой такой причине? Потому что ни 1и. 
не разбирается во вторичной мировой истории. со 
к всей моей симпатией старательно, пытаюсь дать ему 
му представление о презумпционных взаимосвязях че 
ии кесской военной истории, а он даже не пытается в 
не нуть в соотношение стратегии и тактики 
то ковья. 3 Е. 
| = Стратегии? И тактики? — поразил 
05 = — Да! Разумеется! А. ты в этом} азби 
ом 8. = Нет! ? 


— Так я и думал! Для гониаль х Доха 


Я вдумаюсь, — перебил его Блади Фокс. 
ас у меня для этого нет времени. Все мо 
тех несчастных, которых убили в Ллано, 


8" 

т остаточно под 

кемми, чтобы знать, как 0 
ом. Поэтому возражать ему не стал, а перевел разго- 2 

вор тему, которая могла бы заинтересовать его и 

‘отвлечь от обличительной проповеди. Своей цели он .| 

потому что Фрэнк сразу же встрепенулся и 


робно побеседовал с Толетяком > 
бращаться с Хоббл-Фрэн. р 


Точно никто не знает. Они усхали отсюда 


начит, погибли. 


А может, и нет. Вдруг они передумали и поехали 

к орону? А не туда, куда собирались? я 
его я и опасаюсь. Есть только одна возмож, 3 
пересечь пустыню, если двигаться от этого | 


ано ахан же опасная пустыня, как Сахара | 
и оби. В Ллано Эстакадо нет ни коло 
Ў ни верблюдов, способных не пить ПО 
Л со ужасно опасное дело, хотя 
азиатской я Оче, чем в великой афРи 
Поэтому и ынях. Ни одна дорога В 
Расставлен < 


люди знают 
найдут доро; 
что, если пре 

— Дьявол 

— Ты п 
Несколько 6 
из песка и п 
стрелке — и! 
местах, и куд: 
тебя тоже пој 

— А если 
бу? 

— Чащеве 
настолько. угл 
на равнину н‹ 
приходится: | 
умрешь от жа 
уже грабят. Д 

— Неуже 

Только он 
привлекла фи 
в черном одея 
был высокогс 
остролицыйі 
тая на затыло 


_ Именно это я и хотел сказать, — подтвердил 


Хх 

зоноша. — И все этому правилу следуют. Считанные 
С. люди знают Ллано Эстакадо настолько хорошо, что 
Уи, найдут дорогу в нужное место’и без указателей. Да, но 
10 ато, ссли преступники возьмут и переставят столбы? 

— Дьявольская мысль! 

м — Ты прав. А все-таки случаи такие были. 
не Несколько банд уже вырывали столбы с указателями 
ой из песка и переставляли их по-своему. Пойдешь по 
и стрелке — и пиши пропало. Или вдруг столбов нет на 
ом местах, и куда дальше ехать одному Богу известно. Тут 
тебя тоже подстерегает погибель... 
а — А если поехать обратно, к предыдущему стол- 
бу? 

— Чаще всего бывает уже поздно, люди успевают 
да настолько углубиться в Эстакадо, что обратного пути 
ра- на равнину не находят. Бандитам даже убивать их не 

приходится: они преспокойно ждут себе, пока ты 
АЛИ умрешь от жажды или за эхнешься от жары. А потом 
уже грабят. Да, такое бывало, и не раз... 
ож- — Неужели на них нет управы? 
ого Только он хотел было ответить, как его внимание 
щего к дому человека 


ара привлекла фигура медленно иду 
Г с небольшой коробкой в руках- Он 


в черном одеянии с 
Тод был высокого роста, узкоплечий, со впалой грудью, 
несколько сдвину- 


> ПО остролицый и худощавый, Шляпа, 


< тая на затылок, и очки без оправы в дополнение к чер- 

рри$ ному костюму придавал иему вид священнослужителя. 

а не Он приблизился крадущимися шажками, слегка 

ате приподнял шляпу и поздоровался: 

+ на“ — Здравствуйте, добрые люди! Имею ли я честь 
— видеть перед собой Джона Хелмерса; эсквайра? е 

и Хелмерс смерил его взглядом, без слов говоривши 

0 е о том, что он его появлению це особенно! рад, 

эй и тил: $ К 

окб < — Моя фамилия Хелмерс, это в 


-эсквайра это вы оставьте. Я не 


7 почтения к титулам не имею, 


тинлых яблок, а настоящий Джентльи Ре... 
ы его забрасывали гнилыми яблока, о не предус 
Мос имя вам известно, позвольте Узнать хлебосольстве и 
очему нет, сэр! Меня зовут поси Прайсгоз : са. Ш 
н, я миссионер общины святых последних дней — Мне гово 
пооизнес это весьма самоуверенным и елейным держу путь. 


Е | об 
м который е произвел на фермер | — Вас не 
ДЕаорый однако, не ц са рермера ожа. говокупить 
го впечатления — тот лишь пожал плечами: прис . 


} вас не аю тольк 
Вы из мормонов? Это для вас не лучшая реко- оказыв: 


с Е: — А я, значи 
ация Вы называете себя святым последних дней, — Нет. И ни 
м есть притязание и высокомерие, а я человек — Я ведь вам 
скромный и ваше самодовольство во мне ни — Что с то 
ма сочувствия и понимания не вызывает. Лучше | кажется, что ДО! 
будет, если вы прямо сейчас продолжите путь в наоборот. Не об; 
Пих мягких миссионерских сапожках. Я не потерп- ный и простоду 
бы у меня на ферме кого-то обращали в новую глаза все, что © 
НЕ лицо... ГМ, ЧТО К: 
Казано прямо в лоб — и даже оскорбительно. Бар: те, как ещезназ 
9 8 ; 1 
Же по-прежнему сладко улыбался и, еще раз при: оооу 
| шляпу, сказал: Даже эта тир: 
= Онвт Й 
я Ен ошибаетесь, массер, если полат аете, будтовВ ЕС. 2 Н С 
гер входит обратить в свою веру кого-либо = тко а 
т Й Й Р Е М а | 
или гостей вашей благословенной церк 


их не признают. 
не виноват в том 
вам не нравится, 


братился к вам по то 


Е й единственной причине 
«даюсь В отдыхе иж 


елал бы умерить голод И | 


То! НУ, если за этим дело стало, 80 
акажете. При Условии, что в состо: следующую ж‹ 
СЪ, ВЫ при деньгах? Ы 
Уру чужака строгим испы?ў: 
СЯ, словно увидел НОЧИ 


глаза к не основ 
Роговоруд. нео 4 


‘постель расплатиться в состоянии. Правд 
мной не предусматривались, ибо я был 
хлебосольстве и гостеприимстве дома Джон: 


| са. 
Отт — Правда? От кого именно наслышаны? 8 
ей, — Мне говорили об этом в Тэйлорсвилле, откуда я 
Ным держу путь. 
ужи- — Вас не обманули; но, как я понимаю, забы 
присовокупить, что бескорыстное гостеприимство я 
еко- оказываю только тем людям, которые мне приятны. 
ней. = Ая, значит, нет? 
век — Нет. И ничего тут не попишешь- Ф. 
А — Я ведь вам ничего дурного не сделал. Б 
в — Что с того! Но когда я смотрю! на вас, мне 54 
кажется, что добра мне от вас ждать нечего, скорее, 
гСБІВ наоборот. Не обижайтесь на меня, сэр. Я человек честа 
ерп- ный и простодушный, привык говорить всем прямо в — 
вую глаза все, что о них думаю. У вас такое лицо... такое и 
лицо... гм, что как посмотришь == руки чешутся. Знае- — 
Бар- те, как еще называют лицо вроде вашего? Лицо для = 
при- оплеух! Б 
Даже эта тирада не вывела мормона из равновес 
(тов Он в третий раз приподнял шляпу и пр 
еЗ тоном проговорил: ы а м 
ЛА — Такова уж в нашей жизни судьба праведников 
херк- их не признают. Разве человек выбирает себе лицо? 
ине; не виноват в том, что оно мне досталось: И если. 
Тод и вам не нравится, это ваше, а не мое дело. 
і — Ага! Но терпеть мои слова вы не 0 
›, вы Скажи мне кто-нибудь тоже самое о мое 
осто? следующую же секунду ощутил быа 


Нужно либо совсем забыть © ч 
как, очевидно, полагаете вы 
во превыше всего, 


еще мне кажется, что это не ва В, 
ино. Я почти уверен: когда вы остаете © 
собой, у вашего лица иное выражение. В 
не еще кое-что в вас не нравится. а 
Я попросил бы вас сказать, что именно? _ 
Скажу и безо всяких просьб. Например 
но сомневаюсь, что вы прибыли сюда из т р 


Почему? У вас там враги? К вам там дурно отнь сапогах, раз 
29 


С Этоўв 
мормон — 5 
Дырочки ост 


ў П ао ская Е | 
— Враги? Ни одного! Однако скажите-ка, куда вы 


‘направляетесь? Г рое 
 –Ў Престон. Это у Ред-Ривер. — Прим 
— ГМ! Разве ближний путь туда лежит через мов Те 
анчо? Ч бы забиты 1 
— Нет, однако я слышал столько похвал и добрых день ВНОВЬ 1 
Слов в ваш адрес, что ощутил сердечное влечение Прошлой но 
познакомиться с вами. и сапоги были 


| — Ложный посыл, мастер Бартон. Как бы вам в это самосав 


лось сильно пожалеть о нем! Вы, никак, пешком верхом. Кро 
ишли? 8 А-а, вот пос! 


| раз спрячете 
колесики не. 


— Нет И он ука: 
Е видневшееся 

! 
Ого! Однако не рассчитывайте, что я вам по и: 


ас 
корее всего ее где-то спрятали, и, готов А 


ри, причина этого отнюдь не благородно 


? десь все ездят верхом: мужчины, женщ! Я 
рез лоша 


ить ди в наших местах никто неП0/ 


В путь. Чужой здесь человек, © 
ще пытающийся это’ СКРЬ 
— всякий скажет. +299 

м видом сложил ладони й 
2 9 


— Хелмерс встал, подошел к немуи поло; 
‘свою тяжелую руку: | 
— Послушайте, и это вы говорите мне, кот! 
столько лет прожил здесь, на границе? Думаете. 
я ослеп? Неужели я не вижу, что внутренние сторо 
ре. ваших брючин лоснятся от соприкосновения с круп 
лошади? Разве я не вижу дырочек от шпор в ваш 

но- сапогах, разве... у . 
__ Это ничего не доказывает, сэр! — перебил его _ 

пил подержанные сапоги — вот и все. 


мормон. — Я ку 


ВЫ Дырочки остались от прежнего владельца... 
— Гм! Как долго вы их носите? 
— Примерно два месяца. - 

мое — Тогда бы они давно покрылись пылью И были 

бы забиты грязью. Или продырявливать их каждый 
рых день вновь и вновь для вас сплошное удовольствие? 
‚ние Прошлой ночью лил дождь; если бы вы шли пешком, 

сапоги были бы доверху в грязи. Они у вас чистые а 
м не это самое верное доказательство того, что вы ехали = 
Ком верхом. Кроме того, от вас несет лошадиным потом. Я 

А-а, вот посмотрите-ка на это! Когда вы В следующий 

раз спрячете шпоры в карманы, постарайтесь, чтобы. 

колесики не высовывались! 

И он указал на желтое медное колесико от шпор» 

видневшееся из кармана. 
пов” — Эти шпоры я нашел вчера, — защищался мора 
‚ дер мон. 
но — Оставили бы их, где лежали, раз они ва 
цинЬ! і чему. Вообще-то меня не интересует, путеше 

ком или под парусами 


ли вы по пустыне пеш у 
те. Я не против, если даже на коньках. ` 
получите поесть-попить- Но ночевать 

лю. Ночлег я предоставляю, только 
ызывающим. 


можно было принять за человека, которого только что 
незаслуженно и больно обидели. Он ждал, когда при. 
несут еду. 

Хоббл-Фрэнк с интересом прислушивался к недол. 
гой перепалке. Теперь, в наступившей тишине, он не 
обращал больше на мормона никакого внимания, 
Совершенно иначе повел себя Блади Фокс. 

При первом появлении незнакомца он так и прики- 
пел к нему взглядом, и с тех пор глаз не отводил. Он не 
стал садиться, готовый уже покинуть ферму, его 
лошадь стояла в нескольких шагах. А теперь он поти- 
рал ладонью лоб, словно силясь вспомнить нечто важ- 

ное Потом опустил руку и сел напротив фермера, 
чтобы не упустить ни одного движения мормона. На 

его лице было написано полнейшее равнодушие, 
однако пристальный наблюдатель сразу заметил бы, 
что внутренне он очень взволнован. 

Из дома вышла полная пожилая женщина с хлебом 
и внушительных размеров куском жареной телятины! 

— Это моя жена, — сказал Хелмерс Хоббл-Фрэнку 
по-немецки, в то время как с мормоном он говорил по- 
английски. — Она знает немецкий не хуже меня, 


С 

— Весьма, весьма рад, — проговорил Фрэнк, ее 

тягивая ей руку. — Как много времени минуло и. А 
ЯТЬ 


леди на моем родном немецком языке. Я сча 
познакомиться с вами, очаровательнейшая г Е. 
Хелмерс. Вашу колыбель тоже покачивал батю | 
ейн или матушка-Эльба? Е. 
 —_ Чтонет, то нет, — ответила та с улов ей 
х родных местах как-то,не принято опускать а 
воду Тем не менее я урожденная нем, 
Ну, насчет Рейна и Эльбы это ятак, фи 
ся. Сочтите мои слова поэтическ 
ка. Сам я сделал первый глУ?”_ 


сплел руки, с покорным видом опустил голову Его 


преклон 
родилис 
крылья 
ИНДИВИД) 
знаком г 
при мо 
взглядах 

Добра 
и не зна: 


глядела н 
нив; 


_ графы именуют досточтимый Дрезден. Ввиду 
пленных там сокровищ искусства нисколько не удив 
тельно, если уроженцы тех мест нередко прибегаю 

" высокому поэтическому стилю. И если Шиллер в «В 
| зите на кузницу» сказал как Бог: «Достоинство люд- 


Е | ское двумя руками нам дано», то к саксонцам это отно- 
5 сится в наиболее полной мере, ибо сердце поэта при- 

надлежало некой Барбаре Уттман, а она тоже уро- 
% жденная саксонка. Да, наших кровей! Тем не менее я 
е преклоняюсь перед всеми немками, где бы они ни 
0 родились, и поэтому сердечно прошу вас: раскиньте 
и- крылья вашего гостеприимства над моей дружеской 
к- индивидуальностью. Я, госпожа, с благодарностью 
а, знаком не понаслышке — что само собой разумеется 
Ча при моих исключительно изысканно-культурных 
е, взглядах на жизнь. 
ы, Добрая старушка просто диву давалась, слушая его 

и не зная, что ей подумать. Она вопросительно по- 
тт глядела на мужа, и тот пришел ей на помощь, объяс- 

НИВ: 
29 — Этот господин — один из моих достойнейших 
ку коллег, весьма ученый лесовод, который, останься он 
10 на родине, наверняка добился бы больших высот. 

— Совершенно справедливо! — немедленно 

ро: подхватил Фрэнк. — Высокая и многогранная наука 
тех лесоводства была той лестницей, по которой я взби- 


рался бы все выше и выше, если бы коварная судьба не 
оторвала от нее и не зашвырнула сюда, в Америку. Но 
‘сеичас я на судьбу нисколько не в обиде, тем более 

когда столь достойные дамы потчуют меня нек 
‘амброзией, — я говорю, конечно, о вашей жа! 
_Телятине и пиве. Да обратимся же к дарам гостепр 


ничуть не сомневаюсь! — ответил. 


А как же! Натурально! Природный инстину 
сразу же сводит высокообразованных людей, 
ые, суетные мелочи нас не тревожат. Да, кстати, 
я допил мое пиво, нельзя ли получить еще? 
на взяла у него из рук кружку, чтобы наполнить 
ее. Вернувшись, принесла мормону хлеб, сыр, водыи 
небольшой стаканчик бренди. И он приступил к скром- 
ной трапезе, не пожаловавшись на отсутствие мясного 
‘блюда. 
И тут появился Боб. 
= Массер Боб управиться с лошадьми, — доложил 
он. — Теперь массер Боб кушать и пить с остальные! 
ри этом его взгляд упал на святого последних 
дней. Он так и замер на месте, не сводя с него глаз, а 
потом воскликнул: 
— Что массер Боб видеть! Кто здесь сидеть! Ведь 
это есть масса Уэллер, который украсть у масса Бау- 
ман все его много деньги! 


Мормон вскочил, как ужаленный, и в испуге уста- 
вился на чернокожего. 

— Что ты сказал? — переспросил Фрэнк, тоже 
вскочив с места. — Этот человек — тот самый УЭЛ= 
лер? 


у Да, они это он. Массер Боб очень хорошо его 
запоминать. Массер Боб его не забывать никогда: 
== Вот так встреча! Лучше не придумаешь! А чо 
Б на Это скажете, мастер Тобиас Прайсготт Бартон, 
Ормон успел уже преодолеть чувство конфуз?: 


Но махнув рукой в сторону негра, скати 
му 


тот черный, видать, спятил. Я его не по 


этого чел 
ства? 

= ЛЕ 
тоже знат 
свидетель 


"Может быть, вы носили ее раньше? | 
— И сегодня, и со дня моего рождения ф 
моя — Бартон. Негр скорее всего меня с ке 


тал. 
ку Боб приблизился к нему с угрожающим видом. 
ТЬ воскликнул: 
Г — Что такое массер Боб? Массер Боб есть негр, но. 
м. никакой не глупый негр. Массер Боб — цветной 
го джентльмен. Если масса Уэллер еще раз сказать ниг- - 
тер, массер Боб его бить кулаком, как однажды его 
наказать Олд Шаттерхэнд! г 
Хелмерс встал между ними: 
к — Никакого рукоприкладства, Боб! Ты обвинил 
е! 


этого человека в воровстве. Есть у тебя доказатель= 

НИХ ства? 

за — Да, Боб иметь доказательства. Масса Фрэнк 
тоже знать, что массу Баумана обкрадывать. Он будет 

едь свидетель. 


5ау- — Это правда, мистер Фрэнк? Е 
— Да, — ответил тот. — Я готов подтвердить. — Е. 
— И где эта кража произошла? Как? л Г: 
ста" — А вот как: мой приятель Бауман, которого его. к 
хорошие приятели прозвали Медвежатником, открыл 3+ 
оже неподалеку от Плэтт-Ривер магазин, а я стал его ком- 
уэл" паньоном. На первых порах дело у нас пошло превос= 


ходно, потому что к нам частенько заглядывали золо-_ 
тоискатели, стекавшиеся в то время в. Блэк-Хилл. 
Зарабатывали мы порядочно, так что к вечеру все 
набиралась приличная горка монет, золотого 
Грков Как-то однаждемьс пришлось с 


м, где он, этот Уэллер, хотя мы множество то ] 
тересовались местопребыванием этого Находчивого 

я. А сейчас Боб утверждает, что он и наш святой 
последних дней — одно и то же лицо. Я не сомневаюсь: 
(Он не ошибается. У Боба острый глаз и прекрасная 
тельная память. Он еще тогда уверял, что отлично 
запомнил этого человека и узнает его сразу даже пере» 
‘одетым. Вот, мастер Хелмерс, то, что я могу сооб: 


ЩИТЬ. 
= То есть сами вы в тот раз вора не видели? 
— Нет. 
—- Тогда, значит, вы не в состоянии подтвердить на 


все сто процентов утверждение негра о том, что Бар» 
тон — тот самый вор. 


= Массер Боб прекрасно знает, как надо} посту» 
пать! — воскликнул негр. — Массер Боб взять и убить 
негодяя! Массер Боб не ошибаться, он запомнить на 


всю жизнь его. 
Он хотел было отстранить Хелмерса, чтобы схва= 
тить мормона, однако фермер удержал его, сказав: 
= Остановитесь! Это будет насилием, чего я на 
своей ферме не допущу. 
— Хорошо, тогда массер Боб подождать, пока 
егодяй исчезать с ваша ферма — а потом повесить На 
мое первое дерево. Массер Боб сидеть здесь и ждать, 
Уходить вор; он с него не спускать глаз! 
Он сел так, чтобы постоянно держать мормон 5 
© зрения; не было ни малейших сомнений, ЧТО 6 
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предложенн 
ленно, посл 
чтобы по во: 
безопасності 
моргая, а Б 
безразличие, 
лже-мормон 
рес: 

Сейчас ВС. 
в собственнь 
Несколько по 
Ному. разговс 
шало появ лег 


=== Похо 
мерс, = К 


ще я лицо неофициальное. А посему, находясь у 


меня можете особенно не тревожиться. Однако же я 
Ј ЕЈ 


Вятоў . успел предупредить вас, что долго терпеть вас аа не 
Аюс. намерен. Что произойдет после вашего ухода, мне без- 
асная различно. Я не могу лишить массера Боба права разо- 
тично браться с вами в этой истории с глазу на глаз. Можете 
пере. быть совершенно уверены, что я не упаду от ужаса в 
Са обморок, если завтра утром увижу вас висящим в петле 
на самой крепкой ветке подходящего дерева. 
На том и порешили. Мормон снова обратился к 
предложенным ему скромным яствам, ноел очень мед- 
ть А ленно, постоянно делая продолжительные паузы, 
чтобы по возможности продлить время обещанной ему 
> Бар- безопасности. Боб, выкатив глаза, смотрел на него, не 
моргая а Блади Фокс, внешне сохраняя полнейшее 
посту- безразличие, тоже пристально наблюдал за ним. Этот 
убить лже-мормон вызывал, очевидно, его живейший инте- 
ить на рес. 
5 Сейчас все они были настолько заняты едой и ушли 
т схва- ие мысли, что беседа иссякла. А когда 
ав: т 0 погодя Фрэнк решил вернуться к прерван- 
о я на м да овору о Ллано Эстакадо, ему вновь поме- 
то ние очередного незнакомца. 
‚ пока ах 0, У вас от гостей отбоя нет, мистер Хел- 
сить Нё который решил оао, ВИДИТе, еще один всадник, 1 
ждат? | Стан мт вам честь. н 
[ сказал: Улся и, узнав всадника, обрадованно 7 
на В | — э Я з 
оса ото окон рооеть Порочный оа 
23| всем. можно положиться всегда и во = 


Торговец, наверное 
Ъ у вас товара? 


› которому понадобилось 


скаутов, разведчиков-следопытов, ках 
ько знал. 
— Может быть, мне приходилось Слышать о 

Т 


имя?.. бравш 
| _— Вго подлинное имя мне не известно. Все зову со ри Буде 
‘его запросто Джагл-Фред, Фред-Жонглер, и и комые- 
никогда против этого не возражал. и зна т, Друг 
— Странное имя! Откуда оно у него? О лил 
— Потому что он знает сотни фокусов, от которых И тот 
у всех челюсти отвисают. А нужную для них аппара- Е еж— 91 
туру он и возит в своих сумках. Странно 
— Так что он вроде бродячего фокусника, а при тией к морм 
случае выступает в роли проводника или следопыта? к столу, лег 
= Наоборот: он прекрасный следопыт, который ром, протя! 
при случае рад развлечь своих спутников фокусами, Фрэнк успел 
Если бы кому-то вздумалось заплатить ему за фокусы, Е 
он бы страшно обиделся. По-моему, он долгое время Западе фиг 
путешествовал в обществе знаменитых цирковых бросалось в 
артистов и выучил несколько языков, в том числе и живал его п 
немецкий. Каким образом он попал на Запад и среднего, сл 
остается здесь, хотя в другом месте сказочно разбога- 0 
тел бы, я не знаю, да это меня вообще не касается, но 
держу пари, что: он вам понравится. 
— Я тоже так думаю. Тем более — он знает немец 
кий. Только не говорите ему сразу, что я тоже владею 


этим языком! 
— Не сомневайтесь, он очень скоро это почув 
ет. Посмотрите на него внимательно, особенно на оя 
тлаза — они у него разного цвета. Он ими СКВ 
землю видит! 
— _ Тот, оком шла речь, успел совсем приб 
ним. Придержав лошадь в нескольких шагах 
рикнул: Ома) 
— Хэлло, почтенный хозяин ночлежноте д кв? 
ЗИДется у тебя местечко для несчастного ена 
нечем заплатить за ночлег? | 
ебя — всегда! — ответил Хелмере. 


ству 


лизИТЬСЯ т 
от ДОМ, 


‚а при 
пыта? 


:оторый 
укусами. 
фокусы, 
зе время 
ирковых 
числе и 
Запад И 
разбога- 
лется; но 


а, подсаживайся к нам и чувствуй 
себя как дома. Компания собралась подходящая» 


зай со своего козл 
Фокусник-следопыт внимательно оглядел всех 
сся и сказал: 
мы надеяться! С Блади Фоксом 291 старые 
знакомые. Черный мне никаких подозрений не вну- 
шает. Другой маленький джентльмен, В фраке ив 
дамской шляпе, тоже как будто парень свойский. А вот 
третий, тот что ест кусок сыра с таким видом, будто 
этоеж— что же, сним мы еще успеем познакомиться. 

Странно, но и этот человек сразу проникся антина- 
тией к мормону. Подъехав на лошади почти вплотную 
к столу, легко спрыгнул. Пока он здоровался с ферме- 
ром, протянув по обычаю старых друзей обе руки, 
Фрэнк успел хорошо его разглядеть. 

Этот самый Джагл-Фред был даже на Диком 
Западе фигурой примечате: й. Первое, что сразу 
бросалось в глаза, большой ‚ который обезобра- 
живал его правильных пропорций тело. Роста он был 
среднего, сложения очень крепкого, узкогрудый, длин- 
норукий, с длинным при его росте туловищем, как у 
большинства горбунов. Его круглое, гладковыбритое 
лицо покрывал темный загар, но левая щека была изу- 
Родована, словно кто-то когда-то наспех защил страш- 
ную рану. И что удивительнее всего, он был разногла- 


зым: левый глаз — дивного небесно-голубого цвета, а 
правый — черный, как ночь. 


а Ма ногах — высокие коричневые сапоги из шкуры 
отека с огромными закругленными мексикан- 


ими в черных кожаных штанах и такой же 
о рх рубахи из плотного голубого полотна. 
з 6 юм кожаным. ремнем, напоминав-— 
оа аи «денежный мешок», в котором, 

ты о, ножа и револьвера крупного кали-* 
мых и раже тво мелочей, столь необходи- 
надвинута досе тивну, Глубоко на лоб, скрывая его, 

вая бобровая шапка, а на затыло 


вется укороченный бобровый хвост. Не будьо 

_ горбат, его вполне можно было бы назвать мужчиной 
привлекательным и внушающим несомненное уваж ё 
ние. 

Его лошадь Хелмерс в шутку прозвал «козлом» и 
сравнение это было не беспочвенным. Это было в Е, 
шей степени длинноногое и изможденное животное 
Почти голый обрубок хвоста, опущенный сейчас вер. 
тикально вниз, прикрывали жалкие коротенькие шер- 
стинки, видно поклявшиеся ни за что не покидать того 
места, для которого некогда много лет назад предназ- 
начались. Была ли она в прошлом каурой, серой в 
яблоках или гнедой, определить не смог бы никто, ибо 
кожа ее во множестве мест обнажилась, а те немногие 
места, которые пока еще покрывала шерстка, были 


столь неопределенного серого цвета, будто на этой 
старой кляче скакали еще представители давно вымер: 
ших племен, свевов или гепидов, во время великого 
переселения народов. От гривы не осталось и следа: 
Несоразмерно крупная голова свисала так низко, что 
тубы чуть не касались земли, и едва держала ДЛИННЫЕ, 


толстые и голые ослиные уши, которые подобно 
кожаным футлярам с нежностью прижимались К НИЖ- 
ней челюсти. К тому же она стояла с закрытыми глаз: 
ми, будто спала. Словом, она производила незабыво 
мое впечатление существа предельно смехотворного 
безмерно жалкого в своей немощи. 

После того, как владелец этой лош 
мерсу руку, он спросил: 

— Говоришь, значит, место для мен 
поесть? 
— Давай подсаживайся! Мяса хват 
_— Спасибо! Только, знаешь ли, у едпоч 
вает. Мясо тяжеловато будет. ый 
енка. Найдется для меня? 2! Ви 
очему нет? Открой глаза ПО ью? 
еных цыплят бегают по под? Р 


ади пожал х0? 


Я ТА 
я найдется“ 


ит на 8 ох 


то ощипывате 
— Ты ник 
прямо в перья 
— Господи 
Неужели ты м 
не знает, как л 
знаешь — вот, 
ме 
ленка и 


лошадь даже не 
была гл 


многие 
\, были 


зал на два выводка пестрых цыплят, кото- 
надзором своих клушек сбежались к столам, 


И он ука 


ые под 
обы полакомиться крошками, которые им все 
подбрасывали. т 

— Хорошо! — кивнул Фред. — С меня и одного 


довольно. Попроси свою хозяюшку приготовить его. 
— У нее сейчас хлопот полон рот. И вообще она не 


слишком-то любит ощипывать этих птичек. А слу- 
жанки на кукурузном поле. 

— Зачем ощипывать? Стал бы я предлагать кому- 
то ощипывать!.. 

— Ты никак хочешь, чтобы цыпленка обжарили 


прямо в перьях? Или заг 

— Господи, хороше ›бо мне мнения! 
Неужели ты меня принимаеш человека, который 
не знает, как лишить птичку перьев? А если ты сам не 
знаешь — вот, смотри! 


Он снял двустволку с крючка на седле, прицелился 

В цыпленка и выстрелил. Когда прозвучал выстрел, 

лошадь даже не подняла глаз. В довершение всего она 

была глуха, как пень, если на расстоянии в несколько 
шагов не расслышала выстрела. 

ое сул на траву. Гость поднял его и 

ным. К всеобщему удивлению, на нем 


не з < 
Е осталось ни ‘перышка, его можно было прямо сей- 
ас разделывать и жарить. 


В г 
ОТ это да! — рассмеялся Хелмерс. — На сей раз 


ты мен: 
я перехитрил. Какя не догадался, что ты опять 


выкинешь 
один из своих фортелей й 

лей. Выкла; 

Это у тебя получилось? 5 ри 


— С помощью по Й 
та дзорной трубы. 
Чушь! Ты стр т 


елял из двустволки 

воя : 
и т. Но сперва я издали понаблюдал за 
и иене ладной карманный телескоп и заме- 
х 2 реон маленьких птичек. И, ясное 
°ДСтать перед т ‘гостями. М 
еред воими гостями как 


— Позволь все же узнать некоторые 


Подро 
— Нет ничего проще! Это не больше НСТ 
забава. Заряжаю оба ствола не пулями ине ое 
ЉЮ, 


крупными железными опилками, и стреля 
образом, чтобы они облетели птицу пон пра 
от хвоста к голове, и тогда перья, если они случай 

слишком крепкие, сбриваются как лезвием, 6 


Ив 
вок чуть-чуть прижигается кожица. Видишь, нет ЫЎ. 
кой необходимости изучать черную и белую м 

\ ю, 


чтобы прослыть фокусником. Кстати Сказать, я хотел 
всего лишь произвести сильное впечатление на этих 
джентльменов — а цыплята мне не по вкусу, Я вполне 
удовлетворюсь жареным мясом. Так, значит, ты не 
против, чтобы я присоединился к вашей трапезе? 
= Спрашиваешь! жентльмена — мон 
друзья и добрые приятели Олд Шаттерхэнда, которого 
здесь поджидают. 
= Олд Шаттерхэнда? 
Фред. —Я не ослышался' 
— Да. И Толстяк Д 1 
— Святые угодники! Во 
новостям новость! Как давно я мечтаю познаком! о 
хоть издали посмотреть на него, как и подобает Е. 
стому, смертному. И то, что моя мечта вот-вот ж 0 
нится, для меня важнее, чем если бы я открыл зэ 
жилу: Я несказанно рад, что оказался У васы 
‘подходящее время! а ты 
— Радость твоя лишь увеличится, 
узнаешь, что вот этот господин — неме 
Фрэнк, и мы с ним коллеги по профессий: ужи 
— Фрэнк? — Перебил его фокусник. 2 
Хоббл=Фрэнк ли? саксон от 
© небо! — воскликнул маленький Сы о О 
Вы знаете мое имя! Откуда, позволит 


встрепенулся Джагл- 


: обещал приехать. 


гак новость — Всем 
ИТЬСЯ, 


С. 
емецки 


06 е пон я 
ратился к нему 2026 


{ответил ему на том же Я 


смело 
ного парка и, КО 
каждом селении 
путникам, рен 
его участниках. . 
я не мог не сль 
который встреч: 
сыном Токвитса, 
Арбаклу, расска: 


— Эт 
о об 
сто 
ятел 
Ь 
ство не 
должн 
(0) 
вас 
удив 
ЛЯТЬ 


З 
и. деян ыли 
и. ия ил друг 
Ь вд 0 Запад и поз ие 
› Нет оба Е е, слу. орные времен 
гу У иИСЬ © хи о пос а 
ю ЧІ н т и 
Ч ень их упк с 
ать ма. ему-то в медлен прин Инис коль г 
ни ях Юю, долетае ыдающ но. Не аших до ае 
е на ОТ о от санар В то сего рогах о 
у. Я Этих смело до Нь ІИКИХ лух об дня: с распро ас на Р 
19 ВПО н м ПО: ю-Йс озе это тоит стра 
Ит, Не ого пар ходевс орка. УА до М м вом произ няс 
уапез ТЫ не каждом 1559 сторону ало кт ао) норе ити 
ЕЕ е? чадон занн уле К О о не те от ии. ой - 
25 М ; ОЕ ‚с ь т 
, н ик ь обязг эк х. к 
р ЕЕЕ 08 тат. ЕЕ З хото нанональ 
= а ак чт! с коста М 
лся Д БЕРЕТ вст слышат то удивл заидет тои Е форте ря 
жагл- А т реча ь в: злятьс 06 з ГИС. В 
рба 197:9:170 ался ашег ЬСя это ЬД 
числ тус си ао у гаар име вам не м похо ВУМ 
ехать ее и С ер ге Од приход деи 
сть — о ви е, эту вал вс спусти угтед-Т ин о ета 
еМ = - п об у ист всем ился г эй с хотни : 
накомити* сы о ткуда воочию. — ‚ с кем лоба Му 
р о со 1 
одоб лр орту ЛЕ Е знаю всем тречал к фо 2 
от З 294 и. о, — аса рту 
290 сло! ею ее зам дробно в том 
г зм л, спу мети ос 
ЗОН м олервя анако ее ты. Хоббл тями, 
у вас 8 кулесы Я судо рэя анаконда, р ПЕ 
#46 а оу 
8 еа а и МИН ее аизс ти бел т. 228 
я, ко Рю отаврь сут и Е тый ме эя к 
408" сти ук раши Е І, н ризнг срав ого две, 
п „П ра ва о н не ох Дь 
ер“ не о ша ют мне аю, ‹ пее отни: 
нное этом ет доб! а В о что в ый Х ика 
й: ук" собс иу уя обро нас 10 ВК сем 066, 
22. р т довле всегда детел превоз усу, к Ыы г е 
ко доб ного л твори гото ь вел зносят огда н ера 
ари Родет, ично ться в от ичайш до аши 
ОЕ кон елей го коро. рин ей неб 
Е цов й. П досто лев уть ск ес. 
Я пе ост ин ской все ромн 
пово рест; упай ства Им пр о- 
зм али И мы аид анти рисози 
бь тин руги: ей м - 
т ач К © 
зна: че п его 
ться ‚ люди рисущ 
. Вот я сн их 
Ире В 
ших 


‘ным 
пе и 
ДВІ ян 
атах адеюс ож. 
н 
В бу, и про Ъ, Ч ости 
т 
709 нене ариз о АДЕ 
здав: амез при ным 
атьс ЕЕЕ 
дво! ІХ од Од 
е, В чел ай 
. Бот ове ав Ъ- 
эти ческ ных 
сл [5:1 : 
ова ОЙ- 


хотел бы сейчас ограничиться, ибо еще Нав 
сор, бог грома у древних германцев, говаривал: о 
ва — всего лишь серебро, зато молчание — т 
тимарковая монета!» Деся. 

Фред сильно удивился и вопросительно взглянуд 
Хелмерса. Тот наклонился к нему и объяснил на 
нескольких словах, что Хоббл-Фрэнк «очаровател,, 
ный чудак и оригинал», после чего фокусник знал б. 
вести себя дальше. Поэтому он совершенно серьезным 
и невозмутимым тоном проговорил: 

— Вы могли и не говорить об этом. От Того же 
охотника я уже наслышан о том, каким средоточием 
скромности вы являетесь. Что, конечно, отбрасывает 


втрое более яркий свет на ваши подвиги и удесятеряет 
мою радость от знакомства с пами. Я от всего сердца 
желал бы быть принятым в число ваших друзей. 
Прошу вас, протяните мне руку! 

И встал, чтобы обменяться с ним рукопожатием, 
Однако Фрэнк быстро отдерну: свою, проговорив: 


— Ну, нет, милейший, не будем торопиться! Что 
касается дружбы, то я отношусь к ней с чрезвычайной 
серьезностью. Ибо она зиждется на тех самых свои 
ствах трагических темпераментов, которые и с0стақ 
пяют основополагающую благородную суть хаса 
ких и философских духовных взаимосвязей — а т 
предопределяет всю человеческую гармонию: м и 
раз и не два приходилось разочаровываться в лЮД 0 
‘впредь я намерен дарить свою дружбу лишь поса р 
гих и тщательных проверок — если свойства ДУШ обра 
ТОГО человека будут подкреплены его’ т: лУбКО в 
зованностью. У полузнаек обычно и кровь вольный 

СЛИ я захочу когда-нибудь приобрести ме живо 
рнитур, пусть он, по крайней мере, будет юх тах 


Сий Б 
ЗА И природной зоны человеческих депрее пы82 
мы перейдем на «ты» и начнем П0' 


0. 
и. изучи? 


РУга по плечам, я должен хорошенько 


— Ну, мож 
леку от Дрезде 
чину. Там его з 
вал к нам в М 
ными обоями и 
Знаете, на нек 
пятидесяти отри 
ЯТНОМ целых ш 
принимал в рес 


ЗГ; 

бе На 
арователь 
К Знал, кақ 
Серьезным 


Эт ТОГО же 
едоточием 
тбрасывает 
удесятеряет 
сего сердца 
тих друзей, 


| 
„Как вам будет угодно, мистер Фрэнк! В общем и 
25 гласен, но ни на миг не усомнюсь в 
зоо ава айшее время 
А что мы подружимся в самое ближайшее время. 
жЕ Мне и самому так кажется, поскольку я слышал 
господина Хелмерса что вы много странствовали и 
е толк в искусстве. Вы что-то вроде нашего слав- 
зн. ) 
ного Босха! И 
== Босха? Вам известен этот художник: 
— Что значит «известен»? Мы с ним даже встреча-. 
ЛИСЬ И разговаривали. 
— Вот как! И где же? 


— Ну, может быть, вы знаете, что он жил непода- 
лекуот Дрездена, где после своей смерти и принял кон- 
чину. Там его знали и стар и * Иногда он загляды- 


вал к нам в Морицбург, чт юлюбоваться кожа- 
ными обоями и оленьими рогами в охотничьем замке. 
Знаете, на некоторых рогах от двадцати четырех до 
пятидесяти отростков, а на одном невозможно неверо- 
Ятном целых шестьдесят четыре. А затем непременно 
принимал в ресторане трапезу а 1а сагіс* Именно там 
Я и встретился однажды со знаменитым Босхом. Он 
сидел в первом зале, а я во втором, но наши зонты дру- 
желюбно соседствовали рядышком. Я ушел раньше и 
по ошибке взял его шелковый зонт, оставив свой ярко- 
красный матерчатый с синсй окантовкой. Он успел это 
метить и крикнул мне: «Дурачина, протрите 
НИИ р. что я собираюсь вернуться в 
шек?» Я ие НОО черепичной кры- 
2000 ай о сразу признал свою оплошность, 
НИЕ и, вполне оне ных слов в свое оправда- 
Заведение. ое створенный, покинул знаменитое 
показать сд 21 а т непосвященному его слова могут 
ком-то вежливыми; но знаток 
том естественном основании, 


- чувств всегда выражаются сі 
“ По г ша 
о "ему меню. — (франц) | 


помощью крылатых слов. Вы, будучи моим Ы. 
щенным собеседником, подкованным как со к Све. 
политической, так и географической, неса к 

Нно 


отдадите мне привилегию предполагать, 
ным правом могу гордиться моей пусть 
Сеседой с великим художником. 

— Я свами совершенно согласен, — сказал Джагл. 
Фред и, кивнув, добавил: — Мне особенно нравится в 
вас то, что вы были знакомы с моим наставником, 

— Босхом? Он был вашим мастером? 

== Да, хотя это выражение несколько отдает реме- 


что я с ПОД- 
И недолгой 


сленничеством. Я ассистировал многим его знамени: 
тым коллегам и странствовал вместе с ними чуть лине 
по всей Европе и Северной Америке. 


— А чем вы занимались прежде? 
= Сначала посещал гимназ 


ю, гдея... 

— О Господи! — Перебил его Фрэнк. — Это/для 
вас рекомендация не из лучших 

— Почему? 


— Потому что я испытываю сильнейшую идиосим: 
патию против всех бывших гимназистов. Это люд! 
слишком заносчивые. Они не верят, что лесовод 
например, тоже способен возвыситься до ко 
ства. Сколько раз я с такими людьми сталкиаы 
Конечно, мне всякий раз было легче легкого т 
им, что я — человек, способный обойти ИХ ГИ про" 
кими шагами. Так, говорите, вам тоже довелось 
делать этот путь обучения? 

— Да. А после гимназии я по совету мои 
Лей обратился к живописи и посещал ‘о, 
ХУкожеств. Способности у меня оказались вод 1) 
к Однако недоставало терпения и усид ся 
Довольно быстро все надоедало, и Я Е называ 
(ства подлинного к искусству 7а& 
наездником, вольтижером. ис 
жалость! Нет, правда, мне 84 


ность? Помимо Е 
удерживает дело! 
” __ Позволено л 

— Я никогда 
несколькими слова 
человека, с которы 
ТИТЬСЯ. 

— Может быть 
имя человека, к вст 

— Это моя тайн 


Отдает реме. 
его знамени: 
ми чуть лине 


ю, — кивнул Джагл-Фред. — Я был 

но без внутреннего стержня, не 
дним словом — легкомысленным- Я 
раз сожалел потом об этом. Чего бьгя добился, 


— Да, понима 
парнем хватким, 
настойчивым. о 
тЫ ой волей! 

2; М вердои 3 
Сонја могу предположить, что не всезадатки! 
вами утеряны. Начните все сначала. 

— Сейчас? Когда ряна юношеская пластич- 
ность? Помимо всего щ на Диком Западе меня 
удерживает дело большой + 

Є Позволено ли будет узнать какое? 

— Я никогда о нем не гов 
несколькими словами: я хоч 
человека, с которым до сих пор тщ 
ТИТЬСЯ. 

— Может быть 
имя человека, к встр 
— Это моя тайна. 


Ограничусь 
›лжен найти здесь 
го старался встре- 


смысл назвать мне 
рым стремитесь... 


— Жаль, очень жаль! Через несколько дней мне 
предстоит увидеться с людьми, которые знают на 
Диком Западе буквально каждый уголок. Они могли 
бы помочь вам словом и делом. Я, сами понимаете, 
говорю об Олд Шаттерхэнде, о Толстяке Джемми, о 

Олговязом Дэви, о Виннету, который... | 


Ь Е. Виннету? — Перебил его Фред. — Вы говорите 
наменитом вожде апачей? 
— Да! 
— Ну как же! 
же! В жел Е 
и Ы не можете не знать его: ведь он 


св. А 
Г ами участвовал в том самом опасном походе. 
Ки ВЫ Обязательно встретитесь? 
сенепременно! 
— Где?! 


НИМ 


— Об это я 
Хэпдом:. Сей М он уславливался с одним Олд Шаттер- б 


ичас он ск - 
"ано Эстакадо орее всего по другую сторону, 


Гм! т А 
Влеқрая а ия сним!увижусь. Я как раз собрался 
а, Ч Ге, 


— Один? 

— Нет. Меня наняла группа людей, которы 
зался провести в эти места, а потом в Эль-Пасо 199% 

— Поскольку им понадобился проводник Е 
вестмэнов? > ЧИнен 

— Нет. Стопроцентные янки, 
тельно нужно туда, потому что р 
лать в Аризоне недурное дельце. 

— Уж не с алмазами ли? 

— Вот-вот, вы в самую точку попали! Как я пону. 


которым Обяза- 
ассчитывают Обде 


маю, у них при себе приличная сумма, и они хотят заку. 
пить на месте побольше этого товара. 

Хелмерс покачал головой и спросил: 

— Ты сам-то веришь в рассказы об’ алмазных 


копях? 
— Почему нет? 


— Гм! Я-то считаю эту историю чистой воды наду- 


вательством. 

Он не ошибся. В то время повсеместно только и 
обсуждали новость об открытых в Аризоне а 
трубках. Назывались имена людей, которые благодар 


первооткрывательскому счастью сказочно м 
считанные дни. Показывали даже алмазы, нане 

и подчас весьма дорогие алмазы, будто бы за обле- 

в тех местах. В считанные недели слухи 0б 910 нии И 
тели весь континент. «Диггеры» из Калифогаре 
___Өвёрных Штатов бросали свои заст о уже ока" 
° Участки и стекались в Аризону. Но земля с обра" 
° залась в руках спекулянтов. В страшной б атат виб 
овывались компании с миллионными обы сразу 
 Єкупались обширные алмазные ПОЛЯ; 1м спосо а 
ступить к их разработке промышленник ане а 
енты компаний носились тудан отр 
цами алмазов, якобы валявшихе 
и — наклонись и подними. Они и: буш 
ет коре алмазная лихор, и 

‚ чем когда-либо золотая“ 


алмазные поля В 

заброшенными, 
тели алмазов ве 
ружилось, что ик 
еся поумнее их. ' 
больше не вспом 
Описанные в; 
окои вск 
ермер | 


и не торопились, раскошели- 


| же люд 
а общее разочарование, которое они пред- 
еу сав ли, не заставило себя долго ждать. Весь этот 
Я Енн размеров мыльный: пузырь был пущен 
рым несколькими ловкачами-янки. Они ПОЯВИЛЕ неиз- 
Ываю бэз, вестно откуда и исчезли снова, так О НИЕ с ними 
т Обе. толком и познакомиться не успел. Прихватив с собой, 


конечно, миллионы долларов Акционеры крыли их 
я — тщетно! А большинство отрицало, что 


к почем зр: т ВӘ ща 
` Как я пон. вложило деньги в акции: не хотели стать посмешищем 
ТИ Хотят зак). в глазах остальных. Мгновенно прославившиеся 

алмазные поля вновь оказались никому не нужными и 


заброшенными, а обманутые и разочарованные иска- 


кам, где и обна- 


РАТЬ тели алмазов вернулись к св 
ружилось, что ими успели завла › другие, оказавши- 
еся поумнее их. Тем дело и кончилось, и никто о нем 

Е а больше не вспоминал. 
ой воды Над) Описанные выше сцены происходили перед Хел- 
а. Умом вскоре после начала алмазной лихорад- 
тно Т0. и Ее ам фермер принадлежал к числу тех, кто слухам 
е та 5 
оне алма: Я ры. А Джагл-Фред заметил по этому поводу: 
рые бл ий я ть на кофейной гуще, правда это или 
ика. Где- и 
но богаї е дое де-то ведь находят алмазы, почему бы им не 
р: а Я о е Аризоне. Но меня они ни в малейшей сте- 
г Л : 
зы, к сив л азс нуют. У меня дела поважнее. А вы что на 
бв том 0", ваш ажете, массер Фрэнк? Суждение человека с 
9" им оп т 
гоб ри е нас в вы ытом;, знаниями и проницательностью для 
Кали к Пол “шей степени поучительно 
К ъщенный А 

застой 0 — Меня рак ответил: 

я та ке Советом ко мне 6 ваше доверие, ибо, обратившись за 

й сиё Истины, данном „что называется, попали на кузницу. 

| р своими ея я прекрасно могу блеснуть 

ми р 

и цтоб оянии на» Де, и ралотизсскими знаниями. Я в 

=: ляд оъясни' 


ть вам, как возникают 
во; х к 
е ао мела, поваренной соли и сте 
я Рому он и становится прозра: 

Маю, что вы не обладаете 1 


алмазы; из 
аго) М 


\ 


подготовкой и знаниями, чтобы проследить з 
ным ходом моей научно обоснованной т. 
разум недостаточно приучен к подобным 
методам спектрального обоснования, вас т 
гляди начнутся зрительные и слуховые галлюци 0 
Я мог бы вам также объяснить, как шлифуют Ку р 
срывают со старых спичечных коробков Г. 
полоски и ошкуривают ими грани алмазов. Да, Именно 
так. Но и этот процесс потребовал бы от в 


а Элега 
тли, В 


5 ас необы- 
чаиного и даже чрезмерного напряжения всех ваших 
умственных сил. Поэтому я предпочитаю без излар 
них проволочек вытащить вола за рога из хлева — это 
сравнение сразу подсказало вам, что вы немедленно 


узнаете самую суть данног‹ 
придерживаюсь того мнения 
вещь безусловно примечател! 


‚опроса. Я, к примеру, 
го сами по себе алмазы 
ная; но помимо алмазов 


существует немало ничуть не менее красивых вещей. В 
настоящий момент утоления голода копченый серве 
лат из Тюрингии мне куда милее самого крупного 
алмаза. А если у меня жажда, то никаким бриллиантом 


ее не утолить. Разве есть для человека вещь заа 
чем наесться и напиться досыта? Я вполне а 
собой, и своей судьбой. И никакие драгоценные Ке 
мне не нужны. Или мне что, изукрасит 
шляпу-амазонку? У меня есть на ней перо» 
Положим, если бы мне сказали, что Я там, В имерно 
наткнусь на драгоценный камень размером та Е ын 
тейдельбергскую бочку или, по крайней ма) 7 
весом центнера в полтора, я пошел бы Ве 
себе. Если меньше, он мне ни к ЧеМУ "ини 6 
‘сем. А. когда не знаешь даже, найдешь Ч аковое А 
нет, а если и найдешь, то пустяковину с алм 
ико, — нет, нет и нет! — никт 
> поля и арканом не затащит: 
аз в полтора центнера весом, либо 
щенное мнение, и всякий 
мной согласится. Если КТО 


ащ 
Пласту ЧНЫМ 


за, Видать, УМИШ 
— Почему? 
— Потому чт 
деньгах. Это ник! 
наших местах ки 
ришь, они уже на 
— Считаю, за 


ВЫЮЧНЫе д, 
ош 
Поэтом ади 


немедленно 
к примеру, 
ебе алмазы 
мо алмазов 
ых вещей. В 


тесь; только не 
я собирать в 


мне — милости просим, попытаи 
а с. 

26 не то потом ДОЛГО придетс 
х свои косточки. 
— воскликнул Хелмерс, пожи- 
— А та компания, 
по пустыне 


ра 
советую, 
окрестностя 

— Мудро сказано: 
мая руку маленькому саксонцу. 7. 
Фред, которую Ты хочешь провести оо 
поближе к этим самым полям, вряд ли разбогатеет в 
ближайшее время. Было бы куда лучше, если бы эти 
ЛЮДИ, раз они при хороших деньгах, сидели оы себе 


спокойно дома. Они запросто могут потерять все свои 
монетки до единой, не получив взамен ни одного алма- 
за. Видать, умишком они не слишком-то богаты, 

— Почему? 

— Потому что дали понять, это они при больших 
деньгах. Это никому и никогд: пло на пользу, а в 
наших местах кичиться деньгами еще глупее. Гово- 


ришь, они уже на подходе? И когда будут здесь? 
— Считаю, завтра днем. Им нужно еще купить две 
ее лошади, на что уйдет полдня, не меньше. 
оэтому я поскакал вперед, чтобы скоротать это 
время с тобой. 
— И правильно : 
сделал, старина. Ск о их т: 
28 рина олько их там у 
СТ Шестеро, У: некоторых и вид странный, и ведут 
ково, но мне-то какое дело? Они вроде из 
К. рлеана и вбили себе в голову, будто вернутся 
е но Иногда чересчур задирают нос, 
аю внимания. Мне платят — г 
м атак т — остальное 
— А Ў 
Е найдут они ко мне дорогу? 
бязательно. Я им в 
заблудят о се подробно объяснил, не 
са) я -а, Боб, ты что это вдруг? 
нилс : 
ых вечеру, наступили сумерки, очень 
Несколько ее такие густые, что на расстоянии в 
8 никого не разглядишь, Несмотря на 
смо НУЮ беседу Боб и Бла Ф, ла 
: Мормона, То 5р6; ди Фокс не спускали глаз 
Ритворялся, будто разговор егознис- 


48 


колько не интересует. А Поскольку все 


Мормон с виду янки до мозга костей, либо оО 
знает немецкого, либо знает его с грехом 
разговаривали в полный голос, так чт 
шать каждое слово. 


Разглагольствованиям Хоббл-Фрэнка о 
каменным лицом, отчего они еще больше у 
мысли, что он не понимает по-немецки ни слова. Но 
стоило зайти разговору об алмазных ПОЛЯХ, как он 
незаметно подвинулся на скамейке поближе к ним, 
Когда Джагл-Фред упомянул о своих шестерых слутни 
ках, которых он поведет через Ллано Эстакадо, лицо 
его преобразилось от внутреннего напряжения, а после 
слов о больших деньгах на его тонких губах появилось 
нечто вроде довольной улыбки, чего из-за густеющих 
сумерек никто не замети; 

Да, и когда стемнело, он решил, что’самое время 
улизнуть подобру-поздорову: позднее-то будет. тру: 

с лной темноте Боб постарается 
нее, потому что в полной темно Е: 
найти надежный способ удержать его на ощ 
утра. Положив руку на принесенный пакет; собой 
рожно потянул его к себе. План у него о дома: 
незаметно встать и быстро шмыгнуть 3а З зузлоти. 
©крывшись в близлежащих кустах сс. тем 
ДОЙ, — он может не бояться преслед ? 
более что их мало! Подобно в 
Но мормон недооценил о Бри 
неграм, тот не отступал ни на шаг озса замет 
того решения. Скорее всего черно было тот, е 
мормон взялся за пакет, и только х0 местаіс тако про 
чить на ноги, как он сам рванулся © А р 
востью, что едва не свалил Хелмерса* 
Боб ответил: 
° — Массер Боб видеть, как 
Уже взять пакет. Массер Боб. 
е на ваш ферма, поэтому 


полагал и 


пополам 
‚ 
О он мог ель 


Н Внимал с 
крепились в 


вор хотеть (9 
етв Спе 
хот НИМ 


Джагл-Фред ВПОЛ) 
первого взгляда. Е 
Когда я его увиде. 
будто я уже однаж 
сую физиономию. 

рые говорят отнюд 


Хелмерс ОбЪясЕ 
шенное внимание, | 


Й Й я мор- 
амый краешек скамейки, и хот р 


на с 
р ае Е лся совсем рядом С 


по ом, оказа 
оң О № мон сидел за другим столом; 
Мор 1 
им. ; 5 е =. 
ы. я. Да отпусти ты его на все четыре Торо 
Он вни, предложил фермер. — Не стоит он того, чтобы ты его 
укрепил . сторожил. а 
е0 — Масса Хелмерс правы. Он ничего не стоить; 
ре -Њ зато стоить деньги, какие он воровал. Он никуда не 
и Ж 0н уйти без массера Боба, совсем никуда! 
Е НИМ, — А что это вообще говоря за тип? — спросил 
2 путни. Джагл-Фред вполголоса. — Он не гравился мне с 
акадо, лицо первого взгляда. Напоминает волка в овечьей шкуре. 
кения, а после Когда я его увидел, у меня появилось такое чувство, 
бах появилось будто я уже одна? пел где-то эту я 56 
у у днажды видел где-то эту ю остроно- 
за густеющих сую физиономию. Причем при обстоятельствах, кото- 
и сор отнюдь не в его пользу 
лмерс объясн чему Боб у: 
о самое вре р ил, почему Боб у Іеляет ему по 
2 Ы } уде 1 вы- 
о будет тру Ея внимание, и добавил: 5 
ется —  10-моему, Бла < 
остара ‚ Блади Фокса этот 9 ек 
бп ме <ильно занимает, хотя он стараетс от -человекаложо 
на фер Да или нет, етот» арается и не подавать виду. 
т — Твоя пр: Ё 
пакет: : правда! — = 
был ои от святой пос ответил молодой человек. — 
о 20 то оч ледних дней сдела Е 
я б ень нехорошее ал мне однажды что- 
А за — Дей Е 
у. пе ствительно? 
ср припре 0? А что все-таки? 
дов? а ЕУ т. то к стене? таки? Почему ты не 
) могу вспомн 
= ит 
ГИ транн ь» Что и когда именно. 


об рие, . 219 ©. Если ть 
> Ты п 1 Уверен, чт 
по" дЫ ГИ _ ^_ п РОСТО обязан знать о он причинил тебе 


К. в чем 
ў А" Голову Рав. Ноя запамят. это выражалось. 


ай 


4 , 
Омотри, уже совсем стемнело. Не че 
. П П 
дом? ӘДатьоя ди Нам а 


-— 1 < 
Нет! Этого типа туда пускать нельзя Я сли А 
рен и дальше наблюдать за ним, Поэтому аЯ нам. ШИТЬ БЯСНЯЛ 
здесь. А вдруг вспомню, какие такие у аи Останусь 0 Й сме 
ты. сним сче. невеРо говорят 
и Пойду принесу тебе посветить. грани Садитесь» 
Н во с е = 
шел в дом и вскоре вернулся с двумя =. чего-то по р“ 
никами: банками с керосином, из отверстий в кот ЛЬ- ИЛИ Я 
С Е орь мерс. 
торчали высокие плотные фитили. Конусообраны, Хел станьте 
стекла или крышки отсутствовали. Тем не менее света немецком вареве 
от сильно ‹ влажных ое Е 
Е дящих влажных фитилей хватило, чтобы настоящей выпив; 
осветить оба стола и дорожку к дому. и 
Когда фермер решил подвесить светильники на шего к возражен 
и дерева, со стороны кукурузного поля послыша: право повелевать. 
ись шаги. 
А нести требуемое 
— Это, наверное, мои «хэнды». Шееся мест : 
хэнд: >р; азумевают любое о. Тот; 
Под «хэндами» американцы подразум пасиб, 
лицо мужского или женского пола, находящееся у йи таво ка Осе 
в услужении. Но Хелмерс ошибся. Насвету перед ни ‘по коротает Я лух 
оказался совершенно незнакомый человек, е Рам ааа врем: 
Высокорослый, крепкого сложения а что явно у Риелони Тес 
тый как мексиканец, но без шпор на сато оятки двух 000010 По Е рух 
обращало на себя внимание. У ремня от ую д8): ао той пиве 
пистолетов и ножа, а в руке он дерс АНА али в оед 
стволку, украшенную серебряными чим ВЗР б меро. Удто 
комец словно ощупал их всех песо СУРОВО а № ности овар 
дом. Он производил впечатление оит. прихо м | "оце И по Галь 
своенравного, с которым шутки ШУ у него С? мова м пъ Й п 
Когда он посмотрел на моРМО" › хроме моа го ‘чему Торо 
‘образом задергалось веко: Ен 22700 лу аъ О "де не 
— этого не заметил. Но для них © К то бо, 


оро® га 
р __ позд зяИНа 
— Воераѕ (аг4е$, Зейогез!* е. 7 У Хо 
рничаете при бенгальских 


вечер; сеньоры! =>) 


да? Позвольте мне 


аклонности, В 
ва только дайте 


чески 
аси минут пятнадцать, 


вас 


Ян, охнуть подходящее. 
Ому о е. отд сели у вас есть что-нибудь под д В 
апиться, О ком — на этой 
ня ом ы н Он изъяснялся на испанско английс - 
Е Я и мексиканской 
е невероятной смеси, на которой вблизи ме г 
огие. 
аницы говорят мн р 
Вумя све в Садитесь, сеньор! Что желаете выпить? Пива 
ТИЙ Вко б или чего-то покрепче? __Натом же языке ответил ему 
Т0] 
нусообра | Хелмерс. ЕВА 
не мене 2 — Отстаньте вы от меня с вашим пивом ? Я об этом 
е = 
в атило света немецком вареве и слышать не желаю. Принесите мне 
» Чтобы настоящей вьшивки, да побольше. Поняли? 
У него были манеры и тон человека, не привык- 
ветильники н шего к возражениям. Вел он себя так, будто имел 
поля послыШ право повелевать здесь; Хелмерс поднялся, чтобы при- 


ест 9 
ме, и указал незнакомцу на освободив- 

место. Тот лишь покачал головой и сказал: 

ют лб — Спасибо, сеньор! З без тог : 
р: Здесь и без того сидят четверо 


а! 
умев нй Составлю- 
А силу сс я лучше компанию вон тому кабальеро 
д ремя в оди 5 а 
о терем диночестве. Я привык к просто- 
8 ў П т ноту терпеть не могу 
Век: т. ой Е Слонив ружье к дереву : 
А му рого поприветствовал слегк, 
апо 
2р 
ал 
Оль 


ў = 
з Ў ха — Поче сторону мормона: 
ве Чего МУ не возв 
е ) оне ЖДЕМ от тебя ращаешься! Ты ведь 
р товорил Кар 2 Вась 


— Клянется и божится, будто я об 
ина, и грозится линчевать. 
— Насчет хозяина он, может, и п 


рав, г 
ное пусть лучше выбросит из головы, нот Сталь. 


нето 


МЫ по 
Рную шкуру 40% 


таем плетьми и превратим его че 
куру в Кро. 


ваво-красную. Есть новости? 
— Да. Шесть охотников за алмаз 


о аи М ами с полными 
карманами денег собираются перебр 


аться через Лла- 


но. 
Е. ТГ ча ^а 
Гром и молния! Что же, милости просим! Поша- 
рим у них в карманах и за пазухой. У тех, что мы обла 
пошили напоследок, почти ничего не оказалось. Но 


тихо! Хелмерс возвращается 


Фермер принес полную пивную кружку выпивки, 
поставил перед незнакомцем в сомбреро и сказал: 


— Пейте на здоровье, сеньор! Хорошо ли прогуля 
лись верхом? 
— Верхом? — Удивился тот, опустошив единым 


махом половину кружки. — Где ваши глаза? Илир 
их, наоборот, слишком много, и вы способны 2 я 
вещи, которых в природе нет? Кто ездит верхом 
того есть лошадь. 

— Несомненно. 

— Ну, игде же моя лошадь? 

— Скорее всего там, где вы ее 

— Уаівате Рюз!* Стал бы я о тад 
тридцати милях отсюда, чтобы глотну 
который ни к черту не годится. Е, 

— Не нравится, отставьте кру е 
вообще я ни о каких тридцати Е. 
обмолвился. Как я на вас погляжуз? 
ас где-нибудь найдется. А где вы 
абота, а ваша. ине пезьте в 
— Вот ия того же мнения: 


оставили: 
ставлять Л 
ьу вас 


| 

ну! 
сторо У А нё 
и СЛ шадь) 


я 


Окрал Чего хоз 
Я. 


При этом он брос 
зающий ВЗГЛЯД. 
— Для вас В моем 
мер. 
— Сагајо!* Почем 
— Вы сами не вел 
— Прикажете мі 


вашему ближайшему 
Завтра днем? 


вы не 


и думаю, 
не задавать незнакомым пут- 
лаю 
76 шкур р у бой 
Ро Н лия вас чем? А 
А г вы человека, который 
ами _ Ха-ха! Хотел бы я увидеть тел г 
ратьс г Пол ис бы Джона Хелмерса. н 
я Чер Й — Нум ладно. Меня вот что интересует: не предо- 
т | ставите ли вы мне приют на ночь? 
и просим! "По Приэтомон бросил на Хелмерса быстрый испыты- 
ТЕХ, что мы обр вающий взгляд. 
не оказалось, № — Для вас в моем доме места нет, — ответил фер- 
мер. 
кружку выпив, — Сагајо!* Почему это нет? 
реро и сказал: — Вы сами не велели лезть в ваши дел: 
о ПЕ — Прикажете мне с дела. 
9 Ы у = т 
.орошо ли про! вашему ближайшему БЕ ди ночи отправиться к 
ди Бе ду, до которого я добреду 
А – с 
опустошив Е асо 
о лаз Или земля мягкая а ратым небом! Вечер теплый 
соби ВЫ Нигде не сь рина, а одеяла луч геплый, 
зы СПО вс)! З ищете. ше’ небесноге 
| Иствите 
то © Е льно 
то Да сењор ко отказываете мне? 


Хелмерс улыбнувшись. 
вынуждают меня, я и мух 
— Вот и продолжайт 


== Если 06 

Сто, 
И не обижу, отв 
© В том же Духе. В 


ЯТ 


почти на границе Ллано Смерти. Осторожи Ы Живет 
ет, чтобы вы жили со всеми проезжими в Ее Требу. 
Боже упаси, дух Ллано Эстакадо возьмет и Ее. Нето, 
заглянет к вам. "ароком 
— А вы его видели? 
— Нет, пока не встречал. Но КТО не знает, что о) 
особенно недолюбливает Я 1 


Спесивцев, и обычно отправ- 
ляет их подальше — на тол свет. 

— Не стану с вами спорить. Возможно, все, кого 
Дух убивал в Ллано Эстакадо выстрелом прямо в лоб, 
и были спесивыми ничтожествами. Одно странно: на 
поверку эти парни {о единого — ‘оказывались 
грабителями и убийцами. 

— Вы так думаете? с издевкой в голосе прогово- 
рил незнакомец. — А доказать сможете? 230 

— С грехом пополам. У всех у них — без и 
исключения нашли предметы, принадлеж т 
прежде людям, пропавшим в пустыне и убитым. 

оказательство? Й 
Е в Если это так, дам вам дружеский сова 
вайте никого на вашей уединенной ферме 
найдут с дыркой во лбу. 


: неуби 
тои вас 


_— еще одно 1082, 
и вам несдобровать. Я не убийц 
век. Скорее в подлости и убийст ж 
того, кто прячет свою лошадь, РУ ой раз 
думать, будто перед ними не а недр 
_ большой дороги, а обыкновенный, 
ельный человек. 
— Это вы обо мне? —злобносП 2 
сли вы приняли мои ао с вто! 
За сегодняшний день В 
й лжет мне прямо в г. ЕЕ 
пешком. Может, В 


росил НІ 


а 
Зна 


перебили. 
па 27 уделял руж 
аа, чем ему самому. К 
(иной, молодой человек 
чобы получше разглядеть 
Авнодушное, приобрело В 


Хе В глазах ПОЯВИЛСЯ с 
СЬ 


а, 
В, И обо 


Возможно, в, ш 
трелом призов 


ги. Одно странна 
ного — ОКЗ 


подалеку вас ждут 
адях. Предупре- 
будет охраняться, а с восходом 


уге, поглядим, не прячутся 
и окажется, 


жет быть, где-то не 


ом. А МО 
ядЫШК лошадьми и на лош 


е люди — © 
ждаю: ночью мой ДОМ 
солнца мы пошарим по 997 и 
ли где незваные гости. Тут-то скорее вс 

что наездники вы не из последних. 

Незнакомец сжал кулаки и, сделав шаг по направ- 
лению к Хелмерсу, замахнулся на него, вскричав: 

— Не хочешь ли ты, приятель, сказать, что я — 
«браво»? Повтори это, если ты не грус — ия убью... 

Его перебили. 

Блади Фокс уделял ружью незнакомца больше вни- 
мания, чем ему самому. Когда тот повернулся к нему 
спиной, молодой человек встал и подошел к дереву, 
чтобы получше разглядеть ружье. Его лицо, до сих пор 


равнодушное, приобрело вдруг совершенно иное выра- 
жение. В глазах появился опасный блеск, а у рта про- 
резались ‘складки решимости и непреклонности. Он 


м улся кнезнакомцу и, оборвав его фразу на поло- 
ине, положил ему руку на плечо. 


Чего ты хоче а ь? 
тешь, п НЬ? 
я арень: 


спросил незнако- 


9: век тебе вместо Хелмерса, — сохра- 
ок иствие, сказал ему Блади Фокс. — Да 
лб Ба дит и убийца. И не забывай отныне о 

акадо, которого мы называем Ауепоіпе 


Вћоѕі* п 
> Потому что он 
т имеет < 

Убийцам вы Я привычку мстить подлым 


Незн 
а 
комец, очень высокого 


отет от 
=. Блади Фокса на неско 


Уш роста мужчина, 
До 
Менио. М Презрительным и у 


лько шагов и смерил 
дивленным одновре- 
› случайно не \ 
спят) . 
аздавлю, от теб ил? Да я тебя 


альцем 
р 
99 у я мокрого. места не 


1 
`— англ.) — 
А Е д. 4 


— Поостерегись! Блади Фокс не вся 
Не думай, что ты Вправе дерзить нас = По зуб 
по а Настоящ Убам, 
Перед тобой паренек, который до МЖ 
бояться тебя — все равно что б ок 


Л Ауепоі ?яться мерт № 
лано Ауепріпр рһоѕі карает у Ртвеца р 


бийт 

бийца, и ах 1 смертью, 

Узийца, и поскольку этот дух здесь отсутствует Е 
—яза 


него! Помолись трижды Господу БогуиД 
Вскорости ты предстанешь перед вечным Е Марии, 
Эти слова юноши, едва ли не Проста Й 
с т А к 
други тазами. Блади Фоксстоял 
перед ними гордый, с угрожающе занесенной рукойн 
сверкающими глазами, суровые черты его лица выра- 
жали непреклонную решимость — он олицетворял 
собой фигуру Посланни `праведливости, исполни- 

теля Воли Рока. 

Незнакомец, который был выше юноши на голов), 
побледнел. Но быстро овладел собой, громко расхохо- 
тался и воскликнул: 

— Нет, правда, он рехнулся! 
проглотить льва! Слыханное ли 
докажи сперва, что я убийца! 

— Хватит шутки шутить! Если Я 
тому и быть, можешь не сомневаться! Комут 

жит ружье, которое ты прислонил к дереву" 
— Мне, а то кому же. 
— С каких пор? 
— Лет эдак двадцать. а открове А 
Несмотря на недавний хохот И 0 на но, 
презрительные, поведение юноши проно О, то, 
чего‘незнакомца столь сильное и прос. 
_в голову не пришло не ответить на его ги эл 
— Можешь это доказать? — прод 


Фокс. 


рилась 


Блоха вознаме 
ты 


дело! Эй, парень, 


что сказал, т 
ринадле 


Как доказать, па 
шь доказать обратное? | 


это ружье принадлежало 


‚дал ый 
ир Пито" аш 

П! ринг акад г | 
0 0 9с Е р 
авт н 4 
аы показал б сеньора 

пя), Д бы ТЫ 
ыло при не” а 
тти е0) К010-10 два год 
поверить. А раЗ ТЫ утвержд: 


зат тебе целых двадцать лет, 
хоо из возможных преступни 


убищаи есть! И будешь судим 
Хало: 


— Пес! — 
рявкнул незнак. 


Ку, что ли? 


стка, пр 
впечатление (: 
Блади Фоки 


о из «Эстансия дель Мерисо» ‚ что неподалеку от 
Педар-Кроув: Он вместе с женой, дочерью и тремя 
«вакерос» гостил на ферме «Каддо» У приятеля. 
Попрощались они С ним честь по чести, но домой 

рнулся. Примерно недели две спу- 


сеньор Пинто‹не ве 
Ллано Эстакадо нашли шесть трупов, причем 


что столбы с указателями кто-то 
повернул. Это ружье сеньора Пинто, и в тот раз оно 
бы ты стал утверждать, будто 


было при нем. Если 
купил его у кого-то два года назад, это можно было бы 


проверить. А раз ты утверждаешь, что оно принадле- 


стя В 
следы показали, 


жит тебе целых двадцать лет, — выходит, ты его ни У 
кого из возможных преступников не покупал: ты сам 
убийца и есть! И будешь судим по законам Ллано:Эста- 
-кадо. 

— Пес! — рявкнул незнакомец. — Разорвать тебя 


на куски, что ли? Это ружье — мое! Докажи, что оно 
принадлежало этому асьендеро! 

Блади Фокс поднял ружье и нажал на одну из сере- 
санах пластинок, украшавших приклад. Она отско- 
сла мы а ней обнаружилась другая, с име- 
жне дельца, которое и назвал минуту. 
осн кааап он, показывая ружье 
хай АМ ровержимое доказательство 

серое пр д кало несчастному Родригесу 

ды дал мне его на время — вот 


почему 

| я так хорошо е 

не’ го 

т ничего оп запомнил. Для преступника 


несколько шагов в сторону, 
на незнакомца: 

— (Стой на месте, не то получ 
отлично известно, как надо об 
вроде тебя. Хоббл-Фрэнк, Дж 
на мушку и, если пошевелится, продырявьт 

Через несколько секунд на незнакомца 10, 
дула еще двух ружей. Сейчас вступил в силу за Д 
рии, в котором есть один-единственный, но ЕР 
шенно безотказно действующий параграф, и 
вестмэн подчиняется ему беспрекосло 


вск 
инул РУжье и напр 
ав 


ИШЬ п 
Лі 
ращать Улю, 


агл-Фр 


вно. 
Незнакомец понял, что дело приняло серьезный 
оборот. Речь шла о его жизни и смерти — поэтому ов 


стоял не шелохнувшись 
Блади Фокс опустил ру 


жъе — двух стволов вполне 


достаточно. 

— Я тебе приговор огласил, и в исполнение он 
будет приведен немедленно, — холодно проговорил 
он. 

к ал 

— По какому праву? — голос незнакомца дрож 


даже если бы 
ким-то, НИЗ" 
тем более — 


от волнения. — Я ни в чем не повинен. А 
и был виноват, нечего меня судить ка 
вестно откуда сбежавшимся людишкам, иат 
желторотому юнцу! Кого линчевать задати цыпе 
— Я докажу тебе, что я не неопеВ ння прес)" 
нок. Я не собираюсь казнить тебя, как п а один и 5, 
ника. Ты останешься со мной Один Е воя Ш дя © 
каждого из нас будет по ружью в рука к и моя 160 
таким же успехом может сразить меня, 20 ы 0% 
Это будет честный поединок, а не УВА атна 
на кон жизнь против жизни, хотя В 
вер“! 


му 
знакоми был СИ 


ый 


ой человек стоял перед не т 
и невозмутимый. Смысл 
тря на то, что произнес оа 4 
словно смертельные 


б 
ся с Субъектами 
ед, ВОЗЬмите Е 


по воробъилка. Если | 
т тораш померить 
пв!Но запомни — сегодня 
в рот. До сих пор я ні 
«я моя пуля отправит 
ить тебя и всех остај 
“070 поединка, И что 

гу ж преследовал, 


оглас 
е7 енна оба 


за 
щь будничная. Всем присутствующим, 
ого, к кому они были обращены, слова 
л же, делая 
Влади Фокса пришлись по душе. Незнакомец же, И 
вид, будто видит в них пустую угрозу, громко рае 
? . 
‚ презрением: 
ся и ответил с пре кы. 79) 
ма а. _ С каких это пор у нас на границе так разболта 
аугай т 7 9 а- 
к лись щенки? Не воображай, будто я в твоих ра бл 
№ \ годаря твоему мужеству и хитрости! Не будь здесь двух 
ий пар К взрослых мужчин, которые направили на меня стволы 
КОСОВО м своих ружей, я бы давно задушил тебя, как жалчай- 
шего воробышка. Если ты и впрямь настолько обал- 


жизни Ве 
исключением Т 


ло приняло сен дел, что решил помериться со м й силами, я не про- 
и смерти — поли тив! Но запомни — сегодня ты в последний раз открыл 
свой рот. До сих пор я никогда не промахивался, и 
— двух Столов сегодня моя пуля отправит прямо в ад! Я хочу 
поймать тебя и всех остальных на слове. Я требую 
П честного поединка. И чтобы оставшегося в живых 
ил, И В б Никто не преследовал, как убийцу. 
к. холодно — Согласен на оба эти условия, — ответил Блади 
Фокс, 
зной ў) 8. — Ты меня правильно понял? Чтобы никто не пре- 
лос н А ал меня; когда я тебя прикончу, чтобы мне дали 
ови ка р а уда мне заблагорассудится, и не спрашивали, 
и? — Ого! — вырвалось у Хелмерса. — Так мы не 


договаривались. Даже если 

ето еще нескольк. 

на перемолвиться с 
Ридется ответить им. 


соч а ПРОТИ — вмешался Блади Фокс. — Этот 
ему сделал А Е. Вы на него права не имеете. Вызов 
м. Если В Н дал слово, что поединок будет чест. 
п ибну, вы должны выполнить Ў 

А © смерти никто не ‘упрекает 
держал слова. | 


тебе повезет с выстрелом, 
о джентльменов, которые 
тобой словцом-другим. И 


Вох: а, пусть подлый Убийца бе 

стрелит? чнаказанно у. 

— Если сумеет — да. 
ним стреляться. Ваша пр: 
жит грифам Стэкед Пле 
говоров забить до смерти палками. Но а без раз. 
претит Мне; и если я предложил ему исход у 
почетный, условие это должно быть соблюдено ў 
случае моей смерти. Вы дадите мне честное абы 
скрепите его рукопожатием — если он убьет меня, вы 
дадите ему уйти. 


Он безусловно прин: 10 
НЗ, и его следовало ие 


— Если ть! настаиваешь, придется нам так и посту- аула стоящий м 

. Но ты покине нас и этот мир, заслужив упрек д А А 

Аы я не а пеобао а е а. ИБоб и Фрэнх 

негодяй сможет обделывать свои черные делишки и Теа "Ат, то ПОПЫ 
адь! А 

КЕ, что до этого, то я совершенно спокоен: Он ЗТ 004 ВЫСТр 


того ли) 
сказал, что промаху не знает. Проверив 
столете, чт пробивать 
меня пуля в пистолете, «табы р биват ртн 
духе Говори, приятель, на скольки} 


ОВЯВ, 
стреляться. ответил незнакомей п № 
— На пятидесяти, — а= М ОТ 
ись к нему. З лади Фок ( ) 
Ее брати сяти? — рассмеялся Е опишыяР 5 р ММ “к 
— На пятиде но, ты не ТОР бе 210 № 
ишком-то близко. Вид Только ВРЯД Л" ужб } ( 
я со своей шкурой. в. у тебе то 06. Т, у м № 
ст то Я А ут К ( 
т чаешь, Ч ю целит хаж Д) 0% 
поможет. Знае нозё я люб оГ ое, в К 
попе 900$ ем М нем Н 
подобно Ауепе пе Боюсь, В Е ли № 
что побереги © хов свинца: Стерпи | 


и м | 

ил 7 № 
п ОТВ то | | ң 

ело. а жок" ани сор ЗУТ 

 атвое Д ай выхваляйся, рУ аай обе пок . н 

=. ЕЯ получил; 

яг Е? все четыре 


Ъ, придется натат 
‚ И ЭТОТ мир, 022) 
необъяснимо бис 
ать Свон ЧР 


Ди 


т хозяин. Пятьдесят шагов. Когда 
м по местам, Боб поставит одну из ламп ря 
а Хоббл-Фрэнк другую = рядом со мнои, 
тливо видели цель. После чего 
Джагл-Фред отдаст тебе ружье, а Хелмерс даст ие 
мое. Хелмерс подаст команду, после Ч Каждара и. 

нас может сделать по два выстрела, потому что у нас 


обоих двустволки. 
— А сближаться мы можем? — спросил незнако- 


ец. 
Е и. Нет! Ты сам назвал дистанцию, на том и поре- 
шили. Если кто-то оставит место, прежде чем переза- 
рядит ружье, принесший ему лампу и стоящий рядом с 
оружием в руках пристрелит его. И Боб и Фрэнк будут 
вооружены. Будет пристрелен и тот, кто попытается 
бежать прежде, чем противник сделает оба выстрела. 
— Хорошо! Так есть очень хорошо! — воскликнул 


Боб. — Массер Боб сразу стрелять в негодяй, если он 
хотеть убежать! 


станцию отмери 


мы стане 
с тобой, 
чтобы мы оба отче 


Он Достал пистолет из-за ремня и с угрожающей 
ухмылкой помахал им перед носом незнакомца. 

Остальные согласились с условиями Блади Фокса, и 
началась немедленно. Она 
та, что о богобоязненном 


Стола 
кача, 
Я Противники с 


али на свои ме 
ста, в пятидес: 
Уга. Рядом с незнако десяти 


0 2 
л р“ 
А И рв! пил 
еј х 
мере и Джагл. фу, ре три) ЗО 
Ные ружья. Даже дл в Д держали наго я ГА [0 
Делкам людей Насту их привычных 109 ть 
Дрожавшие аступил миг наивыс К ео" 0 
2 авшие на ветру язычк Ысшего ра Сн ся В 
мерцающий Саас Ычки пламени от ! тИ ве Те. 
пы. Никто не ДВІ РП Отсвет на обе Мален, СЫ и" ытива А 
а такя С места, по в р, Прут, СИР до енр› 
анных светильник С 20 ся ; 
Все время шевелятся мо ков чудилос ШО покон" и: 


Ь, 6 ) 1" ЛУ 
а этого точно 6 Удто они АН!) ту прице 


зазгляпе’ Р ЫЛО 1 — Как 
разглядеть прорезь прицела, а тем более да Хок? т 
явшую от глаза мушку ружья. р ъло!" зил, ЧТО С 
Блади Фокс стоял с так : ву се 
| кс стоял с таким равнодушным ВИДОМ, хому он от всего 


будто ему т 


тивника на 


й Яа ттатут у; 
дстояла партия в крикет. Зато уегопрь И ет И 
дение было иным. Джагл-Фред, коте а | 
И ‚было иным: Джавара = Масе Боб стоять смирно: 
рый должен был дать ему ружье и стоял совсем рядом, 


| 
видел, ч аза его горят ненавистью, а руки дрожат злу Маха Блади Фокс быстро с? 
е о етпения Нодругой не отнимал прикл: 
Вы готовы? — спросил Хелмерс. Е г. ЗГ и снова пуля т 
1 - ответили оба, причем незнакомец у т прежнему стоял по 
а, ужьем. Ему не терпелось ХОТЫН покај р г верн 
протянул руку за ружье“ »редить БЛД! = ощ; Е ев прав 
Куа на какое-то мгновенье опере На неск Чек ао 
ў арр: З ЗИРЕ И №, КО се | 
Фокса с выстрелом. на случай смерти завещани Ш | зч "оцы геи он от Ы 
Есть ПИ У Вас о ее та меро! а еко 
я Е „ил. Хелмер [= > б ВЫ 
последние просьбы? — арк твоим:любопытсте № Д а НС бе ат 
Д „эт бы побрал тео 2 Иже К ь 
Ве икнул незнакомец, „стилю М о Ча не 
в возбуждении кр имер'ему спокойно теь вм Оу Увы Ора 
Нет, — не В ПРИМУ ип может ПОТУ й С Ва мор Ред 
а о что этот т. Но на 8 отб о Хацу Ок енир” Чо 
еее == Я А Ведь 0н прож идешь то, х Мат ух МОст Кор, 
„туча . 42 2 
только Случ ссседельнике ї т № "ае е 5 


Н, 
ча ав: 1 Кб. 
зат? ъЯ ң 19 
надо С но 1 Раздать РР ок 5 быр с 
У ла, 
Он бросил руке руке, спо 9 
весил В пра на него 
его и ВЗ РЕ Гл го челове 
ело (9 
Я тли 
< вп у 
м 7 
Джагл- 


И уменьшить площадь поражения цели, он 


возможност в 
м я. И вот грянул выстрел. 
оч У оо Раѕһ*! — Завопил негр. = В массер 


Блади Фокс не попадать! О опипе! О ріеаѕпуе О 


Е у м сане ертелся волчком, словно поме- 
го оо Он подпрыгивал и вертелся волчком, с 
очно в шавшись от радости. 

“м боль АГ — А ну, успокойся, парень, — прикрикнул на него 
мы, Хелмерс, — как тут прицелишься, когда ты размахи- 

равно ваешь лампой! 

: ТТ Боб сразу сообразил, что его поведение может на- 

рикет, Затоуаа вредить тому, кому он от всего сердца желал победы: 

М. Джаг Фреда Он замер на месте и крикнул в ответ: 

> И СТОЯЛ СОВСЕ — Массер Боб стоять смирно! Массер Боб не дрог- 


лять! 
1 от щеки. Снова 
›ошла мимо. Блади 


ВИСТЬЮ, а ук 


нуть! Масса Блади Фокс быстро ст 
ри! 


Но другой не отнимал п} 
нажал на курок — и снова пуля 


‘елмере. л, Фокс по-прежнему стоял, повернувшись к нему всем 
ичем нез = телом, и покачивал ружье в правой руке. 
пел, — ТВоцзала 4еу15!*** — выругался незнакоме 
Е. тер И Боз Иа выругался незнакомец. 
р. 008 Бес ДЕКО секунд он от неожиданности остолбе- 
С 7 Э м снова крепко выругался и отпрыгнул в сто- 
И" ну, е мсрившись бежать. 
— а = 

ме" р я топ! — Закричал негр. — Я стрелять! 
СИ КА п За грохнул выстрел, но не один. 

| ЬКИХ мгно Й Е Э 

ня р ИЯ 7 вений, когда его противник 

0 жиданности, Бл; 
| у обы вокан е › Блади Фоксу хватило, 
м ей: вю 0 И) й 25 Бе пул ь ружье. Он так быстро нажал на курок 
И хо дй й на каблуках ЕХЕ нужды не было, а потом повернулся 
ях 7 и" 4 о привычке а лола к мешочку с патронами 

поговорил. рядить пустой ствол. А. сам громко 

н готов! а 
нег, в! Пойди вз 
"ово бу а ди взгляни, Фрэнк! Ты увидишь у 
» 
з, лушайте 


Я астье! . 
лыса 25 Вет Радость! Вот красота! 


< $ РРР 


й 


Блади 
Фокс повернулся спиной 


недавно сто 
ял е к 
удивлени го противник, и тому м СР” елй 
е ровно, слов › И голос е тео Та мА 
вон вь › вно не случ ТО ЗВ т ям анё 0 3 
Ето. Училось ничего И ноа и е 
А Фрэнк с Хелмерсом 9 изра СИ вых де! 
незнакомец, Перезаряди поспешили туда 22 иле мер" негойЯ' 
ленно последовал за р ВА Зет о Эа г отето! ль — 
Оттуда уже РИ КС ме, ый педливоС Я 
доносился торжести З оор к не дейст 
— О сошаве! О Бгауегу ! О вующий голосне, | А те закон ином 
убить негодяй! Вот он здес у ! О уаіоџцг!* Массе г АСТА дело. В да 
п н здесь лежать и! Е битья за „Влади 
осмотреть масса Хелмерс 4 1е пошевелиться т бЫТЬ ечи: 
Олд Боб его лоб? О-о е н Боба в попа к анта м Г 
Он а у ‚ массер Боб — смелый , | 
побеждать тысяча врагов — и не бо и нот его трешну душу. 
2 Ща, ты поразительно меткий стрелок! = чотак) 
мерс опустился на колени рядом с убитым Е а _  Ббисустил истошным | 
тельно его рассматривал. — А куда ОИС Е | сйчасна мертвеца. 
ря, целился? 4 Е | — Нас — Во! — Отве’ 
`_— Массег - м 
Массер Боб целить прямо в лоб и туда попадать сса Хелмерс посмотреть 1 
— Вот. посмотри на его брюки: Ну, что ТЫ он указал 2 
5 | р у, скамей рукой вт 
видишь? — спросил Хелмерс. тд Ки. Там сейчас б СЧ 
Боб посветил и уставился на то место, куда указал Ма каз ИСЬ со 
Хелмерс. чем о на мест 
Е Это есть дырка, порвано, 28 ответил он: а Ичего! т. там еще? 
үе а бя а т Т остреліл см) НЫЕ амне ` 
Да, дырка от твоей пули. ъг простр а Ито Масса Т нич 
ногу!.. Да, но какой выстрел! — Он поднял ок Зу а 
подошедшего Блади Фокса. — Тебе действителе Е М р 
равных! Я не заметил, чтобы ты прицелив? Е: 010 р 
— Я свое ружье знаю, — скромно 7. суе бе; 
ша, — и был уверен, что все случится а. х т нуу ВЫ 
пось Слишком уж Он волновался а д висит" а 
всегда выглядит нелепо, а когда твоя жи яя А Все 
каких-то двух выстрелов == ея 26 мены 
ям Е : 
был мертв. ПР Т ам 
у У 


ая дырка: р 
м, именно так стреляет Д Г: 


брец! Вот смельчак! Вот герой! 


еткий стрел —№ 
дом с убитыми 
\ куда ты, ое 


ие 
ест, 
том 
на ву 
20 
10, Ты 
ли ов 


. 
Эстакадо, 


—Да 
сказал Джагл-Фред с восхищением. —Да, 
зт чемпиона! Подлец получил по 


Ы ел 
впрямь ВЫСТр ом? 


‚Что станем ДеЛт5 с РУН в. 
ботники его закопают, 
мертвых дело не из приятных, потому 
тый негодяй все же остается челове- 
— превыше всего, и в тех 
местах, где закон не действует, мы вынуждены сами 
браться за дело. В данном случае о суде Линча не 
может быть и речи: Блади Фокс дал ему равные шан- 
сы. Доказано также, что он — убийца. Господь да упо- 
коит его грешную душу! А теперь... Что случилось? 
Что такое? 
Боб испустил истошный вопль. Он один не смотрел 
сейчас на мертвеца. 
= Нер — Во! — Ответил чернокожий. — Пусть 
масса Хелмерс посмотреть туда! 
: ас было темно, потому что оба све- 
Тильника оказались на‘месте поединка. 
— Зачем? Что:там еще? 
м Ничего! Там нет 
потому что со 
нет. 
Мормон сбежал! 


движением выпрям 
Вдруг догоним?! 


руша распалась: в 
Точно, в кақ; 


мерс. — Видеть 
что самый отпе 
ком, но справедливость 


ничего. Если масса Хелмерс и 
а смотреть, они ничего не видеть, 


— Ироговорил Хел- 
ившись. — Скорее за. 


Мерс, резким 
ним] А 


а. 


— Ме. я та 

Ы Остались в Ј 
мормон челове 
его уже встреч 


Ки думал! — 

И Может 

` куд 0 
ый че бояз 


ал раныше 
Но я һа; Раньше, но ник, т 
Найду столе икак вот, 
Я А ду способ Увидет ак не Вспомн Я 0 м 
самое ближайше ЪСЯ С ним вн Юйде 00“ 
Кайе время! Привет ОВ, причем п ове! 
Н поднял выпавшее из рук уб и 24 о 


вился к своей лошади. в "тае 
— Ты хочешь Уехать? — спросил Хелме 
у 2 ре. 
ав путь. С этим незнакомцем 
агоценного времени. А ружье я 
чтобы передать наследникам наст. 


— Үеѕ. Мне давно пор 
Я потерял много др 
возьму с собой, 
ящего хозяина 


- Кот да ты опять появишься в наших краях? 


Когда понадоблюсь. Не раньше и не позже. хазора бы иели 
Он прыгнул в седло и поскакал прочь, не подав  [иоинтавей мере братьями, Это сх 


никому на прощание руку. 


прат, ҸИ ОдеВалисЬ ОНИ ‹ 


— Странный молодой человек, — заметил Джагл. | ТУ оно у Т 

Фред, покачав головой. и. | ац озуу ЖЕ, 
= В 2 е елмере: 

— Не будем его осуждать! — ответил а ап, ал шрам ИО 
Он всегда знает, что делает. Да, он м Я щ 
фору многим умудренным опытом вестм аи д 

Е пзне ‘омневаюсь, что’ вскорости ОВ а ры 
колько не со! ‚ Тобиаса Пра? 


рот не только этого мастере 


во з 
Шиво! эе-кого еще. 


Бартона, но и КС 


за два час 


Примерно 


бходившихся без визитов в 


лгое время о 
ё юдей, д0. 
нали Л 


ел пункты. Ре =. 
и а которых они восседали; нескол 
Оба мула, * 


ду У х нуть 
Ст но, похоже, хозяев своих им упрек у 
тру Е Еа вид у них был сытый и шкура лосни 
Со ениё зводили сами 
( 3 ое впечатление произ 
і, лась. Совершенно ин 


-о изможденные, что 
сп \ ие и до того изможде ; 
Росиу садники: оба длиннющ мо 
пу Ха, Е жно было подумать — эти двое долго’ гостили у 
Е: Ре 22 =; 
75 Эти самого Голода Великого. Однако здоровый цвет лица, 


эго зра А равно как и их осанка доказывали противио На 
З Западе здоровый сухой воздух, и лишнего мяса на 
костях он не терпит, зато делает лю; ЖИЛИСТЫМИ И 
выносливыми, что человеку конечно ге во вред. 
ПЬСЯ В наших кра Они были просто поразитель ки друг на дру- 
е раньше инет та. Увидев их, каждый признал б сли не близнеца- 
Е. 0, Ми, то по крайней мере брат и. Это сходство было 
оскакал про тем разительнее, что и одевались они одинаково, и 
оружие при себе имели одно и то же, 


различить их 
товек — за Сразу мог лишь тот, кто замечал шрам поперек левой 
^ 0 й щеки у одного из НИХ. 
ответ и с На них были Удобные темно-серые шерстяные 
и — Е ож 0! ды и такие же брюки, крепкие ботинки на шнурках, 
е Да, зоб ровые шапки с широким козырьком, а за плечами 
т70М Е, ої . 
СКО обв 1 
тер? 


цев назад лежали на при- 
можно сказать, что они 
первоначальное название 
© те, кто знает, как истин; 
своим оружием и что 


К сожалению, ЧельЗя сказа 
отличались красотой, причиной “тобы оба 
че 


образность наиболее ВЫступау М быланы Мб } 
Какие же \ НИХ — Нос Ощей Части 0 

о НОСЫ! Можно было покла Сл Ц 
Авух других таких НОСОВ по’ всей = а Я т 
Поражал не 


Е аг Б С ки. 
‚о ЛЬКО огромный Размер их органу АК шй? даж 
НЯНИЯ, но и цвет, Кто:этих носов не Видел, представ | ШИ 10! 
их себе не сможет. И они тоже были Словно отлиты | 0, и хоум 
Одной формы. Да, вряд ли найдется ©ще Одна пара ее ка Ч 
таких брат Они, несомненно, знавали немало бурь И 07. 7 
и передрят му что им было никак не меньше В ол, Наде 27 
М нах 
сорока пяти . Брю ПУТЬ, Н 
Шолько не надо думать, будто ппен Ща и роо островка 7 
Е, Оба б ательно выбриты, 
отталкивающая, о нет! Оба были в етину заих | шека встречаю 
никакого даже отдаленного намека на к посели” | ПМинадежды ПОЧТИ 
ест В уголках рта словно нав | ЖЕ хе 
Ена: Бу бка, а светлые прониі „ты все 
лась веселая и беззаботная Уи добродушие глядели на Фанк чему нас 
УТС рыто и доо у с 
еза толь открыт со очень плохой физи щ “0ритақ, Д. 
окружающий мир, что только о етой остерегать 5 
мист сказал бы — этих людей, мол, 


ся. 


Б 
е сно назват 
Местность, по которой они ехали, № 
> р 


ый 
есь рос один КОРА Дьму 
АС жизненной. т. о. _ Кабы 
‹о кое-где ви ЛИЗ)» 
голько кое-где в ЧЬЯ В 
Брак З а кактусов. Ни речки, ни РУ е АНИК а Что н 
плешины юкки щие взгляды Е: К 
Чо-видимому, не было. Ищу на. 198 то 
твали, что они в этих местах впер 


А ах, ч 
дин из них привставал на ра снов2 
Хоть какой-то ориентир, И а, кото 
едло с таким выражением лица, а 
бых объяснений говорило, 

с высмотрел. 


тот, ‚что 
по! 


и а __ буркнул другой. — Этим все Е 
7 у тебе его. Или ты рассчитывал встрет 
С, Ра но. И ожидат очники, из которых бьет яичный ликер 
9 пустыне ист 
9 бы Ш зо пал бы, братец! Нет в мире Ни вкус- 
нар "у = ра— и баста! Если его у тебя нет — 


се 

ичного ЛИК 20 Иц 

са? ая пей сливки. Но здесь и их нет, џ 
б и Зна Ыт \ 810 я утолить жажду соком кактусов. 

Уд мх аа Ну, вряд ли. Пока что мы еще не в Ллано. А 


№ возле Хелмерс-Хоума воды сколько угодно. Завтра 

днем напьемся. Пока что мы до обжитых ЗМС еще 
} не добрались. Надеюсь, шахта О $Пуег оте ‚ куда 
| мы держим путь, находится сравнительно недалеко от 
ека на Ҹ небольшого островка деревьев, травы и кустарника, 
!Овно Наву (Ҹ какие изредка встречаются в пус іх. Тебе известно, 
ИИ то мои надежды почти всегда сі ются. 


1, боюсь, нам 


- 1а — А может, ты все-таки помолчишь? Наши наде- 
Родушно гизь жды пока ни к чему нас не привели 

ГЬ ПЛОХОЙ фев — Неговоритак, Джим. Да ‘ть в неге и роскоши 
| СТОИТ 0спий нам не довелось; но в карманах у нас приличная сумма, 


и если нам за Ллано и Гваделупой повезет, мы будем 
обеспеченными людьми. 


1, МОЖНО 2 оь 
— Если бы да кабы! Быть миллионером — замеча- 


ЕЕЕ. 
от а тельно! Но пока что нам даже пожевать нечего, Все 
5 наши мысли были о том. как бы побыстрее добраться 
и ручья Ӯ ДО цели, а вот чтобы запастись мясом, мы не подумали. 
ЯДЫ сан } Я не стал бы сейчас настаивать на жареной козлятине, 
вые. Вр", Я вполне Удовольствовался бы какой-нибудь вскорм- 
менах, ленной прерией курицей. 

затем ло — Какие У тебя лакомые желания! Меня вполне 
ца, ко 5 Устроил бы самый жалкий зайчишка. Тогда бы мы... 
о, Ч® АУе саге! Да вот же он! Молли, постой ты хоть раз, не 

| Шевелясь! 
літо? в) т Этот призыв, подкрепленный натягиванием уздеч- 
› 


Ыл обращен к мулу. И он остановился, словно, 


* 
Старый серебряный рудник. — (англ.) 


окаменев, — призь 


ІВ до него 
них, едва ли не 


Дощел Со 


под ногам д ., 
шмыгнул заяц. Т “МИ, В невысоко Оно 
Ул заяц. Тим прижался щекой Траве 
и выстрелил. Заяц перевернулся из е пуре 
ему прямо в голову — св атиқ, 


ерхточный Выстрел та 


Зд а 

ружья. ИЗ такого 
Тим подъехал туда, где лежал Заяц, поднял 

продолжая путь, принялся рассуждать: чок 


— Жаркое нам обес печено, 
выедем к воде. Как ви 
чтался. Парни 

— Да, но кар 
теть, и терпения 1 


— И алмазы , слышишь! — ответил ему 
Тим тоном, не ДОП пцим возражения. — При том 
условии, что они там действительно водятся. А если 
все это химера, то и мы усдем не солоно хлебавшиукак 
и все остальные. Но я, положим, не повешусь, если 
окажется, что наша погоня за счастьем — пустые хло; 
поты. Но слушай! Кто-то стрелял? 

— Да, стреляли. Полли тоже слышал выстронааа 

Он имел в виду своего мула, который с шумом г. 
—_ ВУЛ носом воздух и энергично замахал длинным аи 
| М: Охотники в прериях часто называют живо к: 
_ Человеческими именами. Как следовало из слов х0 р 
©в, их звали Полли и Молли — их имена были 
хожи, как у самих хозяев — Джим и Тим. 
приподнялись в стременах и посмотр! 
ца донесся звук выстрела. Но по 1 
В низине, сектор обзора был нев 
Метил, как большая хищная 
планировать вниз. Или 
і предположил он. = ш 


И, я Уверен, скоро ны 

Я не слишком-то разме. 

всегда найдут то, что ищут, 
‚лмазов? Придется и попо- 


іТЬСЯ 


ишь, 


олькӯ 


г ннимеют Д 
п "11 ВСЯ 
тата, Когда ВЧ 
зая: И Молли НР 
а ЕТЛИВОГО ИСКЛ 
тур, он уперся вс 
«оао при 
Е 9 
У между п 
у ТОбы 
СУЧ Вышибу 


т еле-еле. Кто-то спугнул его 


, аи бы взглянуть на этих ребяти- 
му и нам ат БСЕТО знать поточнее, кто 
ск В этих местах бо. На границе Ллано сейчас 
х а "ливается РСВ этом забудет, запросто может 
0 ы 9 \ неон, ор и стервятников, что мне совсем 
к стать д00Ь вред, Тим! 
, Ы КАХ не оаа а Ков к всем известно, мулы 
1. \ и воть. Эти создания обычно 
Зов П у Сое ву стоять как вкопанные, Коща рено 
\ торопиться изо всех сил. И т позма 
Лиц упущение, они имеют другую я Е об аа 
| Ты именно тогда, когда всаднику крайне необходимо оста 
ЗРажения _ новиться. И Молли ни в коей мере не представляла 
Льно рна, собой счастливого исключения. Стоило Тиму пришпо= 
РОЛОНО хлеба, рить мула, он уперся всеми ‹ рьмя нот ема — ини с 
‚ не повела места! И когда он пришпори ‚льнее, Молла спря- 
М тала голову между передними ногами и вскинула 
ТЪеМ = тю задние, чтобы вышибить всадника из седла. Но Тим 
отлично знал свою многолетнюю спутницу, и в седле 
ышал выста. удержался. 
орый с.шухой — Шутки шутить вздумала, старушенция? — рас- 
в длинным смеялся он. — Ничего, я сейчас выбью из тебя дурь! 
Я Он отклонился назад, схватил животное за хвост и 
о изм резко рванул на себя, Молли тут же высоко подпрыг- 
Я на бий" лаи пустилась вскачь с такой прытью, что Джим на 
ма своей Полли едва за ней поспевал. Этот весьма чув- 
ми тре"! ствительный прием был тайным средством, способным 


п0см0 пой В любой момент сломить упрямство обычно довольно 
Но! некў, оао и услужливой Молли. Кто не знал об 
" пету, 2 26: вынужден был, несмотря на шпоры и 
ави ВА српеть ее капризы. Любое животное подвер- 
о и фокусничает, но есть приемы и 
› действующие не только на отдельный 
идуум, но, так сказать, и на весь вид. Есть 
ео. представители знаменитого семей 
5, то есть ослов, которые особе 


РІ * 


на о : > 

дну зловредную Шалость: н 
спят, начинают ни с то 50, кода 
сложные песенки. Но 
хвосту что-нибудь 


он сразу НЬ или ч 


р опустит хвост и уши. И больше не та Д 
Когда оба всадника выбрались из на 

свое му удивлению, узрели на расстоянии в пс 9 
лииских миль испещренную расщелинами возвыще. 
ность, встретить которую здесь, поблизости от Ллано, 


О 


никак не ожидали. И одновременно увидели группу 
всадников, руживших некий лежавший на земле 
предмет — причем совсем рядом, в минуте езды. Они 
пришпорили мулов Следовало для начала выяснить, 


не питают ли эти люди, а верховых было шестеро, к 
ним враждебных чувств З 
< б Й й ой 
Их заметили. Круг, образованный этой пеле 
7 й й не исходи- 
распался, но никакой видимой угрозы от них 
ло. нЕ. 
м по 
— Ну, что? — спросил Джим. = Подъеде 
же? 
" ли 
— Думаю, да. Видеть они нас уже и т = 
* 
это действительно бушраннеры”, нам В оосторо 
‘придется с ними сразиться. Надо быть " отовитья К 
чтобы они не взяли нас в кольцо. И под 
возможной ‘перестрелке. С 
 —ъу, на бушраннеров они не похожи: 
нают джентльменов, выехавш К 
стюмы еще неделю назад висели Н 
ольших магазинов готового 


перед нами сам 
**. Встречаться С Та, 


= 111151 — вос! 
но ѕубпо8е5. 
= 0 либлочес! 


м В Любо 


и: 


_  @н) 


ниже 
еи бездельниками — де с 
гаа егда предпочту их тем, у кого кар 
д того, чтобы совать туда ворован- 
ы 


й ближе! 
й подъедем по 
ре |! — крикнули им. — Уви 


н 


‚вре 
е деньги. 5, 
ше Сюда, сюда, давайте 


(5 
-чтоіинтересно = 
гы о именно? — громко спросил Джим. 


Й (э | 
Подъезжайте! Да поживее! 
И вот они совсем сблизились. Если до этого 


за 


момента все шестеро выглядели предельно серьез- 
ными и задумчивыми, то сейчас выражение их лиц 
разительно изменилось. Шесть пар глаз расширились 
от удивления, губы задрожали — и вот уже все 


шестеро расхохотались — раскати‹ 
— АП 461$! — воскликнул ‹ 
видим! Туо ѕпиЬпоѕеѕ!* 
= Т\о_ $11610565! — Немедленно поддержали 
остальные пятеро. 
— Т\о зпоше БаБоопѕ! 
— АсшаНу, аспау! Хус 
шеа Бабоопз!*+ 
лись смехом. 


во всю глотку. 
+ из них. — Когомы 


1аегіші, Беацыви! Тумо $по- 
— Кричали они наперебой и залива- 


— Пожалуйста, люди добрые, позвольте разгля- 
Деть вас получше! — взмолился первый. — Ничего 
подобного нам видеть не доводилось. Разрешите мне 
прикоснуться к вашим носам! Я должен убедиться, что 
они настоящие, а:не маски с последнего маскарада. 

До сих пор братьяти бровью не повели. Но когда 
Этот человек действительно вытянул руку, чтобы. 
ЕЕ нос Джима, тот заставил мула отступить на 

© шагов назад и сказал: : 

Е Может быть, вы сначала представитесь, сэр? в > 


А3 
2А] 


+ Тысяча чертей! 
ара курносых! 
а 1 носатых павиана! Правда, правда! 
› чудесно, замечательно! Два нос 
ы А СЕТЕ Ц гадоу < 


Двое курносых! — (англ.) ~ 


аА, 


— Почему нет! 
— Благодарю! 


Итак 

› Мисте 

навстречу бу в; 

ч у Уи просьбу вашу выполну) Ч, Я пойду 
услугам, однако Не могу не пре весь р 


дуп т 
только Кто-то притр Редить, Что 


у носу, мос 
ВЫ теу 


агивае 
немедленно стреляет — само! Если 
настаиваете 


› Как 
Ружье 


р, `р ` : т 

на своем, я не против, Но прошу в. 

уважаемых коллег не обижаться за последствие 
Его слова п| 


трозвучали настолько серьезно Что 


{ивительной формы НОСЫ, смеяться 
г как по приказу: Гибсон же попы: 


утку, проговорив с улыбкой: 


несмотря н 
над ними п] 
тался обрал 


— Мисте] можно обижаться или сердитья 
на нас за т г развеселились при виде носо- 
рожьих рогов 

—— Что до этого, то я пребываю в уверенности, что 
настоящий носорог существо недостаточно тонкое, 


чтобы почувствовать себя обиженным, если его ра 
вызывает улыбки. Но поостерегитесь сута е 
тия. По-моему, вы равным образом несводу ее 
антропологии, так и в зоологии, если вообще р 
них представление. Поэтому вам легче ео 

тать сосунка-несмышленыша с взрослым са другой 
Же, замечая подобную неопытность, Котор аа 
на моем месте с полным правом назвал бы глу предить 
пошлостью, считаю своей обязанностью преду не н 
© возможных последствиях. Ни одному сущ® создал 
Хветене дано выглядеть иначе, нежели его омнЫМ 
Бог, и если Он наградил меня 01р 


Ы 
Я ОЛЖН! 
Вас ничтожных размеров мозгом, мы Д 

а пРинать эти недостатки как Д Е 
— ^^ Жалению; ничего изменить М 
8 


гне 


— Дан ружья 


завсегда! 
= Ах так! Б 
мена, что 


ИЖ енным, Ссл 
дегитесь спуптй 
азом несведият 
если вообщейе" 


йтесь! Я 


ти отмо 
мите побольше мыла и Бод 
Е 
о жанка, чтобы сливать воду ке 
а ился за пистолет и пригр : 
Гибсон схват полети пратона ама 
Умерьте ваш пыл, сэр: 


скорее, 
ТО ха! Неудерж 


кажется! 
ре ался от улыбки Джим. — Не 
шите людей. Что за мальчишеские ЕКО БЕ. 
— Замолчите! Не то я научу вас ураад 5 
амечаете, что вас двое против нас шестерых: 
е дг В самую точку попали! Шестеро таких, как 
Е. не испугают! Прибавьте к шестерке сзади 
ноль, мы и тогда еще подумаем, стоит ли нам браться 
за ружья. 
— Язык у вас без костей! 
= Да и ружья отлично смазан 


сме 


запомните раз и 


навсегда! 

— Ах, так! Будьте столь любез назовите нам 
ваши имена, чтобы мы знали, с какими такими геро- 
ями мы имеем дело! 

— Наша фамилия Гофман, мы братья. 


— О что вы братья, заметно по вашим носам. А 
фамилией своей не очень-то щеголяйте, потому что 
такие фамилии бывают только у немцев, а вы не могли 
ет чтолюдей из ваших краев у нас не уважа- 

— Если вы т: 

акого мнения — ‹ < 
ны то ж, переубеждать 
ЕЕ раюсь, Нравится вам подкармливать посе- 
И вашем мозгу пузырчатого глиста — на 
Я не 
психиатр. Поехали, Тим! 


©н дернул уздечку — 
Прочь, а мул б тек 


Уздечки и седла. со Вспороты 
бросаны ошметки вываливше 
тельная работа грифа, которого Дж 
Но не это не на шутку? Е 
лежавшего неподалеку 
сняли скальп. Лиц с 


0м, аво 
шоки 
Я Им и Тим ву 

испугало обоих 
человека — белого (9 
о его было изрез 1 
ножом — узнать его не смог бы ни 
сильно поношенный костюмз 


Которого 
ано вдоль у поперек 
кто, Его шерстяной 


т аставлял сделать предпо- 
ложение, что это был типичный вестмэн. Он погиб от 
пули, попавшей прямо в сердце. 


— Боже милостивый! Что здесь произошло? = 


Воскликнул Джим, спрыгнув с мула и подойдя вплот- ода! Какой. 
— 
ную к трупу | ТИ 
ОЖ е, буД 
Тим тоже спешился и опустился перед мертвым на коен, СУ 
колени ‘ани ШТАТОВ, 
--— Он мерт в уже несколько часов, — сказал он, -1законовед, — Г 
пощупав его руку и грудь. — Совсем холодный, и -\Зорит Значит 


кровь больше не сочится. = а 
— Обыщи карманы! Может, обнаружи 
нибудь и узнаем, кто он. 
Тим занялся этим, и тут под 
ков, следовавших за ними в некотором отд. 
— Остановитесь! — крикнул Гибсон: 
позволим, чтобы вы проверяли его карма 
потерплю мародерства. на зем" 
Вместе со своими товарищами он спрыгнул Е: 
Пю, быстро подошел к Тиму и схватил спо! за Ву атья 
Эму тот, странное дело, не воспротивился: ра 
пись понимающими взглядами, после 


Ч 
а О стоят на 


‚ехали шестеро всадни“ 
алении. 

— Мыне 
зы. Я нё 


шли к несомненно мудрому выводу, 

то ограбить? 

ривасте его карманы! 

‘преследовать иную ЦЕЛЬ! 5 
т. По вас сразу видно, ЧТ 


р 3 
9 н. Столь тонкое знание человече 
сер Гибс м, наверное, ни с чем не срав- 


м ды приносит ва 


т ) 
ствие! 3 тим! 
имое тайне лишнего — мы живо вас скру 

Не х 
Е. 


оличным. Ваш брат залез в карман уби- 
сп м. 


| г т тут зтесь, 
В с Вас застали за глаза довольно. Что вы тут шляет Е 
и Оц 010: с? Вы внушаете мне серьезное подозр 
и. Я чем занима били? Поостерегитесь-ка лучше, 


и его у 
ние. Не вы 1 у й РЙ , 
сли не желаете попасть за решетку: 
е 


5 `хватился зат а сей раз 
Удар № Оскорбленный Дм А т т с Е. А К. 
ные вл | 
згляд, сказа 
СТ лет да! Какой вы строгий, мистер! У мека 
„ ® такое ощущение, будто передо мно! ЈИН из ВЫСШИХ 
Мо асов = чиновников Штатов. 99 
==, Совы, у — Я — законовед, — горде гекани 1 І носок 
1ш — А-а, юрист! Значит, выг: ысокообразован- 
. ных людей, что стоят на стр ‚ и парагра- 
ет, общие фов? Неуе 15 ту теѕресі, $! 
И онснарочитой почтительностью приподнял шля- 
али Шестеро к пу. 
ром отдаленн. — Мистер Гофман, не валяйте дур ‚ка! — прикрик- 
боон. —_ № нул на него Гибсон. — Я — адвокат. и ти если это для 
карманы ГА вас понятнее, хотя вы и немец А погпеу аб 1ау*% и 
| Я Умею заставить уважать меня. Эти почтенные 
ш господа оказали мне честь выбрат ь меня руководите- 


лем нашей экспедиции. и они во всем меня поддержат. 

ес, прекрасно! — с готовностью кивнул 

стой А ничего против не имеем. И так как вы 

а д, ам не составит никакого труда расследо- 

то убийство должным образом. 

ею <0бой разумеется. 
Расследования и 

Решения, прошу вас не уда 

и 

„4 Мое почтение, сэр! — (англ.) 

юрист. — (англ.) 


До тех пор, пока я не 
не приму окончательного 
ляться от места преступле- 


ния. Оно вопиет к неб 

ных неприятностей! 
— Вот уж 

вашей проницате 


У: Как бы вам 


Гибсон предпочел не придавать 

А р» 7 - 
очередному уколу, а к своим соп 6 
тился со следующими словами: 


— Держите мулов покрепче, 
мым не пришл 


ОГО значе: 
н 
Ровождающим обра. 


чтобы Подозревае- 
голову скрыться. 


Когда ег тание было исполнено, братья внешие 
приняли эт‹ грастно. Их откровенно забавляла 
возможность н {ать за тем, как незнакомые собы- 
чаями Дико іда люди поведут себя в последу- 
ющем. 

Братья видели труп скальпированного человека и 


им, конечно, было не до смеха. Правда, подобного 
рода картины для закаленного в прериях охотника Е. 
новинку, и все-таки вид человека, с головы кото 
сорвали кожу, а лицо искромсали ножами до на 
ваемости, произвел на них самое тягостное впе соб- 
ние. Вдобавок им необходимо было подумать и 9 что 
ственной безопасности. Братья не сомнева и а 
белого охотника убили и скальпировали с. 
так как исключалось, чтобы краснокожий осад было 
’ зайти так далеко в пустыню в одиночку, мохи кочует 
предположить следующее: где-то неподалеку следы 
вооруженных индейцев. До тех пор, поі имо 
ажут противного или чего-то иного, касбхо его 
осторожность. А присутствие Г и нист 
олновало меньше всего — 


ове“ 
Адвокат собствен норучно прото 
ни в них, ни на поясе 


>. 


нашего, появления» 
бийство. © Цель 


|с испуганно 


|74 


‚он Осмеливг 
| 


1 


незнакомые 
т себя в поку 


нного человека 
Гравда, подоб 
)ИЯХ ОХОТНИКА8! 


ет о том, ЧТО В пре- 
овек. Убийц было 
что нечистая 


следов свидетельству 
вовал не один чел 
й истине, 


плении о амятуя о старой 2 ступени К 
о на мест ) НИЯ 

А т гдется долго искать Е. 

н! Я арестую вас, и пока мы не ПОЗА 

ферму, в Хелмерс-Хоум, вы считае 120. 

разберем’ дело, строго 

— проговорил он 


совесть гони 
предвижу, ЧТ 
Братья Гофма 


на ближайшую 
монми пленниками. А там мы 


следуя закону. Сдайте ваше оружие, 
тоном, не допускающим возражении, и пі 
ющую случаю величественную позу 

— С большим удовольствием! 
Вот, держи'мое ружье. Хватай! 

И прицелился в Гибсона. Сухо щелкнул взведенный 
курок. Гибсон испуганно отскочил в ‹ горону и крик- 
нул: 


инял подоба- 


Джим. — 


отв 


— Негодяй! Осмеливаешься оказывать сопротив- 
ление? 
— [а= А - 
Я О, нет! улыбнулся Джим. — О сопротивлении 
9 З 
охот быть и речи. Я всего-навсего прошу тебя 
у 
Е, ружье из моих рук по возможности поосто- 
те 7 того и гляди оно выстрелит, и тогда конец 
Басре Смотри, резко не дергай! 
ЛЕ Издеваешься? и 
снаи аешься? Дождешься, что прикажу связать 
звоешь от боли! 
999 Ошибаешься. Когд 
"я испытываю:ни!с чем 
Чтобы: ос 
Господ, 
жат зау 


а меня как следует связыва- 

и не сравнимое удовольствие! 

Ея этой работенки остальных: 

ом рабод их Труа которыми они дер- 

Есш нут в. Полли, ко мне! 

Е ар р да: — крикнул Тим. 

себя чур ме ате, терпеливо позволяли держать. 

о два заслышав повелителынетен е 


Голоса ҳо: 
хозяев 
Сили к ним. ° а вырвались и пофыркивая за 


= Держите, де! их г 
‚держите их! — крикн: 
было уже. ПОЗДНО в ана а 


— Не тратьте д 
Джим. — Вам н 
не окажитесь 
дело арестов 


аром силы и вре 
аших зверюшек не 
У них под копытами. 
ать двух настоящих вес 
— Если не повинуетесь, я прика 
— Ого! Не посмеете! Мы вас НИСКОЛЬК 

Видите, я даже ружье опускаю. Но хочу Е 

Что если кто приблизится к нам меньше чем а 
шага, немедленно получит пулю в голов за 


Е к 5 У. Людей 
вашего пошиба у нас не уважают. В лучшем случае над 


ними посмеиваются. Что стоят’на границе Ллано Эста- 
кадо десять адвокатов против одного-единственного 
толкового следопыта прерий! Здесь в цене не слова, а 
порох и пули, и в этом отношении вы по сравнению с 
нами — дети. Ваши игрушечные ружья никакого срав- 
нения с нашими цалями и аркебузами не выдержи- 
вают, имейте это в виду. Нам никакие правоведы с 
Востока не нужны. Мы изучили параграфы законов 
прерий и знаем, как их соблюдать. Вы заблуждаетесь 
на наш счет — мы люди порядочные; но’мы не 09 
раемся спросить с вас по счетам обиды: вы © вашим 


ТМЭНов. 
жу Стрелять В вас! 
© боимся, 


пи 


+ 

сгрудились перед трупом, как горстка Ритег и 
перед египетской пирамидой. Выслушивать Как 
доводы — ни с чем не сравнимое уловоль аа нив 
расследовать такие преступления, вас не нар аб. 
| одном университете. Не заблуждайтесь! Знания, ерий: 
_ Ходимые для этого, усваиваются лишь В школе пр та 
| Теперь мы сами возьмемся за это дело: 0б убийств» 
вскоре вы Узнаете, к каким выводам мы при 
сожалению, выражение «замстать следы» вам ноз на 
Мначе вы не вытоптали бы здесь все зок 

Ошадях а Прочесть следы почти невозможны 

и: Давай пойдем по кругу; Тим, 
— отом сойдемся здесь же: 
Школьники мл . 
7 ; Б" Ао — (англ.) 


= адно: Вы, 
полицейским нюхом насмешили нас, ну и ладн 


= Матер Гибсон, 
тузом оказалис 
“тем же успехо 
тоже находи 


агать свои МЫСЛИ произвела впечат- 
лючения. Никто не возразил ни 
лчал. Правда, лица у них 
азошлись в разные сто- 


‘Его м 

б иск. 
’_ на всех без 

ие ою Гибсон промо. 
но когда братья р 


.. | и Ё 

я то не осмелился остановить их или снова 
Ур 0) роны» а 
Я > мулов под УЗДЦЬ!. 

о Жак он пристально глядя под ноги, как бы опи- 

а Е) Е 

"Тя сали большой круг, в центре которого лежал убитый. 


ились, обменялись наблюдениями, снова разош- 


у 5 0 дарен ательно осмотрели мертвую 

Риў о нор А лись. А потом внимательно 8 рез 

но Д С ЕХ лошадь труп, затоптанные следы. а дотошноапао 
Чен Дь которой они разглядывали мелкие камешки, кое-кому 

"ЧНЫЕ ВЫ о \ показалась смехотворной. Наконец братья, поговорив 


И ГТ в сторонке, пришли к определенному решению. Тим 
| аркебу зад цц обратился к адвокату: 
7 р адвокату: 


1; № 
ам НИКакиь ч — Мистер Гибсон, вы намеревались арестовать нас 
ИЛИ параграфы за то, что мьуоказались у трупа 1 быскивал его кар- 
дать, м маны. С тем же успехом мы могли бы арестовать вас, 
а З заа так как вытоже находились у трупа и тоже его обыска- 
ЧНЫЕ; но мые ли, Однако мы отдаем себе отчет в том, что вы 

м се гчет м, в его 
м обиды: ее К° повинны, и, значит, вам нечего бояться 
нас, нуги лак Е -0/это мне известно не хуж 

о не хуже вашего. Да и что 
орстка САА ВЫ е бы нам сделать? 

ЯТЬ =- се, что годно. 1 даже 2ДСТҰ В 
Выслушив Я и т Ет К ДА г даже представления не име- 

з «түү СТМ р Б 
удовол Е Я ан сав рые для вестмэна — все. Пожелай 
естери несмоа аад 

ас нена 20 па С о оо на ваше оружие, при- 
-сь/ Знания | мерс-Хоум связанными по руками и 


нога ат 
школе обират ь вам осталось бы между полным пови- 
= ЕЙ Когда Ч а повезло, что вы встретились 
м о ин и из НИЗИНЫ, МЫ увидели вас 
те, вы окружили труп. У нас были 
аподозрить вас, в то время как ваше 
необоснованно. Уже одно 
› Не могло не заст; 1 7 
се оразалы вывод. о м 
8 г. дейцы. Мы сразу об 
дтверждение нашей 


ил: разуме: 
‘мали и нашл 


ба: „ыы ВЫ 


Сказать, он скорее все 
мы прониклись сочу 
оснований, правда, 
низким человеком, 


ГО пол 


о 
Рь ВЫЯсСни ВСЯКИХ 
Іл 
членом 6; Ось, 


анды бушран Ыл ие 
рые бесчинствуют В ЭТИХ местах. Остерегай? › КОто- ‚88 
Его слова вызвали откровенное Удивление | Ил! 
= Тоесть как? — спросил Гибсон, — Б х 
сказать, что все это вам рассказали следы? МЕ 
— И еще многое другое. ЮИ? е 
— Невозможно! Там А 
— Вы так считает. потому что вы тут впервые, ри 2 не ВИД! 
©леды можно читать точно так же, как письмо или и ен. НН 
книгу. Необходимо. коне ЧНО, знать азбуку, Дикого ТА при 
Запада. Вы се не и, а нам она известна давно, і" узн ИМЕСТ ЛК 
Этого человека застрелили не на том месте, где он захи нА рси | 
лежит. Вы обратил; | ание, что пуля прошила его асиомента убийст 
насквозь и вышла со спин: ‚ямы можем УТ 
— Да. Е 


" ОСЬ НЕДОЛГО: | 
— Подойдем-ка со мной И Э й тр 
Остальные пошли за Тимом, который через ията, Совсем | 
3 зи — мел- 
НЕСКОЛЬКО шагов остановился и указал под ноги —м 


Еа ИтЫ 
кие камешки, лежавшие на земле, были густо пол 
Кровью. 


— Что скажете? 
т БЕ Кровь — ответил Гибсон. 
— И больше ничего не замечаете? 
— Нет. 


Тогда вы, 


= спросил он адвоката. 


ТО это по-вашему? М 
Зы спекшейся крови этот пред 
"Форме напоминавший монету И, 
6 ре "Нем, отливавший матовым 
5  2ринялись разглядывать 


н 77 
Ая пуля, 


А“ 
я с & 
М 
6.“ 
КЎ Она 
а а его. 
о т 0 самая, которая убила ег 
7 да, и притом та Самая смерть наступила мтно- 
22 = 
Уи, 0 а сквозь СЕРА нии отползти на несколько 
т А Тро Он был ие в Ст бросили там на 
“а; н венно. Он значит, его отнесли и бр 
с ВЕ а. ЗН , Я 
ЧА а агов аа Саный ат 
ее емлю ДРУ м готов с вами согласиться. 
И общем и цело! 7 с залитыми 
Е мотрите на траву рядом с зг 
— А теперь посмотр ИЯ 
му ч ВЬЮ камешками! Ну, ваше мнение: 
так к ЗЫ г Трава затоптана. Или примята. 
ка — Кем? Или чем? 
х ЗНать К Лиу — Откуда я знаю? я 
М Онг КУМ — А мы знаем. Там лежал чел‹ ‚ и, поскольку 
на А Известь \ ни капельки крови не видно, уместно предположить, 
Том ь е был ранен. Он не спал: любой, даже самый 
Ч Месть что онн р у 
ТО пуля таа седныйвестмэн имеет при себе одеяло, которое обяза- 


тельно постелит на землю, есл очет отдохнуть: 
Времени с момента убийства › совсем немного, 
и поэтому мы можем утверждать, что лежал этот 
человек здесь недолго: трава не вдавлена в почву, а 


› Который чт только примята. Совсем рядом, на мягкой песчаной 
Л ПОД.НОГИ — Р почве, вы видите полоску. Один конец ее потолще, 
гли густо пож другой поуже. Откуда она взялась? 


— Может, след от каблука сапог? 
— Онет! Я вам сейчас докажу, что человек, лежав- 


оката: ШИЙ (Здесь, носил не сапоги, а мокасины. Будь он в 
о ВЕ бы другую форму, овальную. 
о Сараха поклясться чем угодно, что она 
рен и р кладом ружья, И так как широкая часть 
ОТЫ. НИ. к ки поглубже, чем узкая, значит, ружье не поста- 
има Ка зон Еа, а ударили им по земле. А теперь пощупайте вмя- 
‚ Видите У У нижнего окончания полоски. От чего, как вы 
у? р ЛУмаете, она возникла? | 
этот ИРИ Только после того, как Гибсон 5 
монету а] “МОтрелся к указанном мес о И 
о м | ответил. у ту на песчаной почве, он 


— Похо 
луке. Же на то, будто кто-то повернулся на каб- 


На сей раз он оказался прав 
отпечатались настолько 


шивался сам собой. 


Ноо 
ҷ 
отчетливо ца 
} 
— Однако если вы п 
вам придется признать. 
не о сапогс 


Риглядитесь ПОВ 
ра ЧТО в данн 
‚ а об обуви со срез 
© мокасине. Кроме того, есть 
ботинка, а второго нет. 
Что из этого следует? 


ателы 
М 
ОМ случае речь м. 
анным задником тое 
, 
отпечаток только од 
0 


хотя почва здесь очень Мягкая 


= Честное слово. не 

— Все дело 
сился на землю 
отпечатка на п‹ 
точно времени 
затаиться, обя елі 


знаю. 


! Тот человек так быстро бро- 
орая нога взлетела в воздух и 
оставила. Окажись у него доста- 
течь на землю спокойно и 
остались бы два следа. Вне 
всякого сомнения, что-то заставило его броситься на 
землю буквально мгновенно. Как вы считаете, 970 
могло быть тому причиной? 
Адвокат развел руками | 
— Сэр, — проговорил он. — Вынужден при 
ЧТО я не в состоянии предугадать как ход вашей мысли» 
так и ваши расчеты. 
Из сва следует: дела своего вы толком не за 
Те. В подобных ситуациях жизнь человека зачас 
Завист от импульсивного движения, на которое и 
Ются) считанные доли секунды. Долго думать и р нЕ 
 ба0шятьпутіне приходится, необходимо, чтобы МО 


сзплрмую ЛИНИК 
тлтродолжим ее, Мі 
атольку стебель 
то дуло ружья 

З значитедьц 


вал молниеносно, с предельной четкость № 
<” вам причину его поведения. Огляните т Ка 
и скажите, не заметили ли вы поблизо“! ‘0 
ого, примечательного? т 
шестерых ничего не заметил: 6 


етәлжал Тим. — Тогда обратите 
на юкку! Обязательно \что: 


"УЖДЕН таса 
> как ХОД вашеймая 


`О ВЫ ТОЛКОМ 
‚ человека зачат" 
я, на котороёі@ї 
‚го, думать ИР 
имо, ЧТОбЫ И 
НОЙ ЧЕТК 


метелки белых с пурпур 
его твердых, 
земле. Но 


о 
т выбросил 
2929 Множество 


ТЫХ цветов лежало на 


цвело 
енком 
ТОВИДЕ 9 
пи — их сорвали. 
> кто и ЧТО- 
ся здесь нек ў 
о нно предположил Гисар 
был этот некто: 


Оно еще 


7 
и ых, ланце 


и не сами упа? 
р Ну, появи. А 
Е Ё глубокомысле 
"такі И кто, по-вашему, оь) 

того никто знать не может. ~ 3 = 
— Это аже может — и должен! Никто рукам 
та о послал сюда пулю, которая и 


то с этой ЮККОЙ 


сдела. 


рете о Е рявила насквозь стебель, — 
сбила листочки и продыряви) 
разве не видите? 

Теперь все увидели. | 

— Нормальный человек ни с того ни с сего по цве- 
там стрелять не станет. Пуля предназначалась тому, 
кто бросился навзничь. Если мы проведем от раненого 
растения прямую линию к тому месту, где он стоял, а 
затем продолжим ее, мы точно узн откуда стреля- 
ли. Поскольку. стебель пробит в нижней части, полу- 
чается, что дуло`ружья, из которого выпустили пулю, 
находилось значительно выше И что из этого? 
Можете мне ответить? 


земли 


Они смотрели на него в явном смущении и не произ- 
носили ни слова. Поэтому Тим продолжал рассуждать 
вслух: 

— Стрелявший не стоял на земле 
Для меня это ясно как день. 
Можем заключить: 
Стоял там, 


‚ а сидел в седле. 
Из всего увиденного, мы 
ОДИН из индейцев с ружьем в руках 
где мы нашли следы. Всадник, подъехав- 
веро-восточной стороны пустыни, 
после чего краснокожий, которого 
бросился на землю, и не как-нибудь, а 
Лицом вверх. Зачем же? Зачем человеку, 
так поступать? Есть одно- 
: он пригворился мертвым, 
падню: И всадник действи- 
ехал поближе... 


Ший, Очевидно, с се 
ВЫстрелил в него, 
Пуля не задела, 
на спину, 
Которого 


85 


— Из чего Это видно? __ о 
сон. Задаченно спр 
осид 


— Покажу. Вернемся к Губ. 3 


трупу! 
ливо представляю себе ЕА 


Д Настолько 


весь х 5 г: от 
Сутствовал при них. Чое чоти, словото 
острым глазом и способностью обо 
Сразу разберется, что к чему. А вы с вашей фаты, 
денцией далеко не уедете. Риспру- 


Они вновь оказалис дле 1 
р азались подле трупа, лежавшего 
вблизи от худосочного кустарника, как бы оторочен- 


ного пятныш ска. Указав на большую Вмятину 


в песке, Тим за ередной вопрос: как она, дескать, 
возникла? 

— Похож ь тоже кто-то. лежал, — ответил за 
всех Гибсон 

— Мысль правильная. А кто? Поточнее! 1 

— Уж не наш ли мертвец — перед своей смертью: 


_ Нет, пуля так точно попала ему в самое сера 
что он упал замертво Сюда он никак заползти не Е 
В противном случае мы и на этом месте обнаружи 
бы следы крови. > 

== жет быть, тот индеец, который там тоа 
лился на землю? 2 

— Нет, и не он. У него не было причин повтора 

свой хитрый маневр. Кроме того, мы установил в 
его пуля не тронула, а лежавший здесь был т 
ранен. Выходит, мы говорим о третьем лице. 
°— Однако следует признать, — проговорил 
Ъзяудивленный Гибсон, — вы читаете по песку, 
5%. Мне бы не прочесть ни строчеа 
ў ческрывасм: сто спутников тоже появилось выра пал 
брату сольную о тения. До сих пор Джим Усту 


п о 
поддержать в ню. А теперь решил, что пора ег 
1 — И нечего по олосом: 


Е © так. У ,, 
ления рты» люди. дин МУ случаю открывать от УДИВ 
стоящий вестман разде Это невесть что, алю! 

абы не хуже нашего. 


доне- 
какв 


Жи 


| ты кресты, ' 
| пацовине увидит 
хо вемножко кри 
арыс ТОЧКИ На. 
чт лежал ра 
хи Как он ко 


В’ Само» 


Н Никак Заползтиве 


ЭТОМ месте обн 
‘Ц, который тано 


тло причин 102100 
‚ мы установили ® 
й здесь был 
тьем лице. 


бразить, как прочесть 

1 ЛЕСА о ог р и Бога поско- 

‚нев оные следы, пусть р. М т. 

ояси, пот с 

рее убирается о асое Все зивмениаа аиа 
р Е эославил ись здесь не только то 

я и выносл ИВОСТИ» о О и а 

любой след, который попадется им а 

что написанное большими оук- 

специально или 


чистый лист, 


никии следопы 
даря смелости» 
годаря тому, что ЛК А 
Т Ра от › оставил 
вами письмо, которое кто-т‹ ав 

айно. А если для кого это письмо 
Е мея опасаться, что вот-вот получит пулю: Или 


удар ножом в спину. Или сгниет заживо в каком- 


лужи крови не увидите, и он прав 
нет. Но немножко крови все 
кие черные точки на песке т кро 
ся, что здесь лежал ранен ричем тяжело 
дам видно, как он корчился от іи. Присмотритесь 
вон к тем чахлым  кустикам ску под ними, под 
самыми нижними веточками! Бедолага пытался при- 
встать, подтянуться, ухватившись за них, а потом цара- 
пал землю ногтям ] к 
1 и. Можете вы мне сказать, куда ег 
е вы мне сказать, куда е 
ранили? е 
— Чтобы сказать это. 
ведущим, Ая... 
= О нет! Из раны в голов 
намного больше крови, 


ти малень- 
ви. Получает- 


нибудь месте, где не принято ставить памятники И 
могильные кресты. Мой брат сказал, что здесь вы 
| тлужи, ни лужицы 


— по сле- 


нужно быть человеком все- 


у или в грудь пролилось 
чем здесь есть. Вго р: 

иже лещ ь. Его ранили 
а о часть живота, чем и объясняются испытан- 
рядом раз радания. А. теперь обратите внимание, как 
Да р кустарник, как сломаны его ветки — 
то М А охо самого места, где лежал индеец, при- 
метны са мертвым! И еще рассмотрите этот непри- 
ногами у Ы предмет, который лежит У вас под 

ый вы не зг 

9 р заметили. бы вь 
азат о С НА 2 ли. Не могли бы вы 


Он по с 
ДНЯЛ с земли кусочек кожи. Когда-то 


была светлой, но От времени 
кусочка протянулись тонкие с 


разделявшие его на ль 
о 298 а узенъкие полоски С и, Как бы 
ро ви разглядыва ` Колько В 


ли кожу. р 
пришли. У ни к какому ВЫВОДУ 
е 


а; вдо 
убокие лабе ЛЬ вето 


— Это оторванный кусок кожаной б 
штанов индейца. Выходит, что лежавший Е 


был индейцем. Он носил «легтино 
 Убилась Ка сил «леггинсы», 
боли, он, наверное 
Рану в подбрк 
мым удовольст: | 


Ромы со 
Здесь тоже 
м кожа Которых 
ением оленьих мозгов, Корчась от 
торвал от штанов кусок бахромы, 

го не назовет ни счем несравни- 

сли вы получите такое ранение, 


будете извивал змея. Я сильно удивлюсь, если 
) этот индеец не | тивается в данный момент по 
небесным охоти им угодьям. Ему ни за что не 
выдержать долгой скачки, тем более что их на одной 


лошади двое! 
— Он все-таки ускакал? — спросил Гибсон. =Й 
почему их двое на лошади? 
— Да, мистер, все обстоит именно так. Прогулят 
емся в томінаправлении, откуда эти люди =. 
И Джим зашагал на северо-восток: в 
последовали за ним, сгорая от любопытства. Ондо ЫГ. 
до воображаемой линии круга, который они С бра 
описали. А 
— А сейчас, люди, вы услышите, так сеза а 
_ ЦИЮ об умении читать следы. И` если вам ОДН Е 
Б ится случай поделиться этим опытом © друг 5 
> перестанут считать зелеными новичками — ПР 
менном условии, что у вас обнаружатся 
их всстмэнов. Озаботься Я Ва 
де ержать речь бесконечно поши 
же`али обнаруженных нами (След 
Его;у нас в обрез: во-П8Р” 


‘убийцу 
мощь’ 


| то, сделав од) 
$ утула там, 1 
ра саи: 


"ННО так. Продл 
ЛЮДИ ПОЯВИЛИСЬ, 
сток. Остальные 
гтства. Ондошт 
ый они с брат 


ак сказать, 1 


где он лежал, А 


ади шл 
их лошади под УЗДЦЫ 


не там» 
анили следов, = держал 
12 до ое ой причем ‘второй Д н нужны были 
совсем РЯ” Выходит, что Перв ли дер- 
ошады ПЕРВОГО сы прижать их к ране и 

руки: тьно ослабел. 


свободные 
жаться за се 
Джим от 


и сказал: пейст = 
У от доказательство того, что мы дейст ВАЛЬ 
38 Е 


имеем дело с индейцами: отпечатки а их ло 
— они не подкованы. А вот здесь, ‹ мотрите, ни 
раненого скакнула вперед. Кто-то выстрелил СЗО и 
сзади. Пуля прошла через пах в грудь : ла так глу- 
боко, что, сделав один-два предсмертных прыжка, 
лошадь рухнула там, где лежит. При этом раненого 
выбросило из седна и зашвырнуло вбок, в кустарник, 
где мы рассматривали место, куда он упал 

Отойдя на несколько шагов в сторону, он снова ука- 
зал на землю, продолжая объяснять: 

— Здесь вы видите следы, оставленные одиноким 
о ваши сначала в лошадь, а 
лошадь а Эт а т в" Ех 
а м у ет сацы 8. Толе он 
легко доказал бы о ины 201, эра 
Уже выстрелил 25 вто З ТВ оа Вот отоюдаюн 

а рого индейца... 

к ША же того со ‘всей опреде- 

— 0-0, готов Т 
перед ен х Е ПОКтЯСтБСЯІ Посмотрите прямо 

› убедитесь, что то место, где мы 


Стоим, и 
> И Те два места, где индее 
ц бросился на зе; 
5 стоитюккас прост, А пяна 
ДНОЙ линии. Ника 
альше! В 


что. он СИЈ 


потому 9 Е: 
а олько шагов назад, указал 


ступил на неск 


Ф ких сомнений нет и быть не может! 
осьми или десяти шагах отсюда заметна 


я ҸӘ 


реленным: стеблем, находитсяна — 


за дорожка следов копыт, Т; 
елых, которые придержали лай ОСкак 
Где все затоптано. Вернемся Я во. ІЯ 
Хх = 0 С Хоу 
Они не только вернулис; МЕ ц 
прошли ‹ т. 25 Ча прежнее ме 
рошли чуть дальше. Джим обрати ем > НО 
а Г 
Три цепочки следов, одна т вина 


5 ИЗ кото 
несколько в стороне, и продолжил: рых 
— Они принадлежат Лошади того самого 
Следы глубокие; 


р бело 
она перешла на галоп. Друг к 


еа б, ая цедо- 
эка оставлена лошадью, которая агалопирова 
шагах в двадцати отсюда — оставшись без всадника 
она вырвалась 1 : 


то. Пойди мы по ее следам, мы 
непременно обнаружили бы ее под пустым седлом, 
жующей сочнук А здесь, еще левее, третья 
цепочка следов. Они ровные, причем оставила их 
неподкованная лошадь. Но поскольку, несмотря на 
неспешный ход, следы куда глубже, чем у сбежавшей 
индейской лошади, она несомненно несла более тяже- 
лый груз, чем обычно. Оставшийся целым и непреди- 
мым индеец сидел в седле, положив своего о. 
товарища поперек крупа. А дальше вы видите Рае 
ее следами следы лошадей пятёрых белых. Они ШЕ. 
лись в погоню!.. Все, я закончил. Я в Состоя н 
сти и другие подробности, но я уже говорил, т. 
Мени у меня мало. А теперь, подводя итоги а 
_НОго, попытайтесь восстановить всю картину: 
—  — Оъ, я предпочитаю предоставить 9 
-Т6Р, — ответил Гибсон упавшим голосом. 
Почему? — удивился Джим. — Я обЪясн е по 
мно подробно, и каждому из вас ВПО В 
вить это происшествие вживе. Наде ни 
8итесь, что умение читать следы и 
вольствие! Мыс братом прса 
белых встретилиёь © ДВУ б 
ссору, ‘в результате ЧО. 
з подбрюшье. Красноко 
твом; белые начали ИХ 


вам, 


ил все 


еи а, окажись Я Н 


р оышлся и ПОДЖ! 
ад, чтобы снять его 


сода. Но по неизв 
Зуи не пошел: либо 


"аи себя именно 


ЖИВ своего ракав 
ге вы видите ря 
х белых. Они 
в СОСТОЯНИИ 
‚ говорил, оњ 
[Я ИТОГИ услы 


ми, 
т индейцев были Вто Е. 

т 

= белых оторвались: Взгляни н 

те ексиканских кровей» 


ейших М 

а чистейши 
пог аслись в лугах Андалузии. На 
ве выжжен тотем == тавро хозя- 
простым воином; личные 


мен и члены совета 


сют. ТОЛЬ 
динственная лош 4 
с лошадьми индейцев. 
р. Он оставил своих людей поза- 


за собственную жизнь: крас- 


нокожие не могли дать ему отпор, потому то здоро- 
вому приходилось поддерживать раненого. Кромејкак 
спасаться бегством у них, бедолаг, другого выхода не 
было. Правда, окажись я на месте здорового индейца, 
я бы спешился и поджидал бы белого, стоя за 
лошадью, чтобы снять его первым же метким выстре- 
лом с седла. Но по неизве мне причине он по 
этому пути не пошел; либо у него были веские основа- 
ния повести себя именно так, либо он еще довольно 
молод инеопытен. Или все его мысли были о раненом. 
Но он все же достаточно хитер и изобретателен, как 
выяснилось впоследствии. Белый держал в руке заря- 
толку. Он настолько приблизился к пре- 
м. ССА то с 50 ого места, где мы стоим, сумел 
поо А Ву Бола в пах. Вы уже знаете, что как 
будем называть, его а Рон храсцоко и 
лошадь и а К ЕНЕ а сразу остановил свою 
ен то 04 прикрыть раненого. 
Пе ори, А ко на скаку, не сумев хоро- 
красноко › промахнулся, и пуля попала не в 
жего, а в стебель юкки. В Й 

ыло, Ружье, но, весь ле - 2 руках индейца тоже 
лил. Он а а а от волнения, он не выстре- 
вси ет аа от одного точного выстрела 
ОМУ ое г 0 И не только его одно- 

› Оудто ранен, бросился на зем- 


91 


тотемы ИМ 
ВОЖДЕЙ. Одна-ед 
силах поспорить 
погнал ее во весь опо 
ди, не особенно опасаясь 


И хозяин 


В 


ЛЮ не выпуская ружья из рук 
прикладом по песку, как мы Е ТЖ у 
поджидал белого, чтобы с а Видели, И а 
нать ему пулю в с Б 


пе 
З В Самое сердце, А бельо а 
с ролтади и подбежал сначала к ранет а, Меш 
который, конечно, притворился убитым м 
приблизился к молодому — и получу Ци г 
Да, перед этим он еще вскочил и сбил белого с О 


стрелял в него лежащего! Вы спросите, почему эта 
деталь столь важна! Я 


насквозь, пуля 
камень. Помни 
белого, и та поска 


А вот почему: пробив тело белого 
со спины и расплющилась о 
ыстрел индейца спугнул лошадь 
і вправо, в чем мы имели случай 
убедиться. Краснокожий подтащил труп белого к 
своему раненому в‹ ‘тобы показать — враг убит! 
Потом скальпировал труп. Но успел вовремя заметить, 
что на подходе остальные пятеро. Задерживаться здесь 
дольше было для него крайне опасно; поэтому он 
положил раненого на свою лошадь, сам сел позади 
него в седло — и был таков Когда подъехали эти пяте- 
ро, они увидели лежавшего на земле убитого пределы 
теля и, спешившись, подошли к нему вплотную; чта 
посмотреть что да как. Да, они были бандитами; та 
их предводителем — раз он имел самую быстроно. 7а 
лошадь. Бандиты опасались, наверное, что в. 
поблизости, в Хелмерс-Хоуме, например, может х ай 
ваться человек, знавший убитого в лицо. Если его Е. 
? пут и опознают, это подскажет вестмэнам, Де г. 
" Еты, в настоящий моменшобретаются. И туа 
ь ЕЕ 2 оестящая» мысль: обезобразить лице, мате 
_ родная’ не а, до такой степени, чтобы ндели 9 
9. Еа :Ножами! Вы сами В ся туг 
лаву! И долго задерживать Я 
по догонять двух индейцев, уа 
ь и прихвати, ет далеко: а 
Или собо го. Расседлали У! 
ечку и седло: У знат- 


=>. 


м 
м 7А вери"! 
К мА ТАВ: 
К А 
а 


М | 

| = ах это для В 
МухВОЛЫТВИЯ по] 

| з_Ивобщея дума 
шыотисали, По-мое 
ини, что надо. 

12 о касается го; 


ат 4 ЕО к 
› Сам сел по 
`ПОДЪехали этиш 
е убитого предаоте 
гу вплотную, «тій 
ти бандитами, 2 
иую быстроно)? 
е, что где ні 
мер, може? дА 


* отогнал пр 


жаная упряжь всегда самого высокого 
н рогая. Надо думать, индейцев 
нести двойную, ношу лошади 


тяжело: 
вашими пр! 


тать 


нятелями, 
над трупом лошади 
очь. Вот как < 
так я его себе представляю. 
истины, и для меня будет ни с чем 
вольствием удостовериться, что все произошло именно 
так, как я себе представляю. И чтобы вы подтвердили 


‚ Ваш выстрел вспугнул его и 
было дело! По крайней мере, 
Не думаю, что я далек от 
А 1 не сравнимым удо- 


мою правоту. 

— Ну, если это’для вас дейс 
мы вам удовольствия порти 
сон. — И вообще я думаю 
как вьгописали. По-моему 
лок варит, что надо. 

— Что касается голові 
удовольствоваться этой 
Ююсь, теперь вы признаете, что 
воды глупость, сделав 
теперь мне.бы хотелось узн 
планах, 
Я — О планах? А что, собственно, случилось? 

ичего особенного! Ведь речь идет всего-навсего о 

каких-то двух индейцах. 

ЕО озо индейцах? Всего-навсего? 
люди? — спросил Джим. 
ы, о кто спорит, но они настолько 
с ово развития, что‘считать их ровней — 

р для нас, и больше ничего. 
м ео махнул рукой, а длинный 
ал дергаться вверх-вниз! и влево-вправо; 
л себя как самостоятельное одушевленное суще- 
а возмутилось. Он слегка потер его’указа: 
о цем, словно желая успокоить, и прого 
гранным дружелюбием: 


ьно столь важно, 


сказал Гиб- 


› примерно так, 
: зоркий, и кой = 


просто приходится 
мением другой. Наде- 
гистейшей 
У арестовать нас. А 
о ваших дальнейших 


опустили 


ПОПЕ 


Разве 


ство, 


‚З аи 


— Если это так, м 


Киста 
сможем оскорбить о МЫ нив коей ИИТ | 
сравнить вас с ними. Эти а И В голову п чере ; у 
как герои, особенно д кРаснокожу м ия 5 470 
придет в голову сравнивать о. и. о г 4 
как вы, с ними. Они выше, много АЕ Людей ие г 
тайте себя, ради Бога. людьми оа не с и 2 не я 
пришли на эти земли, чтобы вытеснить 4 Белье (882 ей. 
цев; подлинных хозяев. Пролиты моря к «10да инде. тель же! 
— лишь бы уничтожить п темена Красной я 1000 Н 
лис, хитрость, обман, вероломство — нч 8 рае | 
гали белые, чтоб! лрезать индейцев ера ения 
хе сж Е 1 ге Е с эй терридорни на другую, аў очень скор - 
делят д новый район, где они могли 88 к на ЭТОМ Р 
бы жить в мире и пок как сразу изгоняют и оттуда. | и ее“ 
Вместо муки им всучи! гяжелозем, угольную пыль = Сте ; 
вместо пороха и детские ружья вместо двустволок для [што низвестные Е 
охоты. А когда те возмущаются, их обзывают бунтов" | - №менно так. Дл 
щиками и расстреливают. У индейцев один выбор: ‘уьЗаеные вы! 


либо безропотно подчиняться, закусив до крови губы, 

либо биться с захватчиками до последнего дыхания, | 
Когда они подчиняются, их презрительно называют 
бесчувственными тупицами. А когда стоят насмерть — 
| Они бандиты и убийцы, которых следует безжалостно 
094 б пощадно уничтожать. Это как в мире хуша 
1 г другого, а самый сильный заявляет: « А 
ч Бем вот что скажу: среди этих униженные 
всех резал людей, каждый из кор 
т ре ерых и сотни других вроде =. 
Я стали: Е аватили краснокожих В 10, = 
ато чем вы их упрекаете, ее 
себя РА на коо , 
ячился а а берегитесь! 90 
сл то никак не мог оста о 

; правил ружье на Ги 


- Релить. Тот поспешил 
крикнул: 


-Палушайте, мы 32 
образом! М 


их обзываютбуть 
1ейцев один эў 
усив до крон 
)следнего дыхай 
ятельно назыв! 


д ЫХ мы не впра 
ОСЬ в этих 


о 

ть меня? 

сэр! Вы что, хотите Ур сете, что 
Остановитесь, ссли вы еще раз скажете; 

-( Но что мое ружь- 


таться 
может ста , ааревдзы ие 


А з на мою 
Если ВЫ И ть на ‘что угодно, только не на! 
читывать не 2 
те расе 
дружбу: — заупрямился 


Мы вовсе на нее не претендуем, люди своб 
т. — Мы в вас не нуждаемся — мы Ј ам ий 
Гибсон, Р е и сами знаем, как нам оыть. 
ные и самостоятельные ие 16 Ма 
— А вог и непохоже! Вы гов‹ ТЬ но Я 
нуждаемся. И преступление не имеет, мол, к вам Е: 
малейшего отношения. Если вы своего мнения не 
измените, вы очень скоро можете отправиться на тот 
свет, хотя вам и на этом не надоело 
= Ого! Считаете, что нам кто-то 
Какие-то неизвестные нам люди? 
— Да, именно так. Для жи ни нг 
созрели: Зеленые вы! 
— Послушайте, мы запрещаем вам оскорблять нас 
подобным образом! Мы добрались сюда из Нового 
рлеана, доберемся и дальше 
— Из Нового Орлеана? Сюда? 
я Подумаешь, подвиг! Да это 


мальчишке по плеч 
Начин, 


Штата 


ите: 


угрожает? 


паде вы еще не 


— Джим рассмеял- 
двенадцатилетнему 
У. Слушайте же: опасности только 
ают вас подстерегать! Мы находимся на границе 
поо шляется всякое отребье, для которого 
ту торов о. приманка, а чужая жизнь — пустяк. Но 
те лано начинаются земли команчей и апа- 


СИ, к 
Г. Оторых следует опасаться, тем более что сами 
К Враждуюту у: 


Жду этими жерновами, 
Десь где мы стоим, белые бан- 
аснокожих воинов. Это не может 
зличным; Если даже отвлечь 
ве не задать себе вопрос: ч 
краях индейцам? Когда дв 


мелют. З 
али на кр 


"Ь для нас безра 


осмеливаются проник: тутьс 


ПЫ Это В девяти случаях из Десяти знах 
разведчики, посланные д М 


сти, куда выступает все 
пахнет, 


ТОЛЬ далеко в Ч 


ТИТ Вотч 
ля рекогносци Ы 


Войско. От этой 
и ваше благодушие 
Зачем вы здесь появились, 
мы же собираемся пе] 
держать ухо востро 
в чем не бывало, а у 
кой для грифов 
— Мы, между прочим 
Ллано. 
— Да? И куда вы направляетесь? 
— В Аризону Е 
— Прежде вам там бывать не приходилось? 
— Нет 
^ 5 быть 
—= Послушайте, не обижайтесь, но можно Е па 
т тми! 
столь легкомысленными и неосмотрит шаа 
Е: вашему, Ллано — хоть и пустыня, но 2 Техас? И 
вполне безобидный и красивый кусок ее льствие? 
прогулка верхом по Ллано — сплошное те известно 0 
— Ну, нет, не такие уж мы дураки. На 
подстерегающих нас опасностях. 
—- Откуда известно? 
— Мы слышали о них. И читали. з Вы вроде 
Вот как! Гм-гм. Слышали и читали! ава, & ОНИ 
> которым говорили, что мышьяк — Е послед" 
г56101ся проглотить целый фунт безо всяки мысли: 
Ак вы не додумались до самой просто 


ВОдника? 
обидного сказать ие хотел» 


т ОНИ 
Ровки Местно. 

Истории дурно 
Для меня Необъяснимо 
Куда следуете — я не знаю; 
зесечь Ллано и, значит, обязаны 
го ляжешь вечером спать как ни 


гром твой труп послужит приман- 


‚ тоже намерены пересечь 


М 


однако 


снуж“ 
осил вас не заниматься Е Ча 
Мужчины, понимаете! Да; 


Спред 


| | 
| - ммеется! ВЫ С НИ 


| -Лтно — нет, но сль 
| Моонза птица? 


> приходило 


Ь, НО МОЖНО 
гОтрительньлміћ 
НЯ, НО, ВООЗ 
хок штата Тед 
ное удовольте, 
ест 
си. Нам изв 


=_ отраг ий 
вся мио | 
ОТР ей Д 


с с 
то для проводника. Где он ва 


_ Странно как” 


ать? 
будет я Хелмер с-Хоуме А 


рс Хоуме? Ну» если так, все в порядк 
ОС. 7 

елмерс-г ОЕ 
в вы найдете легко. А если желаете, пр 
ее к нам; мы тоже собираемся туда. Не ска- 
оединяйтесь 4 
Е те ли кто ваш проводник: 
С ег „комендовали 

— Нам его ре Д 

а. Ллано он пересекал уже 
но все 


как очень опытного 
много раз. Своего 


ССТМЭН. 
вестм зовут его про- 


настоящего имени он не назвал, 
сто Джагл-Фред. 

— Сооа 1шсК*, Джагл-Фред! 
Джим. — Это правда, сэр? 

= Разумеется! Вы с ним знако 

— Лично — нет, но слышал: м част 

= Что он за птица? 

— В высшей степени поря 
можете во всем на него положи 
нец встречусь с ним. Ну, тогда мы 
нию. Тем более что и нам нужно в 

— Вам тоже? Зачем? — 


воскликнул 


ловек, и вы 
Я рад, что нако- 
ставим вам компа- 


Аризону 


— По личному делу, — сдержанно ответил Джим. 

— Не связано ли это дело с алмазами? 

— Может быть. 

— Тогда нам не по пути. 

= Почему это? 

— Потому 
конкуренты. 

— Вы решительно отказываетесь? 

— Именно та 


что и у нас тоже дело. Выходит — мы 


к, == отчеканил Гибсон, пог. 
н Ў лядев на 
Ратьев с некоторым вызовом. 


25 р от души рассмеялся и сказал: 
о 50! Вы нам не доверяете или завидуете? 
аб 59, что для Запада вы еще зеленые. 
А допускаете мысль, будто в Аризоне 


м 


® 
Здесь: вам повезло. — (англ.) 


алмазы валяются на земле и | 

Поднять их? Даже з0лотоискате о р 
если хотят добиться че 
Боуѕ* плечо нап 
как мухи. 


агну 
го-то и сбиваются в Е и 
арник: путного, а для Гута 
арника еще нужнее. Одиночу 109 
тиб 
— Нас шестеро. 


И у нас хв 
з з } хватит ден 
погибнуть. денег, чтобы о 


— Послушайте, помалкивайте-ка лучше об этом! 
Мы честные поди, и вам нечего нас бояться, Друге 
же позаботятся, чтобы вам не пришлось тащить ваци 
деньги чересчур далеко. Если же вы испытываете нис 
чем не сравнимое удовольствие, возвращаясь домой с 
пустыми карман го распространяйтесь о денежках 
побольше и почаще. Я не против. Мы вам предложили 
проделать вместе путь хотя бы до Хелмерс-Хоума: 
Сегодня вам засветло туда не добраться, ‚придется 
переночевать под открытым небом. Провести са 
обществе людей, для которых.Дикий Запада оаа 

ной, вам будет полезно. 
= и Бо вы собираетесь отправиться в путь? 
| = Немедленно, конечно. А 
— Посоветуюсь с моими приятелями, ЕЕ 
— Вы нас опять незаслуженно обижаете. : азе 
но, чем это вызвано: недоверием или Мова, Е 
ничества. Однако что же: поговорите с ними  Постулай- 
глаз" Это ваше право, мы мешать не станем. 
как вам угодно. 
Я шестерка на некоторое вре спросил: 
догнала братьев. Оглянувшись, Джим №. 


а 
мя поотсталаз 


У» на чем порешили? : сте, а ПО 
лмерс-Хоума мы скачем вместе 

а 

с вашей стороны. Путе нис 


окомерными людьми 


а онно чтении С) 
ш Наогда В ЖИЗНИ Е 
ажом. Хотят е 
"те моҳет бъ 


того момента братья вели себя 
Е? не было. Лошадеи 


НИХ никого 5 
ычке всех истинных вест 


несколько наклонившись 
остальные шестеро подчерк- 
ли молодых лоша- 


как 
Са Б с бу то объезжа 
уто вылрямились» уд 

Г 

Д Вы посмотрите на этих субъектов! — сказал 
Гибсон приятелям. — Даже ездить верхом не умеют — 


е Ис у. 5 аа 
б воза ко сразу видно! И еще называют себя вестмэнами! Ни за 


траняў аяс к что не поверю! А . 
| М Ке) \ _— Я тоже, — поддержал его другой. — Кто так 
ЫЈ Е Вам пре Г. сидит в седле, пусть не врет мне, что знает Дикий 
до Хеле Запад. Россказни о чтении следов — обман. А их лица! 
_ ДОбраться А носы! Никогда в жизни не ви гаких отталкива- 
"Па ющих физиономий. Хотят сще, чтобы им доверяли! 


. Не говоря уже о 
Аризоны. Нашли 
‚ когда я заговорил 


— Об этом не может быть и р‹ 
том, чтобы вместе добираться 
дураков! Этот тип просто взбеси) 


травиться в путь! га 78 

р. пу Бих. Они, дескать, честные! Только потому, что 
Е тро, а их двое... Будем сегодня ночью насто- 

2ЛЯМИ: роже: а то они еще ускачут завтра утром с нашими 


Ў еньта Е 
обижаете. = тм, перерезав всем нам глотки. По их виду сразу. 
ти мотивами со ешь, что они ни перед чем не остановятся. 


е с НИМИ Сглаз]. ое, не стоит скакать с ними вместе до Хел- 
Е сту р | 7а Е Зачем нам лезть на рожон? 

А те вершенно прав! Когда стемнеет, отстанем. 

05 д асе удем по очереди стоять на часах, чтобы на 

мя спроб = напали. Так будет лучше всего. Обзывают нас 

. Ыми новичками — какая наглость! Дело нашей 


че 
аад оказать им, что мы не желаем иметь с ними 
р. щего. 
тем временем они приближались к упомянутым 
высотам. Почва сделалась каменистой, Тим и _ 
не али все ниже к холкам мулов, вгляды- 
Е эдн, друг Джим придержал мула и, ук: азы- 
сред, сказал брату: 


= Взгляни-ка. Старина т, ь 
ы "ү н З= 
аа сгрудились тамо (М Что это з 
- К С 
а им приложил ладонь К глаз т 
лнце скрылось з: Е 
1е скрылось за горизонтом у КОзырько 
Приглядевшись повнимательнее ео р 
› 


— Эт он 
Это довольно известные п Ответил: 
именно пять лошадей и один ч Рироде божьи та 
А ДИ и 0] еловек, при р 
гораздо более достойные существа Не и 
з ТО РЕЯ Е р лис 
Да, да, пять тошадей. Должно быть ит > 


ников, а есть ко один. Хотелось бы з 
остальные. 


= Вряд ли они уш 
вперед — увидим и их 

— Давай так и сдел 
крупу, Джим добави 
нибудь да говорит, а 

— Вще бы! Если зрение меня не обманывает, это 
те пятеро, что пустились в погоню за ‘индейцами. Зна- 


ЯТЬ всад. 
нать, где 


ГОЛЕ 


ти далеко. Проедем еще немного 


ем. — И, похлопав мула по 
Го, что лошадей пять, о чем- 


См чит, те самые белые. одного из которых убили. А сей 
: час мне кажется, что вон те существа, которые тот 
по земле, они и есть, — белые человекоподобные: 


Видишь, эти шевелящиеся точки? Е 
| — Эти «точки» и впрямь оказались четырьмя сущ 4 
_ твами мужского пола, которые на одинаковом расои 
| друг от друга, образуя прямую линию, ви - 
мещались вперед. Но не ползли, конечно, 22 
утил. 


е своих 


Осталь бросивши 
ные четверо, бр чве они 


казал Джим. — На каменистой по я 
В потеряли, и теперь их ищут. Гандик”_ 
лы большой, и разімы их догнали 22 

Не слишком-то они опытные 619 
ас заметили. Видишь, п0бё 
ад, если бы индейцам УД" 
того все, что смогу: 


Аи, и ради собственной 


$ Р 
во омў Д 
0? ‚ст В 
И м 
1) 
А ол } 


ате нетомы ( 
щий Тим не останов 
Соу ПОДЧИНИЛИСЬ. 
Мивиитесь, я сказал 
Са один шаг, 
з И рассмеялся 


Меня не обмены 
гоню за индейцам ў 
з которых убили. Аа 
цества, которые? 
ге человеколод0®' 


НЫ спускать с них глаз. И все 


долж 
им Не ла влезать в их дела. Лучше 


СНОС! И 3 
езопа „то нет смыс © 
2, ЧТОН е а 
хоя думаю» в тайне наши о’них мысли. Если они не 
сего держать мы тоже можем смотреть на 


> кдебности, 
В аждебн Д р 
о А бной улыбкой 
них С 


жидают. оды 
еро Ріатопа роуѕ тоже 


ников и предпочли поэтому держаться 
братьям. Выходит, в их обществе они чувствовали себя 
увереннее. 

Пятеро незнакомцев стояли с лошадьми, 
Один из них крикнул приб- 


оратьям и людям 


Итак, вперед! Они нас 


заметили группу всад- 
поближе к 


держа ружья наизго товку 


лизившимся шагов на шестьдеся 
Гибсона: 

— Остановитесь, не то х удем стрелять! 

Но Джим и Тим не ост: ились; зато остальные 


шестеро приказу подчинились 

— Остановитесь, я сказал! — повторил тот же 
незнакомец. — Еще один шаг, и получите пулю! 

— Глупости! — рассмеялся Джим. — Не испуга- 
ЛисЬ же вы в самом деле двух мирных людей. Эко- 
Номьте ваши пули. В наших ружьях тоже кое-что име- 
ется. 
ро а ых стрелять не стали: либо братья пока- 
поса и, либо они просто хотели их 
е е може т быть, спокойная уверенность 

роизвела на них большое впечатление. Они 
дали им приблизиться, но ружей не опускали. 
орон 
Вто бороду и усы, так что рта небыло видно. Но по 
ру сразу можно было определить, что, у него 
Заячья губа. 18 
Когда гнусавцы остановились перед ними, бородач 


Запальчиво проговорил: Я 
— Разве вам неизвестны законы и обычаи Дико 


апада? Кого окликают, тот обязан останови 


! 
понятно! Вы остались в Живых 
вас пожалели. только потому 


— Не задирай нос, приятель! Е 


А вам кого благодарить в 


за то, что 
, одии › ЧТО ВЫ ДО сиҳ Е 
У нас тоже есть ружья. И обычаи Запада нан 
досконально. Один из законов гдаси п овоа 


Ў, т: убей т 
направил на тебя ружье! Вы подняли на н. Да 
Вашу 


пукалки, и мы не ответили по всем правилам поте 
единственной причине: мы сразу увидели, что вы нен 
тех людей, которые не дадут промаха на таком рассо, 
янии. Ваши пули наверняка пролетели бы в целой миле 
от нас. 

— Тһипаегѕіогт!* Как же вы ошибаетесь! На рас: 
стоянии в сто шагов каждый из нас отстрелит голов 
летящей мухе. Запомните! Что вас, вообще говоря, 
привело в эти края ) 

— Могли бы и сами догадатьс 
| дать за очередным солнечным затмение 
Ллано Эстакадо места не сыщешь Е... 

Бородач не знал, отнестись ли к эти аи 
ез. С недоверчивой миной на шие переспр 

— И когда же оно ожидается: 


я! Хотим понаблю- 
м — лучше 


серь- 


удовольствие! 7 — 
— Вы, парни, вздумали нас дразнит 
шутку разозлился бородач. — Смотрите Е 
Мы здесь не для того, чтобы кто-то 
аши носы для этого больше подх 
буй 


хом ‘ы их вам открутим! + те попро 
) а рассмеялся Джим. — Валяйте аши носы 
у в Но предупреждаю: # тваюто 
“МИТОМ сами убедитссь: И взры 
© Ним прикоснутся. За это С89 


вивтьтакого гОнОр: 
вх солнечного Зат! 
туни до полуноч 
40 ‘ами покув 
ом 
З на воду 


те о 
о м 1 
Ыч то 0 
ау У № 
{ Ч 
Ов З За 
ы № ад опасаются во всей округе 
ср, 19 и И руге. Или вам 
По ит. № Фу не приходилось слышать о < а никогда пре 
АМ ДВ $ режд 
Во, 4 у ух Ѕпий е 
| Сем чале К \ ИР о пи Иез? Так Е т сэр? 
Зу П то зд = 19 пи е57— 

2, у вины а дюн я т и Да, мы много сл воскликнул 
Ом Делу ь „Тим и Джим — 3 льшали о ва 
у аҳа и, по молодца-шутника ско это ведь те сг вас. 
І Стел На т. хотелось  Познакоми Вы мне проп самые два 

И Ко, Е ТЬСЯ! Р аст 
бы е желание исполнилос Я рад до сме ь времени 
ыо Ве откалывать преум сь. Говорят, ват мерти, что мо 
Ц ЫЯ лид иорител 2 ‚ ваши нось е 
7 16: н дать нам м: льные ноћ ы спос 
на ает м маленькое омер: собны 
С есь нас зрителей ое предс а. Не отка 
’ вас РА н рых и ооо сав Вы аа 
› Вообще Гоху века и по це орошо заплатим тельных. скол тайдете в 
ься! У — м с лошади 1: по пять Це е. ь и благо- 
32 1 Хотим было р предложение! ентовАсатетея 
атмени Понабл паем в ча ть такого г ие! От вап 
ЄМ — лив тас солне онорар тего цирк: 
: лу раться терпе лнечного ра. Но мьгоб рка трудн 
кэ может рпения до затмения. В ‚л обычно вы б 
ТИ е пок полун Зал высту. 
т Тм словам в ноСтях ка что сам уночи. А 1 придетс сту- 
ереспросил: Л мы не сом ГИ ПОКУВЬ! ти вам т Е ся наб- 
Ї КО выр; Ни ыркаться те терпитс 
ме рвались на ся: сразу ся. В ваших с тся, 
е за ав Г ВИ р, и 
часов пять мну) но Не арывайтосы Са те НО. ЧТО Вы в 
5 С: језьянье 
даю за солнечный — А-а я над собой т Сами мы н яньего АЙ 
Я ла „зн; НИК > Не 1 тика 
з чем не срав!! у не т вы Е ЕЕ прочь пошу ика. 
Оволит адался — 13 избр: зволим утить, 
о — Й ваши д © ЛИ с00б вы уж ранных павиа 
1зниТЬ' — осто щит уж меня авианов! 
Й Іти ь, как изви ! Ка 
зите не п ог ах оследние 6 я в Не и 
›-то ВОДИ. н то Бога он тай ВНЕ ар 
(сл ‚иб произ и 
подХО А м БЮ, бородач рон 5 
йо вам то фамил дпочел не ПЕ 
т ти е 
тяйте по я | Сразуз: НИ к я Стюа чать на них 
00 у за чем рт, а 
2 наши И ВЫ метно у. Вам а имена 
аю: Баю? сюда я СТОЛОВОЙ их не за а моих сп 
ИВР?! ай = и вились?. вой у васн апомнить утников 
свой — 3 мест х евсевп , посколы 
И ‚ что орядк. ку, 
куда остал е. Отк 
— Вм путь ее позади уда 
та, что е? Я 
впере, 
ДИ. | 
2 4 + 


а 270 
Вот 
как! О 
строумно! П 
лучается 
„я не 0! 


со 
= 
= 
я 
+ © 
5 
и -. 
2 


сюда. приходится н у 


ам еха 
нам компанию? 
_- Благодарим 
было бы неосторожным: Глупость зар; а риа 
— Заражайтесь На здоровье — 


есть, остальное приложится, Мы изда 
вы внимате ЛЬНО разглядыв 


вы искали? Уж не 


покорно! Сн 


ти Заметили, что 
аете землю под ногами, Чо 


валяются ли здесь стодолларовые 
І банкноты? 
— Чего н го нет. Мы искали ослов и нашли 
двух — вас. | 


( | олько осел может задавать такие 
у 


вопросы. Развы заметили следов у себя под 
самым носом 


вы не 


— Какое нам 
всяком 


10 них дело? Нам они никчему. Во 
случае, эти люди направлялись в Хелмерс 
с Крег = у" Пе: В. 
Хоум. Дорогу туда мы наидем безо всяких следо 
== Проезжали вы мимо трупа? 
Е= Ща. : 
— И что вы о нем подумали? чл 
— Что он принадлежит мерт во ЕЕ 
мертвецы за ноги не хватают. Если кт т. 
сломать себе из-за трупа шею, на здоровье: 
= ТЕ 
1 ИМ ВЗГ. 
Стюарт смерил Джима и Тима оцетиз оа нриняй 
МИХ равн а чистую. монету н 
равнодушие он за чисту 
сз бъ 


г 
я СТМЭНЬ Й 
11и известны как стопроцентные ве 

гони 


не 

гального внимания, ничего и викаа О 
хе Заметив на их открытых И Пр У 

© тени зловредности, он СК зз и 

‘танавливались у трупа убито ому 

ъ оставить неизвестно К и 

. Вот мы 


на него. 
Проехать мимо трупа, не обратив 


Про ведет? 
аво в Форт-Гад 
| Яутаницы Лаз 


мы на месте перед вами, 


М) ' Окажись 
РА, _ Вотуж о те 
%, н тупа сы совершенно правы: Затем мы после- 
ы 


ц; { тло У й 
у К \ И Е ам хотя они вели не вінашу сторо 

а дме Ф рвали т 2 тоюда потеряли их и никак не найдем. 
чм < МА ну. А недалеко о накде ы 


Странно! Какой вестмэн не на! 
_ Странно: 


Е У сте? > будь этот каменистый участок 
СЯ Лу ОКХ — Ваша правда. Не будь 2 т каменна а 
Зер "а таким обширным, можно было оь 


М Э, обнаружить следы на мягкой почве. Но ме ама 
| Ы Искат Ҹ нистая почва простирается на юг, на ПД ИНЬ север 
ел Може и оор на несколько часов ПУЛИС по а д 
тилу ГР За мени, а его у нас нет: Коро 1 Е Т . А Ш? Е КЕ 
©ДОр } м решили прекратить поиски и отправитьс дор 
И гой. 


— Куда она ведет? 

— Вправо, в Форт-Гадборн 

е и — Это у границы Ллано ю. Вы прямо туда? 
)езо ВСЯКИХ олер — Да: А оттудав Эль-Пасо и дальше — в Аризону. 
а? — За алмазами? 

— О нет. Лихорадка нас не заразила. Мы простые 
скромные фермеры, у нас там родственники, которые 
присмотрели для нас участки хорошей земли. Будем 
ТРУдиться на земле, а алмазы пусть ищут другие. На 
Земле заработаешь немного, но зато наверняка! 

== Кому что любо! И поскольку вы простые фер- 
Меры, меня ничуть не удивляет ваша неспособность 
Этыскать следы. Скаут, следопыт, вряд ли потратил 
бы на Поиски много времени... 

— Ну, вы-то знаменитые следопыты! Шоищите! 
Любопътно посмотреть, как у вас получится. 

В его голосе прозвучала издевка, но Джим ответил 
совершенно спокойно: 

— Нетіничего проще, хотя у нас своих забот юредод 
‘таточно. Однако раз пожелание высказано, почему 


Ъ! не доставить вам удовольстие? 
Он спешился, за ним — Тим. Оба начали обходи 


| 
твому- челове) 


Участок большими пол 
подозвали к себе мул 
евам как собачонки. 


Укружьями ң, 
ов, кото 
Бра 
мезнакомцам, чтобы ост 
тром. 


После первых слов братьев ГУатопа 
приблизились и молча выслушали весь 


Боуѕ Тоже 
теперь, когда Зпи е$ удаль 


Разговор, д 


‘лись, Стюарт спросил; 
— Вы оказались здесь 


вместе с носачами, но вроде 
бы и сами по себе. Что скажете?.. 

— Охотно отвечу, — сказал Гибсон. — Мы столк 
нулись с ними у трупа, но их поведение не позволило 
вступить с ними в дружеский контакт. 

2. И правильно сделали. У Зпи е5 плохая репута- 


ция. Конечно, в глаза я им этого не скажу. Нас на их 
счет предупредили Они поставляют оружие 
виант шайкам бандитов, которые орудуют В Е. 
трабят неопытных путешес гвенников: Соя и 
неподалеку отсюда убиты и ограблены че и Е 
ства. И появление Ѕпиеѕ наводит и № 
том, что они в данном случае не без Ша просто в 
подыскивают новые жертвы. Но мы им 

! я ь мне 
ки, подумал! Они сразу показати 
подозрительными. Хотели уговорить нас 
_ путь вместе с ними!.. 


30- 
ов Ари 
Хелмерс-Хоум, а потом через Ллан 


ретесь до 
глашайтесь, сэр! Вы не до 
изону собрались за алмазам купить: 
работки, мы хотели бы 


1 ами понимаете, 
а аршрут известен, 
эж охубцников — 

‘поскачем не в 
ар Советую вам 


3 ПЫТНОго И 
хин “ела 
“а 


$ И ОГраблены ед; 
25 Наводит мен не 
Учае не без решаю 
ы. Но мы нити? 


ги сразу покі?! 
оворить нас 


й и Фриско не 
ю, что деньги 
т случиться, 
момент, когда они 
ам тоже придется выложить 


енно ПОН? > участки; НО МЫ Не станем запра- 
очли иметь их при 


Аризоно 
со конечно, полага 
иско. И вполне може 


из Фриско, мы предп 


Мы тоже взяли налич- 


ные с собой. 


— Очень толково. Надо, конечно, их получше при- 


ать — мало ли что случится. Мы зашили деньги 
у: пусть какой-нибудь бандит из Ллано их 
этим Ѕпи еѕ не доверяю. 
Им наш маршрут известен, и они не замедлят опове- 
стить своих сообщников — а те нас подстерегут. А мы 
их обхитрим: поскачем не в Форт-Чадборн, а совсем в 
другое место. Советую вам последовать нашему при- 
меру и нанять опытного и надежного проводника. 
те так и сделали. Он ждет нас в Хелмерс- 
— Кто он? 
Б ЕЕ зовут Джагл-Фред. 
ЛЕ 
ной о еее Стюард анакурзы 
— Почему это?.. млигзыуме ри 


прят: 
под подкладк 
найдет! Я, сами понимаете, 


— Потому 
что он — извес и б: 
<0/имя вам ничего не гово ие бандит. ЕаЗВе ОНО 
Примитивные рак рит? Он показывает самые 
ш известе р 
улер, Могу ео А всем и каждому как 
— Они Утверждают б сговоре со Ѕпи еѕ. 
= о ана) Удто никогда его не видели 
Вашей ст рили? Не обижайтесь 
б ороны неим › сэр, но это с 
Удут отнекиват оверная глупость! Конечно, О 
иони тоже нап ься; но он-то сейчас в Хелме с-Хо и 
Там место Е о туда. Разве не 28 Е 
чИ. туда — у них 
да вы отправ 
итесь в путь в 
ме- 


107. 


= 


Сте с ними 
пы. Мы с 
свои 


А Потом в Л 
вами Встре 
М долгом пре 
Его слова 
СЛОВНО ш) 


лано Эст; 
Чаемся в Рвые а 
дупредить, вас х 
прозвучали 


ЛИ От самого се 
исключительно з 


ленные се ГИ, сок 


аботой. И Гибсо 
Рушенно пок 
Я поражен до г 
вам за преду! 


Н попа, 
ачал Головой 
лубины души, 


и сказал 


Мы благодарны 
'реждение и готовы поверить в его обо 
снованность: но ѓеперь мы остались без проводника! 
Где мы найдем \ругого верного человека? 
— Да, пл 


б 
сло. Я вообще не понимаю, поче 
гановиться в Хелмерс-Хоуме, Какой й 
заведет себе ферму у самой границы А 
о выбор должен был подсказать преитсоваЛ. 

{ин из «браво», которые = аттата лгунам | 
страх на Ллано! У него есть и: Ме. вне станет д 
мает краденое, а они получают в н. дом не зата м оказались 
мое. Слепому видно! Меня вЫ привлек: 
щишь — пусть они вазывастоя 5х красивой маской 
тельно: «Хелмерс-Хоум». ла Е. шайки. 
скрывается лицо целой панди тско Е, действительно 

— Хоцпаѕ,* сэр, с этой стороны! 


вы согласил! 
честный чел 
опасной Лла 
| вам, что сам он 


и 
тс, 
не остае 
На вещи не смотрели. Нам ничего дд о проводника кай к 
ак повернуть вспять и поискать дру ьше не желаём: Я о 
= Обэтом Джагл-Фреде мы и знать бол 
в. 


ящего 
ай подход 
быть, ‘подскажете, где найти 


оих прияте 
Ни в ком.не нуждаемся: двое:из м целиком ий 
Э ориентируются в:Ллано: Мы 


панию? 
бльзя ли составить вам ком! е внима- 
Обращаю, однако, ваше " 


мага ЗИНЧИк, 
о 
ў оса ВСЕ нбр 
М В его доме 
“Я достаточно приз 
ЭТОЙ красивой зая 
КОЙ шайки. 
оны МЫ ДЕЙСТ 
о другого вест 
ь другого рес 
гь большене ЖЕЛ 
найти лол 


аете неосто- 


ель В 
ре > знаете Е, 
т. нор зу что у вас самые чест 
тлно сразу, аа 
ый 1С ВИДН т шн 
Г. а 8 спи е$ И пытались вну. 
ения, * 
СЯ а О ВЫ бандиты, лж, 
Ш али вам эту мысль: 
и. А ОНИ внушал 
— а. я а 
п акои причине я 


осмотрели 
будто вы 


Е Покакойт 
— Они тщатель 
место, где лежал а Ее 
преследовали ДЫ 38 изрезали 
убил индеец, а вы похомиизр--<> 
аще какая! Они это утве ждали? — Ро 
мутился Стюарт. — А нам наплели, будто труп их ни 
капельки не заинтересовал. Вот вам еще одно доказа- 
тельство, что этим лгунам нельзя вер; Ни один 
честный человек не станет дейс і ль подло и 
скрытно. Мы там оказались чі случайно. Да, мы 
взяли седло и уздечку, но за это нас никто не осудит: 
таков закон прерий. Вы сами были свидетелями того, 
как мы здесь разглядывали и разыскивали следы. Так 
поступают исключительно предосторожности. 
Стали бы мы вести себя подобным образом, будь мы 
убийцами? - 
Е Е в коем случае. 
„Вы, 


нейшим образом 
И пришли к выводу, В 
Одного из ваших якобы 


до неу знаваемости 


ИЗ 


Не трудитесь, не оправ- 
цс всякий скажет, честные люди, и мы 
к Ло вам доверяем. Итак, согласны вы продолжить 
Уть вместе с нами? 

— Гм! 
Буду отк 
ВЫ н 


чрез 


— буркнул Стюарт, пожимая плечами, — 
ровенным. Мы так же мало знаем вас, как и 
ас. Здесь, на Западе, не рекомендуется сближаться 
88 рдо быстро, не проверив друг друга. Ваше дове- 
а в дует, но будет лучше, если вы отправитесь в 
о и по себе, а мы — сами по себе. Из чего вы 
е © можете сделать вывод, что мы не грабители, 

утверждают Ѕпий еѕ. Будь мы бандитами, м 


ВЗЯЛИ бы вас С собой 
деньгами. Вы оказали 
сочувствую. 
у 

совет: совсем нед 
переселенцев. которые пере больш 
Большинство ИЗ НИХ не 
расстались с 
сегодня 


авно мь 


Лан, 
и Гессена, о) 


Собирались 
ночевку непода 


нами 
вечером на 


алеку отсюда, м де = 

Ў поскольку завтра у гром к ним присоединится их про. я ажете 

і Водник. Он один из самых известных И МНОГООПЫтнЫХ | ОВ л ОДИ 
| знатоков Ллан скромнейший и богобоязненный Ё |0187) СЯ 
у человек по имени Тобиас Прайсготт Бартон. Если они а Притворяют 
3 вас примут к себе, вам нечего больше опасаться, Уви. 


дев перед собой 


‚ выд, вроде до Тр 
ТЬКО ОТЛИЧНО вооруженных ЛлюЮдең, 
Никто не осмелит 


тих зиатиь, Па, они Па 
іапасть на них. д 
= Вы думаете? Гм! Отлично! Но как нам их Е, р 9 
239 Проще простого. Если вы отсюда поа Т0 ЭТО МЬ 
строго на юги ваши лошади как селу М. за | 
вы через полчаса увидите невысокий холм; лета траву Е 
стекает ручеек — чуть восточнее он проса М 


У. 

ай о ручья они р. “Ц Кот 

песок пустыни и пропадает. У этого само РУ . Маа 

И разбили лагерь. Даже еслик тому р Послу- К ТЬся 
мимо не просдете: костер вы заметите издали. 


шайтесь меня, и вы не прогадаете. 


сте. Отпра 0 
=. Благодарю вас, сэр! Вы нас Выру к этим ду б 
вимся немедленно, чтобы присоединитьс: т у 
немцам. а, прямо сейчас! 


я спросят, 
Что мне сказать пи ез, когда они спр 


Да что Угодно! Что на ум взбредет! ЭЯ 
ОЧУ тем не менее предложит 871 
2 поезжайте для вида! немного н Е 
о. уже — на юг. А товые Е 
1 Если они спросят, почему В 
“думаю что-нибудь правдопо- 


щались © 
ппы попро А 
ли. Обе гру о лет. В1а- 


мы пореши епко дружили мног 
` той, будто Кр = собственным следам, 
Пе, какали обратно по м. ни ВЗГЛЯДОМ. 
9 обоих пез ое расстояние, 
) н исе ‘на достаточное Тя 
. Сад ой слышать стер, а гот оскриии 
су р лыбкой обратился к своим людям: КС... 
ним р ИУ } — Ну, я их накачал! Теперь они лопа 1, Еа. 
Изве Рыч] сети тепленькими. Алмазы покупать собрались: Дл 
рууну уу | этого нужно никак не меньше поле этни тысяч долла- 
Ший и о ров, Подходящая сумма — считайте, что она у нас в 
\айстотъ р карманах! А что вы скажете насчет эти? х Нез? 
О боль А — Скоты!— ответил один из них 
ІНО ВОО № а Притворяются еще невинными овечка- 
И ужета ми! Делают вид, вроде до трех считать не умеют, а во 
і воем разобрались. Да, они парни не промах! Прочли по 


о! Нокакнии седам все как по-писаному. Поняли даже, что индей- 


вы отсюда в Це было двое и что это мы так разукрасили нашего 

следует поли о хитрецы — и, значит, очень опасны. 

кий ХОЛМ, С ти ам отправить их в преисподнюю! 

‚ он проса что нет. ра зо, где и когда? Времени у нас считай 
вращаться, чтобы повернуть столбы 


ум 

го самого Рай С указателями... 
А реміз Уйти, Зала, времени в обрез. Если мы дадим обоим 
ан шансы будут близки к нулю. В Хелмерс- 
ГА сеа встретятся с Джагл-Фредом и, чего добро- 
учас? и атом р ом Блади Фоксом, нашим злейшим 
тоа бъединившись, эта четверка способна пере- 

5 все мясо, которое мы уже поджарили. 
Давай пристрелим их — и дело с концом! 
— Это было бы лучше всего, но... б 
тоат. пробурчал что-то нера 


= Думаешь? А ты Посмотри , 
И Ответь: как ты р Ѕпиё йез попа к хороше 
бы услышать. ешь? Инт 

Он указал на бр. 
Не оглядываясь н 
У$ он 
дали ни малейшет оз 


— Дьявольщина! 


ал 
начения. три. Г 


нее) 
— выругался второй. —Ты прав Аа А от" 

Я только сейчас заметил, как хитро эти собаки при. У ано. 
крылись от наших пуль. в _ Пусть 
— Да, они все время держат мулов на прямой дзеня НИС 
между нами и собой. В лучшем случае мы попадем в 10] [10д03 
мулов. Замет! правую руку они не спускают с курков | _ Неон 
ружей. Стоил прицелиться, и, глядишь, аа вить В Ва 
›. Эти парни хитрецы, каких мало! Иуих НН 

ре гим пулк й сидят. Прикрывают точно ДЛИ 

ти а су И 5 
мулов тоже черти под шкурой саада х сона едва скр 
Своих хозяев, будто это им удов еще злобно косятя | Пюсторону, 
Знай себе шагают с ними в ногу, даеще Е 
на нас! шло. _0 

С ело нед нет 
было, и до выстрелов д Я к а 

Все так и было Д 5 медленно приблизяляю поо 
Закончив поиски, ЗпиЁ сз медле выстрелить В шд ид 
5 аизготовку, чтобы м, "рощи; 
ним, держа ружья наизг у за ними, следо у 

е и А И 

к. кунду. А мулы семенил таки ТЬ 
__10бую секунду 5 1. Что ж, скорее всего М Л 
словно их к этому приучили. › Г т езам, 

вх ло... кликнул Е 3 еко 
— Что я вижу? Парни исчезли? — Вост их и ор 

19 Удивлением, словно только сейчас з 


зновение. 


ми понимаете. Хел- 
‘как будто собирались в Х 
9. . 


ЗОЛЬСТВИЕ лутат 
а еще злобюни 


гов дело в 19 


2 
ыли деньги 
р них бумажник © купюрами 


е. А та лопнула по шву — И 
вывалился. Испугались они 
товавшись с вами, повер: 
Успели только крикнуть, чтобы мы 
м — они намерены завтра вечером, но не 

ро е послезавтра утром быть на ферме Жел- 
И Е е уже вместе с Джагл-Фредом подадутся 
в аво. 

— Пусть так! А почему они пот оропились скрыть- 
ся, меня нисколько не интересует. 

— Подозреваете, что они нас обманули? 


— Неони вас, а вы нас. Мне нисколько не хочется 


ее 
ик скор 
ашно и тут же, не посове 


нули обратно: 


верить в вашу версию о бумажнике. Носы у нас доста- 
точно длинные, нечего их нам натягивать. Я уверен, 
что, едваіскрывшись с глаз долой, они повернут в дру- 
гую сторону. 


— Мистер, вы снова взяли оскорбительный тон! 
— Онет. Я лишь излагаю вам свои мысли, а мысли 
м обидеть не могут. Кстати, мистер Стюарт, вот 
8 хороший (совет: когда в следующий раз захотите 
кораи людей в сторону — с тем, чтобы другие 
6 ри, — не слишком размахивайте рука- 
. торые разбираются ‹естах 
в жестах не › 
ео а хуже, чем в 
— Я действ > 
а. ительно жестикулировал? Что-то не 
— И даже 
о гакой Й 
А м ее Вы с такой силой несколько раз 
с : 
ааст и, что я испугался, вдруг вы улетите? 
оину, не преувеличивайте. Ме 


— Из-за ваши ІЛьев м 
Зали левой на ЮГ, а правой Описали 
Вокруг горы или х 


олма, Потом Левой указ 
перед собой _ что, остественно, о 
Затем Сделали жест Рукой назад 
Конец снова на ЮГ. Все Настольк 
готов Разложить ваш план по полочкам. 

— Любопытно будет услышать! 

— Сделайте одолжение! | 
Ток, а сейчас. скрывив 
ЮГ. Там должен быть холм, плавно спускающийся к 
равнине, — туда вы их и направили, Они здесь чужаки 
и на местности не ориентируются — значит, равнина 
эта недалеко отсюда. Мне одно такое местечко доско 
Нально знакомо. С холма стекает ручей, который т 
Падает в песке. Пути до него какие-то сорок Минур 

мне Страсть как хочется переночевать именно в. 

И он пристально посмотрел Стюарту прямош Было 
Тоту с трудом сохранял внешнее спокойствие. 
Заметно Что он испугался. Е 
в _ Поступайль к угодно, мистер, но не м. 

> Нам сказок! — ответил он тем не менее с в Не 
Баам все равно, где вы будете ны - 

МД, будто, видите сквозь землю. Скажит 
Ат "вы следы или нет? 

е! 


Х рук — к 


арни поскакали на вос 
ИЗ виду, повернут резко на 


ІСЬ 


ми! Я вам их покажу! Еще доста- 
азглядеть. 


— Может ли ' 
тодованным | 


ите все границы! 


2 переход й 
а, р, ВЫ о добра желаю. Ну, вперед! 
7 И ым, остальные за ним следом, а 
А перв ‚ 
о Ион С м наперевес, внимательно следя 
и "ч, 
Ы. < последним ями каждого из пятерки. 
за дВИЖеНИ тановился, указал под ноги и спро- 
у Ло, Вскоре Джим ос 
Ка В 9 
сил: ер Стюарт? 
Лове КТ . ^_ Что вы здесь видите, мистер Стк раи А. 
р сдох Тот нагнулся, чтобы разглядеть это ме 
Оњ, 40 \ ветил: 
чше, и от М Х Г 
Н) — Здесь на большом камне лежал маленький, и 


^ ЗНау, № Е 22 
п Чит, лошадь раздробила его копытом. 
местечко — Может ли такой камешек рассыпаться в прах 
> 
под подкованным копытом? 
— Нет. Эта лошадь была неподкованной. 
ли — Значит, лошадь индейца. Пошли дальше! 


юменнотаи | 

| Они нашли еще немало таких раздавленных камещ- 
Прямо в гла ко 

Е | В. 

Иствие.3Быһ 


— Вот он, след, — сказал Джим. — Прямая линия 
= между камешками указывает на запад. Туда и поехал 
не ‚рассказы индеец. 


енее с ВЫЎ — Индеец? С чего вы взяли, что он индеец? — 
›чевать: № “просил Стюарт не без вызова. 
Скажите — РеВам!* — ответил Джим. — Негодные Ріатопа 


. я наверняка сказали вам, что мы все раскусили. И 
то ломать комедию. Вы — стервятники пустыни 
ре мы — честные охотники, и вам нам очки вте- 
стану ЕСТ. И тень на плетень навести тоже. Не 
и рашивать, как вам удалось заморочить голову 
Ке м. 'Наплели сорок бочек арестантов, ясно! 
пе г. злично, как вы с ними поступите дальше. и. 
Я дадимся на ю!, чтобы вторично предостеречь | , 
дать, они испытывают ни с чем не сравнимое 
Бо НИ когда их завлекают в пустыню, 
. мы не в праве лишать их такого у, 
===. Ь Е 


Здесь: а как же! — (англ.)! А 


= 


ствия. Мы свой долг ВЫполн 
ботиться о себе. Здесь на И Должны теле 
пути расходятся. И вы ео самом ме Е 
немедленно! Догоняйте вашего Е = ме 
Господь поднять оружие против шуде Уа 
вашего пошиба обращаться умеем. Вы у к, ЛЮДЬМИ 


У = ^ ` С н 
ле Еще одно слово или подозрительное Вже В 
м > > етппаи ч, =: 
мы стреляем! Седлайте лошадей и подвесьте Е 
седельной се! айте А 
дельной шишке! Прощайте! И глядите, не попадай- 
тесь нам впредь на глаза! 


Он стал рядом с Тимом, и оба подняли ружья. 
— Мистер Джим! — вскричал взбешенный Стю- 
арт. — Вам не удастся прогнать нас отсюда. Мы... 


Г — перебил его Тим. — У нас 
четыре заряда, а вас — пятеро. Пятого мы забьем до 
смерти прикладами. В последний раз повторяю: и 
произнесет еще одно слово, получит пулю в голову! 
Ну, прочь!.. 


== Вы — негодяи! 
А 


е им никах 
Он проговорил это тоном, не оставляющим НИ З 
Да, они выстре 


ких сомнений в серьезности угрозы. а бе т 
пят. Все пятеро поняли, что при малейшей п Е 
оказать сопротивление надо заранее попроща и 
жизнью. В бессильной ярости вернулись они м ха, 
подвесили ружья к седельным шишкам иу было 
роронив ни слова. У одного из них К си 
приторочено другое дорогое седло и сбруя. Ке. 
оторое время они шли на рысях, ПОТОМ Ни 
й тагом и оглянулись. Тим и Джим покае 


т. — Слыханноё ли 
и бога 
ых обезьз 


ыругался Стюар 
пятеро парней, которые Н 


ВЫ 
павролеЩЕВ, 
описни друг От 
зу огобоязненного 
итхтользнул, Пер 
"аук будут, Если | 


ОсТавляюци ет 
Ы. Да, они вит 
малейшей пом? 
ее попроще 
ЛИСЬ ОНИ КА 
ишкам не 


р Р 
© 


5 землю. 
а кивнул" видят сквозь 


впрямь 6 
и все отгадали! Хотел 


= 
о М 

же л 

А знать, что Они П а 
Я угадать не Тр) 


редпримут. 


— Л ег ;. 
дно ответил один из © о спут 
; 


ков. | 
ты Ну, что? аве тей 
огонят боуз и предупредят и в. 
в: чневаюсь. Их совет пропадет впуст) 
— Сом а 0 


плагает свою помощь два- 
х, кто предлагае г свою пс а 
2досторож- 
летим огни 
нию на некото- 


$пиез не из те ть свои меры 
жды. Но мы должны принять { око 
ности. Повернем на юг. И как т КО 
костров переселенцев, выстроимся в 1 ной 
ром отдалении друг от друга, что а тк 6р! 
нашего богобоязненного Пр Бартонашмицо 
нас не проскользнул. Переселенці олиже- 
нии знать не будут. Если появят‹ ‚ в чем я сом- 
неваюсь, мы их просто-напросто п ‘тим. Индейца 
Отпустим, хотя до. смерти хотел завладеть его 
лошадью. Готов поспорить, что цена ей долларов три- 
ста, а то и больше, 

— Вообще-то мы рехнулись, когда связались с 
краснокожими из-за их двух лошадей. Одна валяется 
Мертвой, а другую мы тоже упустили. Зато теперь у 
Нас на хвосте ЗпиЕНсз. Они заночуют где-то рядом, ас 
му следу. Тут они наткнутся 
ш план — псу под хвост. 

— Нет, они так не поступят. Ріатопаі Боуѕ их 
©5 заботиться не станут..Они 
Хоум, где предупредят всех о 


ка ‚ исчезнем 
Они прое 
хали подальше и потом повернули наю; 
р, Е 
Ока эти пятеро ее 


не оказались на расстоянии ружей- | 
А 


НОГО выстрела, Тим и 
ТОЛЬКО тогда Джи 
спросил: 


ЯСЬ. 


— Испытывае 
> тываешь ни с чем н 
ее 
ствие? и: т ч 
— Не сравнимое ни с 
бравые ребята бег ут, поджав хвосты, от Двух разбит. 


ных охотников, торжествуешь, как дитя. Думаешь 
они могли рискнуть?.. 


чем на свете! Когда такие 


—- Не сомневаюсь. Все их поведение об этом гово- 
рило, все их повадки. Ты ведь не поверил, будто іа: 
топа боуѕ потеряли деньги? 

— Ни на секунду! Они уехали — а зачем и куда, на 
юг или север, нам все равно. Мы их предупредили. 
Какой с нас теперь спрос? Они считают себя умника- 
ми, каких свет не видывал. Этот Гибсон в 

даже юриспруденцией, не понимаю, почему на 
заны буквально навязывать нашу ПОМОЩЬ Се 
биться головой об стену — их дело; ООН ЕЕ 
— их счастье. Я считаю, что бедный индеец 00 
Й е се ДОСТОИН: 
нуждается в нашей помощи. И больш 

= Ты прав! Поищем его? ам извест- 

= Да. В каком направлении он поехал, Н о 
Вон туда, направо, в сторону старого серо на сами 
ка. Хитрость с камешками, которые М подле- 
птали, свою службу сослужила — мы этих ла 
ти со следа. Индеец ранен, и я сильно уди а 
ы не нашли его в руднике или около не 
шли, 


з НИХ 
‘дальше пешком, за каждым е 
о было ВНИм 


разли" 


л. Братьям нужн 
г и без того едва 
Е 4 


74 а где 0 
зато зона больше 1 
вы и добросердеч 
Ч том, что каса 


‚ Нашу помор {в 
дело; обой? 
бедный ине и) 
ольше СЕ ДАЙ 


жим поднял ее, сунул в карт 


и. Эта головка отвалилась от 


зал: ‚юм пут 
Мы на а Принадлежала трубка о 
Г ск 
у или молодому воину, мы р 
И 
старому 


у. Молодой вряд ли успел уже 


узнае . 
ать в священных 


м 
_ Наверняка старом т 
бывать в Миннесоте, чтобы накоп 
по ани 
карьерах глины для трубок. . 
А вдругона досталась ему как трос 
пользоваться вправе, а унаследованнои — нет. 
сдует трубку? Ее зака 
— Какой индеец наследует трубку? Ее закапывают 


рей? Такой он 


вместе с умершим или погибшим З 
— Есть племена, где особой строгости в соблюде- 
нии этого закона больше нет. Благотворное влияние 
улыбчивых и добросердечных бледнолицых сказы- 
вается и в том, что касается прав собственности. 
Между прочим, судя по тотему на головке, владелец 
трубки — команч, и не простой, а вождь. Хорошо, что 
Мы знаем язык этого племени. Окликнем их, чтобы 
случайно не подстрелили. Когда меня покусывают 


пули, я ни с чем не сравнимого удовольствия не испы- 
тываю. 


Р Они остановились перед довольно высоким терри- 
отвалом выброшенной из рудника пустой поро- 
ды. О высоте террикона судить было трудно — совсем 
стемнело. 
Братья перебросили уздечки через головы мулов и 


зак 
Я Репили их между двумя тяжелыми камнями. И 
ачали неспешно 


сл 
уаве чего окликнуть прежде чем'он спустит куро! 

2 ВОТ они услышали шум небольшого камня, с 

Тьтвавшегося сверху. . и 


— Осторожно! — прошептал Джим. — В 


мы не ошиблись, 


предположив, чт 
Их не проведени 


О индер 


Дейцьгр, 
> — бдят! Раненый, есл и" 
лежит внизу, в руднике, а Молодой индеец с. 
Позови его. Тим! 


Рожут 
Тим кивнул: несколько 
Довольно от 


измененным г 
четливо, 


Олосом он 
пусть и не 


Очень громко прокри- 8 Ме 
чал: { СА ов риё, ( 
= Тидиой, оті ‹ ау па; {аи иті ав! — Не стре. о ніка) 
ЛЯЙ, МОЛОДОЙ в. ы твои друзья! а Нас 
Через некот время братья услышали ответ- “раем 
вопрос: ‚злабиеьСЯ, 
— Нак Ьі? Кто идет? „то ответьте, ГДе 
Всего три коротких слога. а сразу стало ясно, кто 


| 
гъы знать! 
там наверху: именно так окликали беспорядочно * 


ЗАвтретились с ну 
кочующие по пустыне команчи своих бывших врагов, Тре 
а нынешних союзников из племени киова: 


= С1а аб шаззок аКопа. 


— Два добрых белых ча Ужелюбно 
‹а; — етил Тим. "твор 
би ы — Поднимайтесь ‘наверх! СЩ 
послышалось сверху после некоторой паузы. о а ра 
Когда они оказались на самом верху и. 8 е ва, Оде 
увидели перед собой силуэт высокого мужч 
РУжьем наперевес. 


\ м С 
е 

== МаБа, опи пезниапо! — Стой, стрелять буду! и аби 
приказал команч. 


моей лот. 


ади? 


} э 
{© 
р 
| К правду? 
ЕХ Мой брат Зо СИ си мы положим перед 
М7 1 О В каже отом, можем ли мы 
4 % Яна я. Ты скажешь п 
гт Па, ь № бой наши р а. = 
ре Ора 9 А нова ВЗЯТЬ и ли ему под ноги свои ружья а : 
| ою : еле. Он ска- 
Ма 6 я у | Сы и прежнему держал их на прицеле а 
раһ р ише 
< х мед на губах, а в сердцах желчь. 


ЧНИМайтесь Нар 


(ОМ веруу терра 
ЫІСОКОгО! мужч 
ї, стрелять 0” 
кидали, пре 


ить еГо: 
брату ` 


пез 


} 
, 
| 
Е 


} иЦЫ 

_ У бледнолиц ый: т 

бы войти в доверие, они сложат оружие, а потом 
Чтобы 


ся три их сообщника и принесут с собой смерть. 
9 К то вас есле 
я Ты принимаешь нас за тех, кто вас преследовал. 
Но ты ошибаешься. 3 

_ Тогда ответьте, где те пятеро! Раз вы шли по 
следу — должны знать! 


— Мы встретились с ними на каменистой равнине, 
когда они искали потерянный след. Сначала:мы гово- 
рили с ними дружелюбно, чтобы вызвать доверие. 


Обнаружить твой след им н 
увидели капли крови из рань 
06 этом — ни слова. Сдела 


валось. А мы сразу 
зоего спутника. Но им 

и нечто вроде ложного 
следа — как будто вы поскакали на запад. А им прямо 
сказали, что они грабители и убийцы, и направили на 
ВИХ свои ружья точно так же, как сейчас ты на нас. 
Они струсили и удрали. 

— Почему вы не убили их? 

— Потому что они нам ничего не сделали. Мы 
Стреляем лишь тогда, когда вынуждены защищать 
СВОЮ жизнь. 

— Вы говорите слова добрых людей. Сердце пове- 
левает Подарить вам доверие; а другой голос взывает к 
осторожности, 

— Не следуй его призыву, повинуйся голосу сер- 
дца! Мы пришли к тебе с добром. Сам подумай: зачем 
МЫ здесь? Ты нам вроде не причинил вреда; значит. 

У нас не может быть недобрых намерений. Мы знаем: 
Тебя преследовали; следы подсказали, что твой друг. 
Ранен. У нас одна цель — помочь вам..Если ты в наше? 


Уждае Шься 


жа. мы 
никому и Никогда не на и 
Нех Вязываемс 
скоторое время — 
индеец хр: недолгое, вп 
Деец хранил молчание, размы 7 
нец: "ШЛЯЛ, и сказ 
— Мне ваша пох 
\ аШа помощь не нужу А 
— Хорошо. Мы уйдем. Смотри Я лы 
словах. м 
| Взяв оружие, начали спускаться с террикона, При 
мерно на половине пути вниз Тим остановился и 
тихонько спросил 


— Ты 
почудилось, будто 


не слышал, старина Джим? Мне 
там, сверху и справа, покатился 


камень. 
— Нет, я ничего не слышал. 
— Неужели за нами кто-то крадется? Держи уши 
на макушке. 
= СОГД: казались У 
Они продолжили спуск. Когда каз 


ос прямо 

подножья террикона, с земли поднялся и вырос пр 

перед ними человек. л Ки ывая 
— Стой, парень! — воскликнул Джим, 80 Д 

ружье. — Ни шагу, не то я стреляю. ие 
= Зачем бледнолицему стрелять, 

друг? — послышалось в ответ. а 
Он узнал голос молодого индейца, 

только что говорил. Спустился ОДНО" 
— Это ты? — переспросил он. — от Ты сбил 

Временно с нами? Так вот что слышал са 

Огой камень... Что тебе здесь понадобаа ова белых 

= Хотел проверить, правдивы ли Т. Но 

Будь вы врагами, вы бы меня не 0! Вы выде" 
вались мне, не сопротивляясь. е 

ы не из тех людей, котор \ 

Ушу вас пойти вместе СО М” ии 


ед НИМ 


с которым 


алеко сухие ‹ 
г ешыктрудов. К‹ 
‘аклюго, который, 

еж иной к камен 
"зе (ерде поло; 
^^ бросил сучье 


0) 


здесь Н р | зное 

Он ме ТВ. Я Шиба бигх, Желе 

тя ОТОМ 1у убийцам за его 
ия П ае 


ий СЫН, ася 
Ш ицые следуют за МІ же > 
аться вверх по террикс у, 
а ТЬ р, 


а, он 
а Е лад 


его ; 
Сет сть бледнол 
гон начал карабк 


И лся к отвесной 
ВИМ: лверху, он приблизился к © : 
за Оказавшись наверху, ти исчез в расщелине, 


еррикона 5 
‹рая террикс Яса 
скале у самого кр р в заброшенный серебряный 


Это был один из вхо] 


б \ НИК. т дымком. Пройдя примерно 
ГА \ схо пахнуло острым дым 


тгд © ЧЕ состер- 
%, 778 Г гов от входа, они увидели язычки костер 
у №) тридцать ша сучья, найти которые явно 
о ка. Рядом лежали сухие сучья, най ле 
ЕР с Состер бросал дрожа > 
Не 077 “ стонло немалых трудов. Костер бросал дрож ви 
ў Ы КАЗАЛОСЬ ІСТЫЛ СИДЯ; - 
Аа вет на мертвого, который, казалос! стыл сидя, пү 
Е К70.т ї слонившись спиной к каменной стен‹ 
7 1 нг Ту 
Пелу Железное Сердце положил ружье и ‹ напротив 
мертвого. Подбросил сучьев в огонь, высоко поднял 
Пуск р 


Еу Код 008 колени и уткнулся в них подбородком. В этой позе он 
'МЛИ ПОДНЯЛ вл молча уставился на умершего 

| Оба вестмэна стояли рядом в таком же почтитель- 

Е Б. Р ном молчании. Хорошо зная обычаи индейцев, они 

Кликнул Див; ке понимали, что словами сочувствия лишь оскорбят чув- 


Греляю. 7 ства сына. Лица обоих индейцев не были раскрашены 
реляТь, сое — верный знак того, что в пути они находились с мир- 
ными намерениями. Покойный был при жизни кра- 

ИНЛЕЙ, си? вым и видным мужчиной, что вообще характерно 
р, ДЛЯ команчей. Даже сейчас лицо умершего отливало 

Е лагородной светлой бронзой. Глаза его закрыты, 


и губы крепко сжаты, — 
Ти мучился. Нижняя часть охо 
и на обнаженном теле зау 


пули. Пальцы судорожно 
признак 


перед смертью он сильно 
тничьей куртки расстегнута 
етно входное отверстие от 
сжаты в кулаки — еще один 
Сто предсмертных страданий. 
должительное время спустя 
себе присесть на землю — 
аясь хоть шорохом потрево- 


123 


— Значит, 

вам знакомо? 
ном он был. 

| — Да, — 

узнали вождя 

Боско. 


Ответил Джим. 


— Уви 
Мы позн 


акомились с "Щщ 
где он пришел нам на ПОМОЩЬ 

напали индейцы племени певни. ( 
\ — Тогда вы не 


| охоты под 


П Маниту* не 1 
чей убили 


› Когда на нас 


с ›мневаетесь. 


і ЧТО В полях Вечной 
рукой будет мно 


жество воинов, Но 
гвал отца вести войну. Вождя комаң- 


| е к Іреследовал? 

) = Да 

34 — Как это п ошло и как вы здесь оказались? 
== Мы зашл 


«о в земли бледнолицых. Воины 
гопоры войны и в последнее время 
жили в мире с белыми. И заходили в их города и посе- 
ления безо всяких опасений. Огненная Звезда со 
своими людьми охотился у реки по имени Рио-Пеко. 
Там они встретились с белыми людьми, котор 
направлялись в город по имени Остин. Но поко 
Дорога эта опасная — из-за других краснокожих я 
попросили Огненную Звезду дать им опытного про ДГ 
ника. Он решил сам проводить их — и взял и 
меня, чтобы показать город и дома, где живут 06л ий 
В. Остин мы прибыли безо всяких происшеств ей 
братно мы отправились вдвоем. Сегодня, в посл 2. 
ЕЕ Дня, мы столкнулись с убийцами. Они потре ае 
°бы мы отдали лошадей; а когда мы не согл а 
Один из них выстрелил Огненной Звезде а 
адь вождя испугалась и понесла. Я ВЫНУ 
К 2ьСя вскачь за ним и не сумел отпла: 
Если вы видели следы, то Все 0 
А Ы 


команчей закс ЛІ 


ат св. Запомните 
айум Огненной 3 
МПК ШЕСТЬ скалы 


— аки будет. 


ЛЮДЬМИ, КОТО 
Гин. Но поскоз 
)аснокожиг— Я | 
УТЫГТНОГО Пров 


- и взял св 


снял скальп. 
них ТЫ Ут у меня на поясе. Ноя 
Е Всю ночь буду ош аса 
>снь вождей; УТРОМ закот 
инов-команчей, 


время В Ка к, достойный храбрости 


1и 
м соорудили ему пах. 
чтобы © ‚ но как только 
ящего солнца, 


> Шиба-бигх покг 
прямо: и 29 РРА 
соии мало зим прошло с его рождения» Но 
ВОИН, 


тн знаменитого воина и вождя. И горе лее 
Я Е чьим следам обращены его глаза! Им не жить: 
положил ладонь на его 


с 
глазах восход: 


ДЫ У 74 "р 
Он встал, подошел к отцу, 


толову и продолжил: р 

— Бледнолицые клянутся; команчи же говорят без 
клятвенных слов. Запомните: когда будет насыпан 
могильный (холм Огненной Звезды, на его вершине 
будут лежать все шесть скальпов его убийц. Железное 
Сердце сказал — так и будет. 


Глава третья 


СНАЗТГУ НОПВ* 


Хелмерс вместе с Джагл- 
ова сидел за столом перед 
овал: занимался чем-то в 
слугой фермера. 


Хелмерс и Фред стояли на том, что души умер 


к не могут н 
Огут вернуться. Их никому не д: о ув 


а тем более Услышать их е 


и. 
присущим ему пылом Настаивал а И 
` м е Е чту е ас 
видений, а Когда переубедить Хелу а 
не удалось. обиженно воскликнул: р Фред 
| — Как же вы оба 


Глупы! Просто не 
Равимо — разве 

= : Е коров 

ами угощают? Ценнейш Ров мускат. 


глупы! И глупы непоп 
ными орех 


ий мускатный 
А : 0 
противоречий жизни — всего небесного надземного 
› 
а, значит, и подземного, — раскусит лишь человек с 
\ крепчайшими зубами, 


юношества увлекался потусторонней духовной несо- 
} стоятельностью. Но вы к этому отношения не имели, и 


| мне незачем, собственно, ни удивляться вашим словам, 


\ ни огорчаться из-за того, что в вашем неразвитом 
ў мозту нет места для духов и привидений. Будь я одним 

\ Ј 
из ушедших в иной мир, что, к великому счастью, не 


: емв 
так, я бы хорошенько напугал вас своим и 
полуночный час. Вы бы тогда живо переменил 
ние. т 
ат во, од 
— Приведи нам хоть одно ока с о 
единственное! — улыбнулся Фред. — И тогА 
а 
в ьство? Глупости! Доказателадш 
= Доказател ' ству 
-то суще 
ничего не доказывают! Если для чего то ае 
доказательства, мне это никаким а аа парой 
доказывать не надо. Надо увидеть, узаар 
своих собственных глаз; в этом и Е ас 
называемое итальянское оккультное док: 


Мы, ученые, 
которым ничто другое не сравнится. 2 
едины в том, что... 


е- 
п Фрэнк. — Не желаешь ли ТЫ ПА 2 
а науку языка, котору. я 
хазад, когда стаптывал сво“ 


Матери впитал солнечные 


И 

„вел ХОТЬ одно Ш 
алеодно, а ШТУК ' 
зизурутменя, зная ‹ 


г В 
нимного языкознания. Я уже 


\. ано Й и 
Аи 1 еранцы Н УМ китайски, спал и. 
Ц г. ах Сон молоко из: санскритской педа 
е, ИЙСК дуч сеня В ЯЗЫ 
е нер Да н" озупрекает ме 


-т 
\ лил п Гікто ОК и 
“о 7 щу“ М бутылочки. И знаю разницы между Оаа 
А 1 Я, мол, т ать — зна- 
Ў \ обе! оказательством! Оккультировать 
\ оккультным Д Мне ли, гиганту лесоводства, этого 


асу 
а то м чит «насаждать»: 


твоем мозгу хоть, одно 
асаждаю в твоем мозгу х 
ТІ И если я насажда 
не знать. 


Н К рство, это и будет оккультным доказатель- 
муо но ААА а аа ву монх ами?»* С помощью таких 

ством — « у, 

20 Зу К Е азательств я проще простого докажу и 
Чи, "р 4 оккультных доказательств я проще лү у 
к зац © без применения карфагенских категорий, что приз- 


О 
к. ви, № раки и привидения существуют 
Виден Кры — Ты видел хоть одно привидение? 
Велико Ула = 0:0, не одно, а штук тридцать. 1 в а 
и сновали вокруг меня, зная о моем роумном скопи- 
(С своду пор" 2 г к. 
и” домстве. Между прочим, я, как вы сами понимаете, 


ИВО Перемен привожу вам чисто филологиче‹ Іоказательство. 

Если существует слово, должно существовать и явле- 
казательство, д} ние, которое оно определяет. И если Арлекин в цирке 
— И тогдамытќ поет: 


Открой, Давид, свое окошко! 


„‚Доказателыт За тучками скрылась луна. 
И в час привидений к тебе 

Я СТАТ ривидений к тебе 
0-Тто Е Залезет красотка одна, 
доказа зн 

‚увидеть дрі Кант, привидения обязательно есть. Если есть слово 
ключаетя Р ения», значит, они и в жизни есть. И на своих 
газатет в. П ит. Это так же ясно, как мыльная вода. 
< ый бе 

2) Учитель из Морицбурга, которо 

Мы, У“ . своей об рицбурга, рому я обязан 


разованностью тоже верил вп ивидения и 
призраков ` Г р Бая 


— Ага! ак‘ Й 
17 И как же этого достойного мужа зва- 


— Элиас Функельмайер. 


сс ЫВМ 


* Смесь немецкого, французского. . 


р“ Е 


Пожалуйста. то 
Это не к лицу! аа, оРТУгальски! Т 
стических = Зывать пород Эвфи А 
ным Человеком МИ 
азницу меж х 
ведь любой 
прот ресс н 
стороной ] Ы 


знаний 


сомнитель 
ВИДНО. никогда не 


понять р 
иллюстрацией. 


знает. Ца 


е, 
А ду иллюзией и 
у Ученик печатника ее 
ашего века Прошел мимо тебя 


погряз в клейких фолиантах Дохристиан. 


ского средневековья. у ГВ ДИН добро- 


оси колыбели ни о 
тушный р не пропел 


1$, ]еекиу, 


Е Нитиѕ.** 


] х Ілся, что по щекам покатились 


го не отставал 
в | го? — удивился Фрэнк. — Разве 
| б : оиными осмеяния персонажами 
| Е х походов? Во времена Готт- 
| лапландски 


`лянистого они взяли штурмом Иевуснаи 
фрида Масл а а царь парфян Гарменно и 
ога вА ны е тучу любой ценой, даже Е. 
«Я а небу 4 трубадурыб му и Е 
р р палей старина! Гвардия ИС. у вас 
о И такие герои вызывают у 


‹акого почте- 
:пытываете никако! с 
улыбку? Неужели вы не испытывае мирной 


‘корбительной все 
ния к бесноватым фигурам оскорбите 
хр МГ ? 10 
и военной истории? И 
б. 2 меем › 2 
— Нет, мы не над трубадурами а твоим «Пуаде 
тался смягчить ситуацию Фред, — а на 
амусом». 


ПЫЗ 


——=—_____ 


гер дослов- 
= ‚льмайер д 
* В имени есть предзнаменование. Функел 
но: «Блестящий й 


альная 
У 7; тривиал 
&йер», хотя Майер — самая тр 
фамилия. р Е. 
** Наш Красноречивый и премногосведущий герой 
все перепутал. Вот что Оц сказал дословно: 
«Гуадсамус, 


жикоукалывание 
1Овенал ЖУет гумусь 


128 


от соых не 06 


‘зв офицер се 
"90 аонякобы 
№»: 


Во Времена Гт 
ромом Иерусатй 
Гарменно сии 
гой, даже ети 
ы ему ответ 
ня умирает ® 
ызывают )® | 


икакоголо" | 
НОЙ всеми” | 


ИЯ 
воим' «Гуи 


и меня из равновесия своими 


ст 
н ечаниями. Мы гово- 


огическими зам 


и о а - 
или о прин потому что увидел всадника в форме дра 
Он умолк, ных Штатов. Судя по:нашивкам; 


и Соединен б , 
я Он подъехал почти вплотную к трем мужчи 
2: С “ез у "үч ХЕ 
ям за столом. Судя по всему, путь‚он дер 


тун 
офицер 
нам, сидеви! 


жал с юга. а, А 
— Сооа 4ау!* — поприветствовал он. — Я в Хел- 


9 
мерс-Хоуме? Я не ошибся? Р 
— Йес, сэр, — ответил Хелмерс 


надлежит мне. 
— Вы и есть мистер Хелмер‹ 


Эта ферма при- 


Рад познакомиться, 


мне нужно навести у вас кое-какие справки. 

— О чем? 

— В двух словах не объяснишь. Позвольте при- 
сесть? 

Спешившись, офицер сел за стол. Они присматри- 
Вались к нему, а он якобы этого ‘не замечал. Это был 


Мужчина средних лет, крепко сбитый, приземистый, с 
Густой черной бородой и 


острым проницательнь 
взглядом. н д Ж 
2а т Я здесь, так сказать, в разведке, — проговорил: 
принужденно. — Моя часть квартирует в: Форт- 


илле и собирается выступить в Ллано. 
35 — полюбопытствовал Хелмерс. 
саку ку ратном правительстве стало известно, 
уон сто преступлений совершено: за послед- 
ер к лано. Требуется незамедлительно при= 
тать 2 сат ные меры. Мы имеем все основания счи- 
хоо сатты поддерживают связь друг'с другом. 
бее реступления настолько крепко связаны, 
ео олным основанием сделали вывод — передо 
а Коно организованный преступный синдикат: и: 
а нанести ему смертельный удар. Для этого 


4 Добрый день! — (англ:) 


2678 7" 278 


и предназначены 
пустыню и ее 
Оба батальон 


два батальона 
Пограничные ра 


. МЫ о 
с Оны от 
а переведены, Этой ң 


Форт-Силли. А меня послали я уж мк 
еще для того, чтобы Установить ой Ровку, 
ренными гражданами. Мы, естественно 21010946 
ТОГО, что каждый честный человек нас по р 
— А как же иначе. сэр! Я весьма рад, что ВЫ Загля. 
нули ко мне. Можете не сомневаться — Я ПОМОгу вам 
чем смогу. Все знают: ) 


Каждый порядочный парень во 


всем может положиться на Джона Хелмерса! 


— Мне это известно. Поэтому я и у вас! 

= Хорошо! Однако Форт-Силл находится к северу 
от моей фермы, а вы прискакали с юга. Почему? 

— Я не прямо из Форт-Силла. Сперва спустился 


вниз к реке, а потом поднялся по линии границы Лла- 
но, чтобы увидеть все собственными глазами: те 
— Вот так, один? Почему командир не дал 
отряд? 20 
— Он, как и я, считал это излишним. Барне 
9. 2 У Е Я 
отряд всегда вызывает всеобщее внимание, 
естественно, хотели избежать. Е. 
— Но на двух-трех всадников так же ни т 
тил бы внимания, как и на одного. А АВ Е 
случится? И если вы не вернетесь — Ва 
получат нужных и важных сведений. Уд 
__= Ну, что до этого, то наш майор отл мя Враз 
> на меня во всем и всегда можно положит КЕН г. 
рут только людей с определенными д 


е обра- 
ми ЧТО 
и не 


но знает, 


есь уже приходилось бывать? 
:Раях прожил несколько лет. 

| У меня такое ощущение, будо 

. Не припоминаете* 8 


„зажать В 
-0 ВИСИТ ИСКЛЮ 
удиаано вернуться, 
‘винные. А если я 
тут в Ллано 


ось забиратьс 


А вообще Я досзжал до 


| 
Я К 
220 нет ьяне б твал 
їед именно 306 
Ове с еще дальше. ? 

") къ туди ире? Или в офицерском: 

Вес 0 В'оолдатском МУНД р запрещено 
| ; 
Нева ара А { Нет. Пересекать границу в мундире запр 

2. 

Й к] ом сами знаете. 
а Порад и и псе верно. Значит, на территорию Мексики вы 

Она Хела попадали как частное лицо, в гражданском. Мне тоже 
Омуя ну «рај | несколько раз приходилось бывать по ту сторону гра- 
Силл ті вас! ницы. Вполне возможно, что там-то я и видел вас 
Сю 0 аы! мельком, а вы на меня внимания не обратили. Так 
т Е Поче | когда вы возвращаетесь в часть? 
Ед Е перва м Все зависит исключительно от обстоятельств. 
ме тацы: | Е ты вернуться, как только я соберу необхо- 

анные. Е Е й 
глазами те. А если я ничего важного не узнаю, 


отряд выступит є 

а саит Етно без заранее отработанного 

Еу Е я в конце недели должен при- 
З ‚=. м ку Я а эгу= Ӯ 

отк. , куда оба эскадрона придут на 


= Значит -та К ? Весьм Ь о 
все. К 
, ки ко мне? Весьма любопытн и 


даже очень! 
Ь! Когда 
необ" ео эта неделя подходит нцу? 
ак же Е 7 отряд р ара, И тогда же или о ны Б ЕЗ 
А ВДРУГ” ож — Выхо здесь. одуюший лисна 
ваши дит 
= ничего се › если вы не вернетесь, они б 
. з К. рьезного вы ? удут знать, 
я нчн0 т а. К сожал не обнаружили? 
орт" а, ВР р и езопасная о вынужден признать, что м 
ло, Та © нече ка оказалас - г 
> д а. м похвастаться, потому ее нь. 
ННЬ! , к ч одного а все вре 
| росить. человека, которого мог Е 


в 
План. ОТ уж действ 
0 рассказали ительно не повезло. Жители 
понимаю, поче бы вам больше чем лося о. Яне 
Я: ты ее к кому не заехали аня 
Ито именно э шним, сэр. ТЭГОВ; к. 
то ти люди оказывают под; 
-тоило мне появиться н эхполдержкудба 
явиться | 5, 


225700 


ники сразу же 
“Разу же узнали бы 
армия. А это а 


сами пону 
-ааб ИМ 
вопрос успех операции 
— Не | 


обижайтесь, сэр 
серьезную ошибку! 
— Какую? 


аинті 

аете, Поставил 
НО ВЫ допустили очен 
Ь 


— А гу, что вы не Сняли му 


ў ндир. Если уж тз 
но, чтобы никто не узн 7 в 


и. ал о намерениях армии, вам 
имело смысл надеть гражданское платье. 

— Вы правы. Однако я солдат и обязан повино- 
ваться приказу. Между прочим я рассчитывал, что в 
конце концов получу сведения о’бесчинствах стервят- 
ников Ллано 

— Это Всего две недели назад четыре 
семьи отправились отсюда через Ллано. Но в пустыне 


от вас 


можно 


на них напали и убили. л 
— Черт побери! Вы точно знаете. › "а 
— Да. Вчера ко мне заезжал некий торго 


С 9 тазами. Это 
имени Бартон. Он видел трупы СВОИМИ Е. и 
зрелище потрясло его, и он провел у мен 


чтобы отдохнуть и прийти в себя: е 
— Где этот человек? Я должен не 
сить его! ти, НЕТ 
о невозможно: он уже уехал, Св Е рас 
никакой необходимости встречаться © носа предать 
сказал нам в подробностях — И мы мо и сейчас бан- 
вам его рассказ слово в слово. в. бы хоро 
`диты замыслили какую-то мерзость, Ибо, 
если бы ваши драгуны появились поск а новых 
чему вы упомянули О возможно 
й? т 


нно рас 


прости, Он кр 
‚залижением себ; 
вание рассказ ОД! 
оирину событий 
ау, подстеру 


Знаете? | 


| П 
1 Своими Глаза | 
СЛ У меня цель 


ен немедленно 


] 
ал, сэр. Коити 
гс ним. Онер. 


ажно Говорите, Р› 
я Ь 


тм доверием. 


лнь 
к офицеру Па атем о 


ал от торговца, а а 
а, ЧТО усльш Т 
2 и незнакомца: са 
Се са с подчеркнутым В 
пол 05 койствие, но глаза его 
л спо : 

нсохраня эх 
Е с приписал это интересу к 8 
аа мому для военного челове а. 
Ж ый наблюдатель заметил бы, что 
как результатом с трудом сдер- 
ал эфес сабли, однако 


о внимательн 
м иным, 
и, Он крепко сж 
себя не выдавал. 
уэли, Хелмерс обрисовал еще 
упомянул обо 


Однак 
это было не че 


живаемой ярост 
ви одним движением 


Закончив рассказ о д 
общую картину событий в этих местах, 
всех опасностях, подстерегающих путешественников В 
Ллано Эстакадо, и закончил замечанием о том, что 
будет в высшей степени трудно, если вообще возмож- 
но, прочесать пустыню с помощью двух эскадронов; 
здесь мало корма для лошадей и, что самое главное, 
воды. Если взять все с собой, потребуется слишком 
МНОГО выЮчных животных — а это осложнит поход. 
Вазок потребуется корм и для вьючных животных 
ты вы правы, — заметил офицер. — Но 
Объясните касси — решать предстоит командиру. 
истории с ок а [6 поподробнее насчет 
довольно мноо с РИ Е Мне приходилось 
таДОчном ет а ать нем, но никаких деталей о 

— Анало Й ай 

никто ао АА здай Е слышали о Духе, но 
стакадо 1. а го. Буду краток: Дух Ллано 
не видел В нию которого вблизи 
Кнему, о ЗАКА ущих. А кто приближался 
аи Ее получая пулю прямо в 
лись пре 2 ак Я 09 все убитые; оказыва- — 
ступниками, дившими страх на Ллано. 


Надо полагать, 


Дух Лл 
поставившес 7 


перед собой 
Ли в Ллано П 
— Выходит. ОН человек? 


== ( очно! 
2 20. 
ак даете т 
не замеченным? Ему ве ОИ 7 ост 
ным? Ем} » ТОже требуется еда ина. СИ елы 
ки, корм и вода для лошади? Где он их берет? Гай гра об 
Да, непостижимо. А 
| \ как ему удается избегать встречи с посторон- Я ими пра 
ними 20, 80) 
— Гм! Вы задаете такие вопросы, сэр, что я пнотм уче 
невольн‹ сь. Нет, его видели, но лишь издали, 11 Видите ЛИ, 
Он прон + мимо, подобно урагану. Только искры 


паото опасался — 
от копыт его лошади сверкают. Один мой знакомый 


Ти уетелы ВЫ 
о. Он утверждает, да что там = кляне 


ат й, лок 28, 
тся всем святым, буд то из его головы, из и. И 
тей, ствола ружья, изо рта, ушей и хвоста м рв 
ей, ла ружья, . 
вырываются язычки пламени, та моб 
- з ВЕ. 
— Чушь! Ерунда! Я Ш. т 
ао полагать. Но мой знакомый — Пр Ң 
=== ај Ле 


а С во 
й ‹вастовства. в 
я ни разу не слышал от него лжи или а вступил м нуй 
ога они коснулись этой темы, В В и его м 
английски, | 
я по-англий ОНЯТ 
-Фрэнк. Говорили 1 ИЕ тт 
Саа сей раз была немногословной и 
Р 
ной. е 
— То-то и оно! — воскликнул он и возможность 
верит в естественность весе 'Эстакадо не 
невозможного. Я утверждаю: Дух а се свой род 9 
человек, а призрачное существо, веду = иное Ллано, 
Ех Фурий и удалившееся в в на чердака; 
к старый отшельник прячется в камор 


есь 
Оовольств то он В 
Овольствием готов поверить, Ч 

исп; 


— Никто нё 


МЫЙ — прав 
ЛИ хвастовста, 
В разговор вут 
ки, поэтому 
ОЙ И. ВСЕМ ПОНТ 


сив на Хоббл-Фрэнка презри- 


ды видел в ярмарочном 
из маленькой пушеч- 
На что способны 


Д: б 

Почему нет? Я однаж 
у, стрелявшую 

делал зайчишка. 


астно и подавно. 


Е: то же самое 


0) уху ПОДВЛ 
аяц, духу р 
мія у вас система доказательств, сэр. Об 


т проницательности она не свидетельствует. 
е 
У слова офицера обидели Фрэнка, и он ответил 


довольно резко: 
— Может, вы и правы. 
говорить на этом ученом языке, который мне вообще- 


то присущ. Видите ли, у вас настолько глупое лицо, 
что я просто опасался — вы не поймете меня, если я 
выйду за пределы выражений, доступных любому 
школьнику. 
=. ер! — ОРТ 

Мистер! — взорвался офицер Как вы смеете 
оскорблять подобным образом капитана войск Соеди- 
ненных Штатов? 


Но у меня есть причина не 


281 а ж С 
- Репа\!* Не волнуйтесь! Мне все равно, капитан 
ы < 
Е дан фонарщик. Вы сами начали с оскорблений и 
роглотите теперь мой ответ. А если не желаете — что 


ж, яг Е Е 
А дать вам удовлетворение. Ружья есть у нас 
БЫ ваш чин меня нисколько не пугает: я 
О В) хам г Ут ; - 
ее 0, каких трудов стоило офицеру обуздать 
; алось все-таки отве 3 ў 
а е-таки ответить достаточно миро- 
— Мне б 
Ее е оы весьма прискорбно убить вас 
ужья для меня не < 
са а не в диковинку, но я не 
м Ри дерусь на дуэли только с офицера- 
И всего прочего было бы несправедливо по 
о к мистеру Хелмерсу проливать кровь 
о мы. Я намерен остаться здесь до подхода 
заинтерес 
дарил мнр, ресован в том, чтобы в его доме 
Е 5 
* ін 
Здесь: пустяки! — (англ!) 


Р” ~. 


— За что 
Е аеро н: премного 
меня на Ночлег, я пре 
ту, а лошадь 

— Мне эт 


она? 
= Провожу вас. А 
которая покажет вам комнату. 
Он встал, офицер тоже, 


конюшню. Попо с вернулся один и м 
щил приятелям, что капитан остался в доме. Отды- 
хает. Хелмерса его появление и весть о подходе драгун 
порадовали. А Фоэнк, покачав головой, сказал на сей 
раз по-немецки 
< Мне этот человек совсем не понравился. В лице 
у него есть нечто, что оскорбляет мое нежное чувство 
симпатичности. Его глаза напоминают мне зоа 
еся до блеска глаза:молодой телки; они а 
хом, а никакого ума в них нет. Не хотелбыя Е зна 
честный. он человек или нет. Не верю, что онсу 
ик «шибебок». ат) 
Я Что это еще за слово? — спро 
'`Джагл-Фред. - Ж 
ай а Ну, чего там Ди Я хоть ЧТ: 
не встречал бывшего гимназиста, к у оббл= 
‘нибудь запомнил. Вам, считайте, пове ня всегда при: 
Фрэнка колоссальная память, и его з что касается 
т я вам, студентам в миниатюре. ачит. всего? 
«шибебок», которое вообще-то зн ны" при 
«тачка», то во времена, когда пд Эль- 
ре Фемистокле** собирались завоев | 


потом представлю МОЙ жене 
э 


и оба повели Лошадь на 
же Хелмер 


я ни разу 


Каталуанских полях 


ар 
Восточной Азии. Я г 


"арыну из чер‹ 
вапиристоптал Ту 
"Метшали его, ВЫП 
инти плакать. 

"а родолжал бы 


ЯТ Слов 
Хотел быя ИСПЫТат, 


Верю, что онсе 


е 


за слово? — спра 


вляться — я НИ 
который хотын 
7 
повезло: у Х ў 
знания всегда? 


оль. Как известно, гунны н© 
0) . Б А 
Вовнами пешеходной инфан 

озили на «шибе- 


свои они В 
ребраться через Эльбу, 


азильских арабов. Но на другой 
тоял фельдмаршал Дерффлин- 
ждого произнести слово «шибе- 
тому отпиливали голову- А 
гуннов были инструментально 


громну 
а были кол 


, 
ужия И припасы о 
ни собрались Пе 


с перепра 

жи заставлял ка 

а МОГ 

р то не мог, 
бок». К 


поскольку рот и язык У 
‚подготовлены, чтобы к | 
= зибебок» — «решето». И потеряли 


ак следует выговорить «Ш», 


все они говорили « П 
только голов, что магараджа из Дели соорудил под 
Горгау на Эльбе из них знаменитую пирамиду — ту 
самую пирамиду из черепов, которую впоследствии 


опрокинул и растоптал Тимур 
Оба слушали его, выпучив гл 
яться им или плакать. 


т не знали, сме- 


Фрэнк продолжал бы говорить до бесконечности, 
если бы его не перебили. Хелмерс указал рукой на 
север, и когда оба повернули головы в ту сторону, уви- 
дели медленно приближавшихся трех всадников. 
Хоббл-Фрэнк вскрикнул от радости и вскочил со 


своего места. 
— Ты их знаешь? — спросил Фред. 


9 — Ну еще бы! ответил тот. — Ведь это же.. 
ет, не стану назы 
скажете. 


. гм, 
вать их имена, погляжу, что вы О них 


хо о невообразимо толст и малень- 
м т 2 ро оНенЬ худ и долговяз, а третий сред- 
йт. зел на великолепной лошади воро- 

: Ажагл-Фред прикрыл глаза ладонью как 


Коз, 
ырьком, присмотрелся к ним и воскликнул: 
5 
Дерффлингир Георг фон 
е 1606— я) $ 
бургский фельдмаршал. рг фон ( 1695 гг.) — бранден 
Тимур (Тамерлан) (1336—1405 тг.) — среднеазиатский. 


Го; 
СУдарственный деятель и полководец, разгромил Золотую. 


Орду. 


ое 


‚ О. 


— Фрэнк, ты нең 


вить нам Сюрприз. Но яне был бы, м 
не отгадал сразу, кто перед нами № 
— Ну, и кто же? 
н Двое, из которых один такой тол 
такой худой, коротышка на высоченной 
ный на маленьком муле — это могут бы 


азываешь име 


ТЫЙ, а рукой 
Кляче, и ДЛИН: 


и = ТЬ только Дол- 
говязый Дэви и Толстяк Джемми. А третий — Олд 
Шаттерхэнд, и никто другой, 

— Почему ты решил, что это именно они? 

== Разве ты сам не упоминал, что они приедут вме- 


сте с Джемми? И разве не Олд Шаттерхэнд всегда 
ездит на вороных жеребцах? Это любому известно: 
— Гм! А ты и впрямь не глуп, хотя в языковоми 
Ь е- 
научном отношении дошел лишь до начальных ступ 
ней контрабаса. Я 
—= Ладно, скажи, прав я или нет: ь 
А се . Эт и! Я их так скоро нё 
— Да, прав на все сто. Это они! о 
ждал. Надеюсь, вы встретите их с подобающ 
нием. жали 
= придер 
Три всадника приблизились к Ферис т. Е. 
лошадей и спешились. Хелмерси Фред Е охотника 
с Олд Шаттерхэнда, самого знаменит с ним СИДИТ, 
штата. А он, не спрашивая Фрэнка, кто б у сказал 
сразу подошел к Хелмерсу, протянул ему Р 
по-немецки: 
3 е 
Я |— Полагаю, вас оповестили © ее Е 
стер Хелмерс, и, надеюсь, вы ничего пр 


м приезд 7 
тив нас нё 


жимая его руку, Хелмерс ответил: 
Да, Хо 7 


ать 
Фрэнк сразу сказал, что будет жд 


>. о пора“ 
‘и эта новость меня чрезвычайно ПЭ. 

к вашим услугам. Устра 

ожелаете. 


ОСБ: ре 
о-лервыХ 


и" 


аъ побольше о Ч 
затновиться, Зная. 
аром языке, Мо 


Он Ў $ 
= побы 102" а как вы меня 


ТР (ени: 
уназвали м 0 о 
жели } ребе Оа 
РР ность чтобы узнать в’ вас хозяина Хел 
ты Е < ОМ ем пя > а во- 
и орма? Во-первых, вы в Домашне и платье, а вс 
т точь-в-точь таким Я в: 
х, 


требуется особая 


си предст авлял. 


л, | 

? Это Шат г. Вы наводили обо мне справки? 
: Глуп бој — Еще бы! На Дальнем Западе всегда полезно 
ИШЬ о Отя в разузнать побольше о, человеке, у которого собира- 
а ешься остановиться. Зная, что вы нем 1 заговорил с 
НСТ? не. ия узна Г! ‚ этот мистер? 
они! бывший фокусник ам каг Фредом» ааа 
Я Так скорв |  инесмею на ин прерий, сэр, 

у деяться, что вам мое имя знакомо. 


= 
Х с'подобающим тоя: = Отчего же? Если кт З 

пат А 54 то провел на эападе столько 

д. Вы ор ь однажды да слышал о Джагл-Фре- 

Ба санын ты и, что еще важнее, поря- 

‘к. Бот вам моя рука! Будем добрыми 


друзьями 
“и, пока нам судьба ос 
против, сэр? судьба оставаться вместе. Или вы 


к ферме, прилерит 
г Фред не сводили? 
гаменитого) охоти | 
ка, кто сним ой х 
и СКАЗ 0тя Запа е 
ул емуруку обычай, 5 ЕА не знает чинопочитания, существует 
подчерки торому к выдающимся людям относятся 
реда м почтением. Улыбающееся лицо 
ттер ср гордостью от оказанной ему Олд 
чести. Шох 
ВСту жав протянутую к нс 
рои проговорил: А ШЕК 
ы 
охааа . домявули о дружбе, сэр, и для меня это 
ось бы разовую я еще должен заслужить. Мне хотел 
о ыть в вашем обществе сколь угодно! долго, 
а многому у вас научиться. Но мне нужно й 
я буду У Ллано, Если разрешите присоедин 
4 вам чрезвычайно, благод ы 
Почему нет? гда пе 


Ё 


вы отправитесь 


не ждать дру 


Меня прово 
Ь Здесь, 

Я намерен в 
вы заговорили о р; 
жит в Аризону? 


Уже сегодня быт: 
— Подходит. Сам 


поутру. Поскольку 
думаю, путь ваш ле 


— Совершенно верно, сэр! 
Ну, тогда и Увидитесь с Виннету. Место 
нашей встречи 


ечи как раз по дороге. А теперьяхочу пред- 
ставить вам моих спутников. 


вЫ 


— Я их знаю: их фигуры — самые лучшие визит: 
ные карточки, которые только можно себе предста- 
ВИТЬ. 

Тем временем Хелмерс успел поздороваться с 
Джемми и Дэви. Подошел Боб, чтобы принять лоша- 
дей и отвести на конюшню. Потом все чинно устрои: 
лись за столом, а Хелмерс поспешил в дом, чтобы 88 
следует попотчевать гостей. Первым делом он а 
вил на стол вышивку, и мужчины сразу начали о 
ждать события вчерашнего дня — ничего важнее 
быть не могло. 

Драгунский офицер сказал, будто сильно У саи 


авили одну 
нуждается в отдыхе. Когда же ему предостав 


а 
в верь: 
из угловых комнат, ложиться не стал. Зара А е са 
т = 2 о чем- 
щеколду, принялся ходить по комнате, 20 сторо 


женно размышляя. Окно выходило на северну 
ну, и поэтому появление трех всадников не 0 е, он 
Аня него незамеченным. Подойдя к окну поближе» 

ся внимательно их разглядывать: 9», — 
то это за типы и куда они направляются?» а 
Скорее всего тоже собир 
Есть над чем подумать. Один ИЗА 
эсится на лошади. Производит впечат 
<стмэна-, Если эти люди сой- 
мцами, они» чего доброго» 


сталось 


азам, как тем 
ОМИ ЛЮДЬМИ 
сш, а ПОТОМ В 
=ышбячья губа. 


Чит 

5 

Дорог СЬ с в 

ОВ. Ат № 
и К 

рыр. ЫГ 


Їервым делом онт 
гны сразу начан 
— ничего важния 


НИ 
будто, сильно} е 


Т) 


у. Один Джагл-Фред чего 


’шутк Ы 
пзи топа Боуѕ объедут Хел 


ЮТ > что Би ЕЕ 
Е Счастье Со, Пока он будет их дожидаться; 
: Й! Е Я 
Хоум ОР - и он нам не помешает. Надо 
мере” остынет, 2 со ии 
наш С Н тавить И остальных троих задерже с. 
с а горит 0: ме 

попытать наше дело не выгорит. Мундир У 

= с д ‚ заподозрил, 
десь, т и раз Хелмерс ничего не заподозр 
В З же не догадаются, что перед НИМИ — 
о ты Ллано. 


водитель « СТ ервятников» 


одетый пре? ао 
переодетый пр он вышел из дома, чтобы при- 


Подождав немного, з 
сединиться к сидевшим за 1 рапезой мужчинам. 
С 


Этот человек в мундире драгунского офицера был 
не кем иным, как тем самым Стюартом, который 
вчера со своими людьми напал на двух команчей, пре- 
следовал их, а потом встретился с обоими носачами. 
Маленькая заячья губа была сегодня незаметна он 
силно распушил усы. 

Когда он появился, Олд Шаттерхэнду уже о вче- 
рашнем рассказали. Хелмерс успел упомянуть о при- 
бытии офицера-драгуна. При виде его Хелмерс вос- 
кликнул: 

— А вот и капитан! Он сам расскажет, что его 
“Юда привело. Эй, женушка, еще тарелку и прибор! 

Жена его стояла у окна, ожидая, не понадобится ли 
м Уер т. имена, Стюарт немало испу- 
О ПЕ АС таралоя скрыть свой страх. Появление 

ЭА ВЕЕ ну никак не входило в его планы. 
ТЖ рома он оо не в силах оторвать от него 
енитого охотника это не ускользнуло, но 


он 2 

Де ‘Делал вид, будто уделяет персоне господина офи- 

с ровно столько внимания, сколько уделил бы про- 
Ому смертному. 


ОТ повторил уже известные нам обстоятельства 


св 
ко вояжа. И не заметил, как Олд Шаттерхэнд, 
тянувший шляпу на глаза, исподтишка за ним на- 


ЛЮдает. Когда тот закончил, охотник совершенно 


невинным тоном полюбопытствовал: 


141. 
9% а 


о Ворите › СТО 


Е. ят 
И Форт-Силле. кадр 
ае Ср? 
ыы УДа же вы и высхал " 
а и на Разведку? 
— Значит. 


вам прихо 
и вы хорошо зн 


— Еще бы! 


Дилось бывать в Форт: 
-Силд 


аете < 
ете городок и его Окрестности? 


— Мне нескольк 
І есколько лет наза 
Е Ј аза 
там. Тот да гарнизоном ком: и: побывать 
5 \ м командовал полковник Олмерс 
х нынешнего командира как зовут? я 
— Полковник Блэйк. 
— Неслышал о нем. А вы сним встречались и раз- 
говаривали? 
— Само собой. 
— Ваши драгуны появятся здесь со дня на день? 
Как жаль, что не сегодня и не завтра! А то бымы пере 


секли Ллано вместе с ними. 
— Так дождитесь их прихода! 
— Ни времени нет, ни желания. 
— Ну, на денек могли бы и задержаться. Времени 

потеряете немного, зато ваша безопасность В пути 


будет обеспечена. » 
— Один день? Гм! Вы уверены, что не 
— Да! Ну, в худшем случае — два. у 
— Тогда мы с вами решительно расходимся 


оценке ситуации! 
— То есть? 
— Потому что я твердо зн 
оявятся никогда. 
Откуда такие мысли, сэр? 
? с доподлинно известно, 
го нет никаких частей, которы 
ыступить в Ллано. 
ете вас понима' 


ольше? 


аю: ваши драгуны е 


что НИВ Форт-Силле» 
е получили 


ть? ВыгподоЗР! т 


зиме, М ОТЛИЧ 
а торых легко П 
хаая не дерусь; в 
ЗОВ одним махом 


Әд, Е ей! Известно ли гара подобные 
- кровью? 
Док С б 29 рмываютея Е бы драться — 
в = д сн ано были офицером арма бое 
0 7 бывы де 073 Но чего нет — того Нет: 
ма азар т оенных А — грозно вскричал Стюарт, 
$ "ова з = а стола. — Даю вам нестноздетова 
ск Зов поднимаясь ИЗ ир не говорит вам, кто я такой? Офи- 
и. аа а Са Е оу не верите — решим наш 
ВЫ цер' " 
е Тре ад ухмыльнулся и ответил: _ 
Е — Не петушитесь, сэр! Если вы когда-нибудь слы- 
у шали обо мне, вам отлично известно — я не из тех 
У! Здесь 0 ° людей, которых легко ` провести ` мерзавцами и 
Завтра! Ато подлецами я не дерусь; но если в настаиваете на 
чав) дуэли, я готов одним махом све рнуть вам шею. 
да! — Сэр! — выкрикнул Стюар выхватив из-за 
НИЯ пояса один из двух своих пист гов. — Еще одно 


стово и я пристрелю вас на месте! 
задержаться. Вржа. Не успел он выговорить эту угрозу, 
безопасность вп’ Терхэнд оказался с ним рядом, вырвал пистолет у него 
| руки, а другой из-за пояса и проговорил совершенно 
ы, что не болый! 009 ледяным, тоном: 
ай торопитесь, приятель! Обычно тот, кто 
вой сы против меня оружие, сразу подписывает 
а гаи приговор; на сей раз я готов вас поща- 
енны и Что у меня против вас не прямые, а кос- 
винения. Но сперва обезврежу оба пугача. 
н расстрелял патроны из них и продолжил: 
прамо Хочу сказать вам следующее: я прибыл сюда 
команди орт-Силла и отлично знаю. тамошнего 
зһали ра; гарнизона. Предыдущего действительно; 
. Лэйк, но он отозван три недели назад и теперь 
29 80) месте майор Оуэнс, что вам, очевидно, 
Б гн; Појвашим словам, вы оставили Форт 
Ю назадуи, будь это правдой, не могли не 
Юра Оуэнса: А. поскольку. вы о нем не с. 


как Олд Шат- 


р =“ р Ч 


вы там не были, и ВСЯ ист 
по Ллано Эстак: А 


э С 
се, он сказал; Я 
— Ну ладно, Согласен, моя Ч 
Силле. Но разве 


обвинять меня во лжи? Для меня осто) 
выше всего Выдавать местон 
не вправе 
= Не болтайте всякого вздор 

саться, от меня ли 
был бы рад имет: 
Между прочим 

| не вас судили 


а! Меня ли вам опа- 
гаиться? По-моему, любой офицер 
Олд Шаттерхэнда своим союзником. 
ша личность мне знакома. Разве это 
'ажды в Лас-Анинасе за ограбление 
поезда? С помощью нескольких негодяев вам удалось 
доказать свое алиби; хотя мало кто сомневался в вашей 
причастности к преступлению. Вас оправдализа в 
статком улик, но вспомните, с каким трудом вы избе: 
жали суда Линча. 

— Это был не я! 

= Отрицать бессмысленно! Ваше имя ыы 
не то Стюарт, не то Стевард. Или в этом род мс 
имя вы носите сейчас и для чего придумали эта стану: 
Рад, мне безразлично. И ничего проверять я Е уви- 
Однако приподнимите-ка ваши усы! Уверен, 
дим заячью губу. 

— Кто позволил устраивать мне допрос 
арт не знал куда деваться. 
— Я сам. Кстати, видеть ваш рот мне не обяз. ВЕ 
” Знаю, с кем имею дело. Держите ваши пио Е 
айтесь отсюда, да поживее: Валуа не 
ались! Постарайтесь никогда в’ ЖИЗН не 

ы тлаза! В другой разія вас живым 


= Опо 


атель- 


В сразу дога 
У этого субъект. 
Еетотравовое лицо 
Вс помощью ЭЈ 


0! Ваше имя тии 
Или в этом рок! 
придумали эттэ 
проверять# Ы 
сы! Уверен“! 


я 
с кем-то спутали. Поэтому 
: Г ес 
я оставил в комнате, прин у 
т будете при всех проз 


чае вы мен 
ІТЬ 

окумен 
"Д мневаюсь, вь 


ству вестмэн только 
Аб мне л 

меется над вашим 
то стащили. 


пусть остальные их 


пос 
всего где 
приносите, 
арт ушел в дом. . хайна б 

— Каков фрукт! — сказал Хелмерс 
уверены?.. у т 

— Ни капли сомнений, отвє 
хэнд. 

— А я так сразу догадался 
Фрэнк. — У этого субъекта абсолютн‹ 
тражданско-правовое лицо. Я сказал ему, что о нем 
думаю; но с помощью элеган пируэта он вы- 
скользнул из петли. Мне т‹ триходилось побывать в 
Аркадии и участвовать в восхождении на Гиппократа, 
чтобы в поэтических девственных лесах ощутить бла- 
женство.., 

— На Гиппогриф, на Гиппогриф — а не на Гиппо- 
крата! — бросил ему Джемми. 

— Замолкни, старый толстый гиппопотам! Стоит 
Тебе появиться, как ты начинаешь спорить! Не 
Можешь примириться с тем, что я тебя умнее. Все сло- 
ва, начинающиеся на «гиппо» — из санскрита, а ты в 
Этом языке смыслишь не больше червяка. 

— Нет! «Гиппо» — из греческого. 

— Из греческого? Мое почтение, господин Дженни 
Пфефферкорн! Что ты знаешь о греческом? Ты 


н 
ебось не знаешь даже, как звали коня Александра 
Великого, 


— Ну; и как его звали? 
— Минотавр, конечно! 


— Вот’как!' А я-то думал — Буцефал! | 


хорошенько рассмо- 


- Новы, сэр, 
гил Олд Шаттер- 


вмешался Хоббл- 
отрицательное 


лонени 
фагена, Ха-ха!.. 


Самый хозяин ф; 
который 
Сейфа посла 


похищения ог 


4 
п Своему бухгалтеру ае о и ри 
в Цинциннати: «Кар, Кар, Верни мне мои МИЛЛИОНЫ | рив дал е 
Нет, коня звали Минотавром! А если ты не веришь в о С 
мои редкос тные по Мощи знания и ум, Спроси У Госпо Я Ра раз 
\ Дина Олд Шаттерхэнда. Он со всеми искусствами и нау. И Р коль 
и ками на ты от пусть и решает, кто из нас прав. * ИИ А наш 
| == Не будем х губляться в научные споры, — ска- Е УД 
! зал тот и улыбнулся. — Есть обстоятельства куда бет 
\ -е важны ‚ олротив, 
№ «4 тс Ы ! Мы должны смело они 
быка за рога, пос ‹ольку рождены и сн нуАдам. 
Ной, как об этом говорит Шиллер в сво тц беса ип 
«Московская колокольня»: 0а Шатерҳа 
Тебе известно, где цветет лимон И 


И где на кровле аист одру 
Хор лягушачий слышен в хрос 
И лик луны лучится по реке. 
Уют и ТИШЬ, и потому а. мой. ** 
Всегда стремлюсь я в кр: 
—— 


и 


Римским кон, 
шим землевл. 
обра 


нк 
му тонкостью и Хненостеюд рава 
мия ноктюрна (от франц. посішгпе сз 
РИС ой инструментальной Ньесы, в 
но как приписывает Фр 
"нег пр 


иху Шиллеру стро- 
ина лежащие нор 4+ 


из- 


ц оспро 
е больше, В 

М ешил бы ен него 
о 1 о, оН СОГ фы, не прикрикни на 

Уц чено, е стро 
У де, 04 ле нелепы 

р о 
а щу р нэс Дженни слышишь! Не повергай всех нас в 
е 5 № ановись ъ старый поэт пребывает в вечном 
ә ТЫ ние! о тебе — нам надо обсудить 
Р а 
Ум покое; 
С Я 

оуд Е п подскочил на месте от обиды, но Олд 

о н СЕА не дал ему выговориться: 
тер дливо! Наш друг Хоббл- 


— Совершенно справе 
торый раз доказал, 
но сколь бесценны не 
в нашем нынешнем положении мы не 
У нас на это больше нет 
ены прервать 
к нашим неот- 


фанк В КО что он блестящий зна- 
они; были бы накоплен- 
ные им знания, 
вправе больше его утруждать. 
времени. Напротив, мы просто вынуя 
беседу об искусстве, чтобы обратить 
ложным нуждам. 

Вот так беседа и перешла на более серьезные пред- 
меты. Олд Шаттерхэнду хотелось узнать поподробнее 
о Блади Фоксе, им он вообще очень интересовался. 
Расспросил и о Ріатопа Боуз, которых поджидал 
о о происшествиях в Ллано. Каждый мог 
и зитуле бн надето нотони 

5 адолго, не появись 


негр Боб с 
вороным Хелмерса 
хозяина: рса и не спроси он у своего 


— Масса 
потат Хелмерс спрашиваю, куда девать много 
› Когда они потом приходить? 
т лошадей? 
Ошадей солдатов, за какие поехать и приво- 
дить офицер. 
— А-а! Так он ускакал? 
о Да, он уехать. Сначала сказать, что будет приве- 
В Хелмерс-Хоум много солдаты. 
— Значит, тайком бежал! Выходит, совесть у него, 


Не чиста. И в какую сторону?. _ ; Е 


конюшня, вокр 
При Этих сл 


УГ конюши 
Овах нег 
Подозрительно, Надо бь 
следом. Сказал, будто они на 
что должен их ЗДесь дожид 
навстречу. Меня : 
сить, Почему не 


Я, и Потом Ухо 
Р Указал на Се 


ра 
Верняка з 
аться 
Так и подмыв 
предупредил о 
— А вы попытайтест 
С УЛЫбкой. — Далеко на се 
— Почему? 
== Он только сделал ВИД, 
трюк. Он не офицер 


десь 
‚а Все-таки еде 
ает догна 


будто едет на север. Это 
‚ а носит офицерский мундир. Ина 
Уме у него недобрые мысли. Увидел, что его раскуси- 
ли, и предпочел незаметно исчезнуть. Для начала он 
погнал лошадь совсе м нев том направлении... 

— А куда ему надо? На западеи юго-западе — Лла- 
но; с юга он прибыл, на востоке ему искать нечего. 
Остается только северная сторона — туда он и‘отпра- 
вился. 


— Массер Хелмерс, не обижайтесь, но я и 
даю, что вы ошибаетесь. Все, о чем он и. 
дует вывернуть, как перчатку. Он якобы при к. ой 
И хочет отправиться на север. Но я М ПОЙ ЕИ 
Нужно как раз на юг. Держу пари, что если м насчет 
по его следу, мы непременно выйдем к юп 
Выступления эскадрона драгун — подлая пох му вы 
= Яисамтак теперь считаю. Но тогда почем 
СТО отпустили? и 
— Потому что не имею никаких прав приказы 


г Е 135 

И никаких прямых доказательств его злости 
НИЙ У меня нет, 

КІ 


У еня 
29 хотя бы, с какой такой целью онум 


ани ждут его В! 
Ештыя сним, а 


18 сомневался, ч 
ыу он сбежа 


Нуть. Для На 
Травлении, . 
юго-западе. 
ему: искать пей 
— туда ониотр 


кто собрался в Ллано. Я думаю, он 
иисейчас здесь люди, которым 
вие. Эти люди вызывают его 
9 
„тъте — какого рода интерес: 
с Ъ ответьте К 
с. А тепер 


| буркнул Хелмерс. — Я знаю, вы прини- 
з «стервятников» Ллано. 


их, 
я мног 

д ерить, есть Л 
путешест 


овер! 


интере 
Зи огои 
г. ко этого не скрываю. 
Т случае нельзя было отпускать 
— Тогда ни в коем случае не) М 
сто, Обезвредить — и точка! Но, ваша правда, оез д6 
хазательств его вины это было невозможно. Он узнал, 
что Джагл-Фред ждет здесь ЮОіатопа Боуѕ. Может 
быть, он ускакал, чтобы подготовит! тадение на них. 
— Это мне не только кажется вероятным — так 
оно и есть. У него где-то поблизости сообщники. И 
теперь они ждут его возвращения. Мы не имели права 
разделаться с ним, а я не имел права его задержать, 
хотя и не сомневался, что он постарается скрыться. Ну 
и поскольку он сбежал, я желаю убедиться, справед- 
ливы ли мои подозрения. Пойду по его следу. Когда он 
удрал? 
е, наверное, один час и половина, — ответил 
› орому был обращен вопрос. 
00 олелует поторапливаться: Есть у кого- 
не ть мне компанию? 
ал Фреда ыразили все. Олд Шаттерхэнд выбрал 
ой па аай Еа006 лучше его узнать. Во время 
деле, СА А всегда найдется способ проверите его в 
го выбор не слишком-то обрадовал. Он 


так; 


с Зна 
казал знаменитому вестмэну: 
Однако, многоуважаемый, выбрать другого, а 


н! 

ове есть проявление уважения сверх всякой 

ідо теловеку моих достоинств. Или вы имеете 
зрение, что я могу оказаться в тягость и не прине- 

} боль при рассмотрении следов? Если вы поз 

` ло вас, я буду расценивать это 

05 ющуюся географическую наград 

(Причем заслуженную, Бр Ег 


— Да? — улыб 
нулся Олд Ш; 
ВЫ эту награду заслужили? А Паттерланца — И чем 
Е ли? Мже 
Во-первых, самим ф 
ствования. Во-вторых, 
любознателен, 


Р актом моего земного суще 
чем о ый я ничуть йке мене 
все-таки смогу кое-че я, , а 

А У кое-чему научиться, если вы собл Ч 
лите позволить мне сопровождать вас, № 
— Вы всерьез 
поучиться: 


ждена. Едемте! 


считаете, что вам есть еще чему 
скромность должна быть вознагра- 


— Хорош кивнул Фрэнк. — Примите мое 
нижайшее «мерси, ме т ВОЙ ПОСТОВ подража- „А СТИЛИ лоп 
ния скромнос ‹отел подать сияющий пример для ате 1) 
почтительного п \жания. эллзолить — след ( 
И с гордым видом зашагал к конюшне. Хелмерс Цемерса находился 
заметил Олд Шаттерхэнду, что для предстоящей повз- 


изеть. Характер 


пкие и хорошо отдохнувшие лоша- 
›сть дать ему их, на что ОХОТНИК С 


сился. Оба негра пошли за тремя 
и вскоре Олд 


дки пригодятся к 
ди, и выказал готовн‹ 
благодарностью согла Оваа 
рошадьми, кодорые П с съ на лу ас ыл 
Шаттерхэнд, Фред и р у 
конюшни идя по следу офицера. 
Он действительно вел на север, н» Е 
расстояние; потом след загибал на воо 
юг. И только потом — прямиком на юго-3 


Я ое 
но лишь коротк геи < 
4 выходил На х9, бизо 
апад: Таким М = 


т „тверти круга» от 
образом, Стюарт описал почти три четвер мха, Ом р 
пусть и небольшого диаметра. ‚_ нагнувшись в Фе, І сух 
атт ‹ал первым, слегка насу ДИ (6 
Олд Шаттерхэнд ехал ие] е бедилояз ЧТО \, Ла 
седле, чтобы не потерять следы. Когда У В 


(т и спросил! А Н 
они пошли по прямой, придержал лошадь и ©пР 9 м № 


= следе: \ 
Е Мистер Фред, что вы скажете 0б ЭТОМ © м Хон 
Верить ему или нет? я, что СА Е а 
Безусловно, сэр, — ответил тот, понимая» \ 0 


й экзамен, 
ил Шаттерхэнд хочет устроить небольшой экза е: 
| Здесь он уже играет в открытую. Он пошел прям 


на Ллано, и еше... \ 
Коль задумавшись, у, А «75 р И 


| е»? г. г, который 
в: И Я что «еЩ него в обрез. Круг, і 
т И оже, времени У очень мал! Он не 
ть р? — Похоже, г фермы Хелмерса, с: 
вокру ени не хватило — 
Ча › Ср ^ млолал — или врем | Н 
ть ГҮ он“ ‚бе труда: Вдобавок он сразу припу 
о ас, % ТО . За НОС подольше. } 
ло Вау ито а Что-то его подгоняет... 
ЛЖ ь І стил ГАЛОПОМ. (у? 
На бр Се ЭЎ и что по-вашему: ЗБИРЕН г. 
а Да, если бы знать, сэр. > вы, 
— 3, < пегчре 
Нк % | жет, вы угадаете. Вам легче... 
до Ц Ш Может, ать точно. Время у нас 
И и ‘гадать. Надо знать точно } 
осто ат | И ‚чет. Пойдем поскорее 
сия тойо пока есть, несколько часов не в счет. Пойде 
Чий р Ш - следу! | К 
А) И они тоже пустили лошадей галопом. Они Ј 
конюшне Хе / себе это позволить — след был видех гчет пиво: _ 
З я а находился на сат занице обраба- 
предстоящей Дом Хелмерса наход С Р о Р г 
ОТДОХНувшие доз» тываемых земель. Характер местности менялся с уд 


вительной быстротой. 

Севернее фермы она был: есистой. А южнее 
ра лоши та Деревья попадались лишь изредка, дальше на юг про- 
У, и вскоре 09 Ш падали совсем, И кустарник становился все более ред- 


Х, На что охоти; 


кали, ра) 2 КИМ, вместо сочной «бизоньей» травы появлялась 

колючая «медвежья» — верный признак, что плодоро- 
‚ ЛИШЬ корте Дие почвы убывает. Потом все чаще в глаза бросались 
ок И ВЫХОД? Обнаженные залысины сухого песка, и волнистая до 


си н = 
с Пор степь переходила в необозримую гладкую рав- 
ну. 


Песок, песок без конца и края, изредка — островки 
“Медвежьей» травы. 
те а Еше и этой травы не было, рос один лишь 
о ИВШИЙСЯ колючками кактус да еще змеевидные 
Учие вьюнки, Стюарт избегал этих поросших как- 
Сами мест, опасаясь поранить лошадь. Отдых он ей 
Лавал нечасто и ненадолго, а потом, как говорили глу- 
е следы от копыт, снова заставлял переходить на 
П, ‹ 
Вот уже два часа, как трое всадников оставили 
Подворье Хелмерса. Позади никак не меньше: пятн: 


р 1 а а 


цати английских 


МИЛЬ, а 
ТОГО, за кем пуст 


М все не Уда 
ИЛИСЬ В погоню, : 
лошади Хелмерса 


Да 
Гандиқап ос Уидет, 
наверстать пока не СУмели Ромен 
Тут они заметили Уходящую ОСтрием ве е 
Г ную полосу плодородной почвы, Несколько оаа 
| шуюся над Равниной; но Росли на ней ны 


Языку в светлом геле 
две трое всадников ДО 
| хэнд придержа 
говорил: 

— Осторожі 
заметили? 


стигли бы его. Но 
Л свою лошадь и, ук 


Хож 


е там, за кустами, люди. Не 


—- Нет, — ответил Фред. 

Мне показалось, что кто-то за кустами пошеве- 
лился. Будем держаться левее кустов, чтобы нас не 
заметили. ИЕ... 

Подгоняя лошадей, они сделали крюк, 


> ытый участок, 
ск ть совершенно откр 
поскорее проскочить с‹ = а оказались вблизи 
где с видны как на ладони. Когда оказали ди 
‘нул с лошади. 
КУстарника, Олд Шаттерхэнд спрыгнул с А ь! — ска- 
— Стойте здесь и подержите мою лосі ге 
зал он. — Пойду на разведку. Будьте начеку. 
К уа] 
придется стрелять, прикройте! ‘крылся в кустах 
Пригнувшись, Олд Шаттерхэнд с р вернулся. На 
месхите. Не прошло и трех минут, как о! - 
губах его играла довольная улыбка. Но и не его 
— Это не офицер, — сказал Д6 ме интерес- 
сообщники. По-моему, нам предстоит илось.ЛиВаЫ 
‘НОЕ знакомство. Мистер Фред, приход 
ышать о Двух Зпиез? = 
6 ось 
© них? Слышать? Не только приходил 
знаком. 


е 
со мной! Мне их дрож? 
Ось. но судя по носам — это 


198) 
"взят листья с куст 


ремни из кожи гремучей змеи, а 


к — одеяла. 
вы видели? 


а мулов! Т 
тони! Тим и Джим с Полли 


сюрприз! Я однажды... 

р Потише, потише! — предупредил Олд Шаттер- 
ми. Они не одни. С ними молодой индеец, 

С Ничего страшного, сэр! Если кто со Зпие$, тот 


22 
Тогд 

— р 
Молли: Вот так 


та № мс опасен. Я месяцами ловил с ними в Черных Горах 
ОТ бобров. У нас есть условный Ери по которому мы 
узнаем друг друга на расстоянии. Я издам его сейчас — 
| ин посмотрим! А чем они занимаются? 
ЧМ пор, — Сидят в тени кустов и отдыхают. 
Тобы нас т — А мулы? 
А — Обгладывают листья с кустов. 
рюк, чтоб — Они не стреножены? 
ЫЙ участ, Е, А оа 
ЛИСЬ ВОЛЯ = Е 2 вы убедитесь, что Полли и Молли столь 
тт о как Тим и Джим. Держу пари, что оба мула 
дь ска торте рь одновременно со своими хозяевами. 
= „сэр! 
Если Он сунул два пальца в рот и вывел длинную мело- 
Личную трель. Никакого результата. 
в куст — Они, наверное, сильно удивились, — сказал 
улся. № Фред. — Попробуем еще раз! 
Он повторил трель, и только это произошло, как В 
не ёї0 Ответ донеслись два исступленных ослиных крика; в 
тер? Стах затрещало, и, преодолевая на своем пути все, —— 
1А Оба мула вырвались оттуда. А вслед за их появлением 2 
т: 


ПУстынной Ллано! Возможно ли? Фред, Д 
— Да, он, а то кто же! Наш фокусник! 


Жал его другой, тоже слегка гнусавы 
Яза тобой. Это он, наши животнэ 
оналивеое ив КАКО 


У ` 
Видев Фреда, бросили 
внимания на Остальных А 
— Погодите, 


ворил 


За сааат обо 
ЯТиИ. — Давайте Обнимем ась из их 06 
медведи эдакие. еше па: ЭС очереди! Ато 
) т Эд ‚ еще Раздавите меня! 9 
— Пе трусь! До с и не 
Е. к. А смерти не раздавим! — сказал 
м. ет, сам жагл-Ф | 
олоти : жагл-Фред! Откуда ты на нас сва- 
лился? Нет испытываю ни с чем не сравнимое удо- 
вольствис' Но с чего это тебе вздумалось посвистеть? 
Ты знал, а кустами мы? 
— Уга 


| Ну, скажите на милость, что вы за 
вестмэны? Позволяете выследить себя! Вас разгляды- 
вают, за вами наблюдают, а вы и ухом не поведете То- 
то вы удивились, увидев меня в Ллано? т 
— Вообще-то не слишком, старый друг: К. 
ге е-то 7 
ты застал нас врасплох. Но о том, что ты тА р 

мы знали. Я 

— Знали? Как так? От кого: 
— А-а, то-то ты удивился! А не зн 
: таршим у НИХ 

шестеро джентльменов — Стар 
юрисконсульт? 

— Я договорился встретит 
Хоуме и провести через Ллано. Вы 
— А как же! Они нам твое имя И 
очли нужным объяснять, что хорошо Е 
али только, будто слышать о ‘тебе случаи и куда 


2 
вы, змеи, отрекаетесь от меня: сво в 97 
астились? И что вам понадобил 


ы ли тебе 
Гибсон» 


аком 


что, видели ИХ: 
назвали. 


а 
знаем тебя, СК 


дит ар? — УЛ 
ателье! Ну, К 
Злутьне пришл 
шше Железе 
0 Шаттерхэн 
Ктроговорур. 


45 
Ч оц С 
ишко 
М Воина, 


Моо у 


ннету и Олд Шаттерхэн- 
о чем знают на Далеком 
а полуслове Тим. 


| бывал вместе с Ви 
Ы! 00 ‚стонском парке, 
эзи оти? — Прервал его н у 
В али Хоббл-Фрэнком: 

его.зва ‚ченого» Тим сказал в 


‹ого у 
Ведь кого немецког 

= ели 2 а У, 
ВИСНЕТ рнк воспринял его слова всерьез и отве 
гу: НО 

шутку, Фреда: 

то Фр 2 Е б 

р сэр, Хоббл-Фрэнк это я Кто вам обо мне 
— да 

зосказывал? 


у Блэкбэрд-Ривер, там только 
товорили, и восхищались вашими подвигами. А 


оваси . 
кто другой господин, Фред? 
Взгляд Тима был обращен на Олд Шаттерхэнда. 


— Этот сэр? — удивился Фред. — Присмотрись 
повнимательнее! Ну, кто? 
Ногадать не пришлось, его имя произнес другой: из 


кустов вышел Железное Се 
Увидев Олд Шаттерхэнда и у‹ 
почтением проговорил: 

— Нина-нонтон, Сокрушающая Рука! Шиба-бигх, 
сын команчей, слишком молод, чтобы смотреть в лицо 
знаменитого воина. 


молодой команч. 
пав слова Фреда, он с 


И по индейскому обычаю отступил в сторону. Но 


Ол т 
Д Шаттерхэнд приблизился к нему, положил руку на 
Плечо и сказал: 


Бает Узнаю тебя, хотя с тех пор, как мы виделись, 

несколько зим и ты вырос. Ты сын моего 

Друга Тевуа-шохэ, вождя команчей, с которым я курил 
Трубку мира. Где сейчас его вигвам? 

— Вго дух на пути к вечным охотничьим просто- 

ом На которые он сможет ступить не раньше, чем я 
МУ скальш с его убийц. 

— Он мертв? Огненная Звезда мертв? 


5 


Его уб 


И он Снова “КРылся в к 
остальным, Ол аттерхэнд рах Пов 
Уважением на Него смотрят олс 
обоим РУКУ со слов 


48 
ами: ИКТ 
=== Вижу, вам есть что . Е: ИИ |" 
З б Рассказа, ИА у 
Везда был Одним из моих КРаснокожи Н Нная | но" 
необходимо знать, кто “го убил, Но зде Рузей; Мне Ри их 
о Ч б. ы 
палит солнце. Отойдемте-ка в тень а р и И 
› Девы дели. Т. е иу 
и объясните мне, как и что, НИЙ 000 
Тим и Джим 


продрались скво 


м г Зь кусты, д тро ао) АЮ 
Остальных, держа лошадей под Уздцы, обошли Вокруг а" 10 ам 
Молодой команч успел уже Сесть в тень. Белые после. | д те Джу 
довали его примеру, и Джим приступил к рассказу о "т и 32 
вчерашнем событии ална 
Говорили по-английски. По этой причине Тим а! 
довольно скоро подошел к концу. Говори он по-немец- 2 


34 
чтолут 
ки, Хоббл-Фрэнк непременно постарался бы тутитам ММ 


8 ел 
вставить ОДНО из своих знаменитых изречений. Когда рото 
Джим дошел до момента встречи с молодым команчем, РО? Судя П 
он так описал последующие события: к. 

С наступлением утра мы как умели с мерс Хоу 
Гроб и похоронили вождя. В этой могиле он УЯ За, мтр 
лежать, пока воины его племени не насыпят емуп Э 


'ИЛИСЬ хар, 
ЭАЮщего погребального холма... Потом мы пуст ът Мы; 
В погоню за убийцами 


мт “еду, В: 
Я м, = ЇТ К 
ЕЕ Я думал, вы направлялись в Хелмерс-Хоум КТ 
Шаттерхэнд Я ть № Кокс 
Да, сначала Туда, Но ничто не заставляло К. К т 
Е оум немедленно, сломя голову. Нас т Том 
быс Железным Сердцем, смелым мо № 


дело ст 


и его 
Корее Настигн 


ало нашим делом. Ему 85 
Уть убийц. И мы отправи 
2 ие заезжая в.Хелмерс-Хоум. 
° похвалы. Удалось вам 


они рассредоточились и образо- 


где 
" оле оки часовых. Зачем? Чтобы 
Ў Т 
0) нечто В очевку людей. 
ак о ПОШ. АНОВИВШИХСЯ Рядом нан у Д 
о, У ит там заночевал? 
5 Е Иікто р ложем. Скорее всего пересе- 
И чно сказать не № 
Ср С То видели следы колес повозок, запряженных 
ы ) А 
По 0 НЫ: М их лошадей. Думаю, там ночевало чело- 
д У 3 ами, И МНОГ 
о, р я 
"боры ць век пятьдесят. 


Их там больше нет? Куда же они подались? 
— На юго-запад. 
То есть в сторону Ллано? С такими повозками? 
Черт побери! Либо у них проводники самого высокого 


Этой класса, либо кто-то заманивает их в страшную запад- 
у; Горо ы, ню. Вы как считаете, Джим? 
СТ х — Пожалуй, насчет западни вы правы. 
ых уу СЯ бту — Почему? 
КЕТА — Потому что тут замеша пятеро убийц Огнен- 
Полы ко ной Звезды. К переселенцам присоединились и Рја- 
Я; тол Боуз. Судя по следу е снялись с места около 
Умели дор полуночи. Это подозрительно. Кто-то старается уве- 
Могиле ор т сти Е Хелмерс-Хоума подальше — и поскорее! 
асыпят екулу ні тоо ВЫ проследи тИ за Ними. 
с Е (и 29) Мы ищем убийц вождя племени. А 
> ОЯ по следу, взяли направление на запад. Мы, 
естественно, за ними. Между прочим, мы обнаружили 
тмерс-Хоум = “Ще след одинокого всадника, который, выехав из Хел- 
Мерс-Хоума вечером, присоединился к переселенцам. 
гавляло 62 — Вот как! Еще вечером? Это конечно наш 
ву. Нас бї почтенный миссионер-мормон Тобиас Прайсготт Бар- 
елым мо ТОН. Кое-что начинает проясняться. Дальше, мистер 
ом. Аи ИМ! Что там с вашим следом? 
т отр?! ойе Они скакали во весь опор, и след хорошо читал- 
рс са отом нам пришлось решать, как быть дальше; 


Из группы ушел на север. Мы повернули за ним, 
Ы убедиться, не повернул ли онеще куда. Но нет... 
= Гм! Есть над чем поломать голову. Судя по все- = 
МУ, это был офицер. : 


чтоб 


ересп 
Видели. 
— Знаю! Ноу 


У Этих него 
„аы яе 
церский мундир. Мы Все в м 
Людьми Разговаривали? А 


~ ВЫ ве 
Не быу ДЬ 
і тос 
земистого. СДИ них 


с густой черной бородой? 


— Похоже На их во 


жака... 
— Он Зачесывает Усы вниз, СЛОВНО, желая при- 
крыть рот. Вы не обратили внимания? : 
— Еще бы! У него Маленькая заячья Туба. Я сразу 
заметил 
— Прекрасно! 


| Вот он и попался! Он оказался в 
Хелмерс-Х чтобы разузнать, не грозит ли ему 
Т т ь| 
Что с этой стороны. Дальще! 
Мне не хотелось бы продолжать. Е чем р 
овольствие изнание в собственн 
сравнимое удовольствие и празан НЕ 
с зе УТИВОПОЈ с 
глупости — вещи прс 
меня, старина Тим. оК 
— Спасибо большое! — ответил АЕ 7с 
вкусного мяса, пусть обглодает и лий дурака? 
мне начинать с того места, где мы ВИТЕНЕНОЙ спосо 
— Потому что ты обладаешь уди выгодном свете. 
ностью даже упущения выставлять в написано раскле- 
— Вечная история! Мне на роду У ех иной рази 
бывать кашу за других. Но за брата Й е в том, ЧТО 
° постараться. Понимаете, друзья, Е И сколько НИ 
несколько погодя мы след потеряли. 
 Мскали — не нашли! ша 
: лд 
“Быть не может! — воскликнул О. 
Увы, это правда, сэр! . 
тья Ѕпи е5 потеряли след: 
‘обозвал бы его лжецом. 


ттерхэнд. 


Скажи мне 0б 


Тим, 
Юю Я: 

ас, сэр! Но если это говорю” = 
Бе А 5 


ГУ 


Я 
БиХ 
Т таре вс 


зто, каменисто! 
хутар. Наш + 
доты каких № 


почва становится каменистой, и 
е2 


а 00, кусты, 
х 0, иваются 
а ГАГ? И я ЭТОТ участок на много миль, как на восток, 
ГУА из, р север: Если бы вы увидели это место своими 
| А Я Г, ВЫ поняли бы, почему пропал след. 
1 екси 
ар № Я его знаю: м сиканцы, которым эти места 
Зар " при лежали, называли этот участок и называют по 
тю т, ў день «эль плано дель дьяблю» — «чертово пол 
Пар, — Верно! Так вы здесь бывали? эх 
ат, (67 __ Да. Даже дважды, 
› Не ДТ Е ото меня несколько утешает: в таком с 
хе примете нас за желторотых м случае вы 
О р р ротых юнцов, хот: 
Ла ЕР пал у нас из-под носа, будто его в Е тя след и про- 
ану ТЬ њу Ы; — Гм! Четырех всадников н етром сдуло. 
еъ 00 — Нет. Ноес икакой ветер не с 
193 со. Е А о если лошади не оставляют ер не сдует. 
А Заа я лезо, каменистой почве н ют на этой твер- 
видите, сз ›чве никаких сле 
ча дые ГО, увидите, сэр. Наш команч ких следов, вы 
Тот ды, следопыт каких анч, несмотря нг Б 
А ПОДНЯЛ аких мало. ї а моло- 
ТИ. аа днял руки. ло. Но, скажу я в: 
Ска А есл Увам 
'ЯЛИ. ощ = и бы на вашем ме 
т Аурака) 7 а, вы! Разве мы, Ѕп#йех зался я? 
`ЛЬНОЙ ту обнаруж = › пише 5 
ОЙ спу ружили бы с 3 та? В 
"ОДНО рассосались в во: Следы, даже есте ыс Вин- 
М Свет, чи воздухе! Я го ке если бы эти пг 
и | лось. Го готов повет парни 
сано расе 0сколоч ворю вам: мы не н: зерить, что так и сл 
ЄХ ИНОЙ [91 ной ка камня, ни маг не нашли ни мел А У 
Ой на камне 1 малейшей цар: ельчайшего 
УС В ТОМ, 3 сделал бы копытом. ая арапины, оставлен- 
СКОЛЬКО вестмэн: ау" нашем месте всяк мы сделали все, что 
. тпроех кий уважа Б 
Участка, И Вдоль всей гр: уважающий себя 
ттерхэй Грунта снова ы найти место О каменистого 
В › 2 Он 
0б мы КЕЕ на песчаный ЭЕ © хаменистога 
мне" ДИ = ще не 5 : заняло уй 
МНО Мся сейчас много е довели дело до конца МУ вре- 
севернее той точки ца, хотя нахо- 
‚ где один из них 


остав 
ил ост: 
альнь 
Іх четверых, чтобы поск 
акать в Хел- 


Мерс-Х. 

`^оум, к 

оказа ‚ как вы гов. 

ес орите, Меж 

Убу мерно вон там, — т Е косава 
один Е м:укав 

галопом на юг. А около всадника, ат а 

казалось, что, и он БЕ мы остановились в этих зод 
Ау адержалс. х кустах 

лся здесь — до к р 
: нас. з 


159. 


Олд Шатте 


Рхэнд Н : в 
напряженно Размышля ня 
места и стал пристально 
Там, где заканчивал: 

То время о тошел от остал я 
СЕ альны 
его голос: а 
— Мистер Тим 
Я % ВЫ или Джиму н айе 
Сейчас стою? жим уже были Здесь, ея ИМ н котайт“ 
| ОТИ! 
— Нет с ЭР, — ответил тот. р Р. порови? 
— Тогда идите все сюда! СА устави 
а а. нием 
отч Они подошли почти вплотную к нему, он ука- фе ии 
2 2 СТЫ 1 е 
90 
— Вот здес ошо видно, как кто-то пробирался ИТТ рукам 
СКВОЗЬ кусты месхите. Вот сломанная веточка, и место 2. 


слома Засохнуть еще не успело. Значит, случилось это 


о кате сокрови! 
совсем недавно Идите за мной, парни! они тоследовали ‹ 
Он все дальше у лублялся в густой кустарник, рас- аатавраздые сторо! 
сматривая каждую веточку и каждую пядь земли под вкатридцату, 
ногами, пока не остановился на песчаном пятачке: Мецу. 
Пятачок был размеров крохотных, всего ноло ао 
шагов вдлинуи ширину, — и никаких признаков ра 4, н Щ 
тельности, ни единой жалчайшей травинки. Оте Е є 
керхэнд опустился на колени с таким видом, ег я Ст "убу, 1 
ае перебирать и ощупывать каждую посао иа С 
отдельности. Наконец встал и на губах его ПОЯВУ Е 
Улыбка. Заглянул за кусты месхите с обра 25 
: рямо за пятачком. Потом, указывая Н 
2 Где стоял на коленях, сказал: . готов 
1 Эдесь тоже кто-то пробирался в тень; зс 

ЧТО это тот самый человек, который СЛ 
ше МЕнистой почве. А теперь, мистер Е’ 
_на два вопроса! Где один из ВСВ 
ых поскакал в сторону? К югуј0тс 


т — п 


„4 


меня ясно одно: вожак пятерки, оста- 
0 аа акал сюда за офицерским мунди- 
Ы 027 а и появился в Хелмерс-Хоуме. А когда 

№, \ т оттуда, вернулся и снова спрятал его. 
тйк то вы говорите, сэр! Разве у него здесь платя- 


= 


А ка, ба Доставайте ножи и копайте! По песку видно, что 
К тщательно разровняли. 
1 Кто, сто недавно 
МЕСТ ШТ Братья с удивлением уставились на него: Хоббл- 
е р, ае И у 
Нац о А Фрэнк бросился на землю и принялся суетливо раз- 
Јар СЛ х брасывать песок голыми руками, будто надеясь выко- 
7 2А д, пать невесть какие сокровища Это подстегнуло 
и ИК а остальных, и они последовали его примеру. 
ую ПядЫ а Песок летел в разные стороны. Едва Фрэнк разрыл 
песчану 4 о ния на тридцати убь, как воскликнул 
= ем по-немецки: 
В 
2 ЕГО нер — Нашел, господин Ш рхэнд! М 
г Признак 4 П 1аттерхэнд! Мои пальцы 
ОВ рат нащупали что-то твердое. 
) м 
Винки, Оли, — Копай глубже, г тубже! — подзадорил его Джим 
7 Ш 70же по-немепк 5 
М и о немецки. — А вдруг твердое — какой-то 
дую песчин г 
"его лові — Как? — удивился Фрэнк В: 
родной лся Фрэнк. — Вам тоже знаком - 
обратной аъ гс материнский диалект? Неужели вы тоже 78 
азывая 1 У между Монбланом и Эльбой? 
З. зат Фамилия Гофман. Все ясно? Копайте, не 
07. тесь! 
. | 
ТЕНЬ; == Я Е 
А 6а копаю, как лучший из кротов! Нет, это не 
и Ьа дерево. Вот, пощупайте! Какие-то тонкие 
Стерженьки. 
я Это всего лишь корни кактусов, — объяснил 
Е иа Шаттерхэнд. — Они переплетаются и образуют. 
у 


То вроде естественной сетки необычайной п 

> которая и прикрывает, наверное, тайник. | 

Вто догадка подтвердилась. Сплетение 
я в“. 
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напомин 


ало Решетч 
а под не 


Й Обнаруж 
Вырытая яма шу 
набитая всякой 

Сверху ле 
женная вчетв 


ату; крыц 
о доволь пурет Форм 
Риной и гд 
Всячиной. 
Жали сабля, . 
еро ст 
— Офицерское 
сказал Фрэнк, в 
воздух. — Эх. 
бы я его! 


› ДОверу 


`И мундир, д на нем — сл 
арая газета. 


Платье плюс разбой 
ыхватывая ее 


— Прошу вас, дорогой Ф 
ту! — перебил его Олд Шатт 
— Хорошо! Сейчас! 
И протянул с‹ 
газету. Из нсе 


Рэнк, передайте мне газе, 
ерхэнд. 


Олд Шаттерхэнду. Тот развернул 
шала записка с несколькими написан- 
«е ‹ их вслух: 
Іми карандашом фразами. Охотник прече ра 
нь арандашом ф ( 2 - 
Венид пронто эн пуэстро эскондите! Прекау 
«Ве ро эн п; и 
Шаттерхэнд эста эн каса де Элмерс 0 09 
Ч Е › значит? — спросил Фред. 
— Что это зн: ? 
ты ведь у нас знаток языков. р сс. 
бы! — ответил тот. г 
— Еще бы! и. 
Шатте о и Хелмерсе. Но о ео - 
КЕ обезображен индейским Е 
Е. и до того искажен индогер перехватило 
приставками ид < первого слова т 
ком слов“, что у меня с Займусь ка пунш 
ки! 
ание! Я умываю ру 


аривать 
обшари 
ачал самым тщательным р с испан: 
я а энд пе йтесь У 
1 мундира. Олд Шаттерх бирайте 
нь строк: «Поскорее 7 БЕ Шат 
ника! Осторожно! У Хелмер 


г ‘не знает, 

ему обыкновению, шутит. о, 5 сене 
н нет суффиксов И т 

уппы языков, а е 


И Кая а 234 
НОЙ метра в два УРАН 


ха, — ответил 
ли ижает и оче 
оме не Вст] 


сржание записки никто не стал. 
СА Е что еще припрятано в яме. 
а ти пригодные вещи разного 
р ра ружья, пистолеты, ножи, 

а сулами и, наконец, бочо- 


Разг м 
0 окроя» оробки с кап 
Ко пули, е ан наполненный порохом. Карманы 
тр Е костюмов оказались пусты. 
х, са Тряпки мы сожжем, — сказал Олд Ш, аттерхэнд. 
Пе лаў _ А остальное — неплохие трофеи. Пусть каждый 
1 тец возьмет, что ему нужно. Остальное мы отвезем Хел- 
мерсу. Я уверен, что у бандитов Ллано немало таких 
Ду. Т тайников, где они прячут награбленное. Мундир навер- 
олы т Ра няка принадлежал убитому ими офи Из всего най- 
ЛР денного для меня ценность представляет только запис- 
< прочел у | ха Что вы о`ней скажете. ми Джим? 
Прекаудону — Две вещи, — ответил тот. — Во-первых, что 
Этот тип вас уважает и очень боится. Он задержался 
д. — Ну, Фи Е, не встреть он там вас. Я, правда, 
ю, что там у вас получилось, но догадываюсь. 
гь идет обл Е: РА рых 
рейский Ти Я ана Ба ним следу К сто сообщники, 
упреждает. Они тоже направляются 


02987 о И тоже появятся здесь, чтобы поко- 
г яме. Он зовет их в место, которое называет 
ником». Там, насколько я понимаю, у них сбор. 

— В точности мои мысли. Теперь вы сами видите, 
О искать потерянный след больше не имеет смысла. 
ыст Тип несомненно едет на встречу с остальной 

ркой. Чтобы их застукать, достаточно последо- 
Вать за ним. След будет четким. И он приведет нас к 
Тайнику, о котором говорится в записке. Вы, конечно, 
Догадались, зачем он их позвал. “ з 
— Естественно, сэр! Он собирается вместе с ними’ 
напасть на переселенцев! 
— Вот и я так думаю. И поскольку он спешит 
_ значит, собирается напасть в самое ближайшее 
Меня он боится. Он знает, что от 


ЧТ 


жлать Нече 
даем сего 
поэтому т 


го. Он ңе может 
Хитрости и по 


н Саться т 
= г 5 
‚> Так торопится! в. 
— Тогдаи на 


М следует " 
К пото 
ЮСЬ, мы можем рассчитывал! Вас ит 
ЕЕС Пле За ати 
Несомненно. Сначала я потом го Ч 
Людьми насчет убийства вождя. Но гла рТ те 
Зои ь : ное — ИТА 
отвратить новое преступление. Сч пред ИХ „ВИД | 
р его начнем? В 14 Ір 
слово? “аши рт ТАКИХ ДЬ 
Е. ила Гая“ ур 
Я — предлагать вам! Хм! Тим и Джим учат уму- я 


разуму Олд Шатт ерхэнда! Да, это воистину ни с чем не 180 ХЭНД ост: 


те 
сравнимое чувство! Мы во всем будем равняться на ные ИМ, 
вас. Не так ли, старина Тим? аи м 
— Иес, — ответил тот. — Олд Шаттерхэнд давно 11 ! М 
сидит в центре круга, а мы пока вращаемся наіокруж азнхольцо красн 
ности. А может, у тебя, Фред, есть свой собственный ау неопасным 
| | ТАИ К 
= ) Ї К 
К н казал тот. — Мне это не пристало: Но \ неоп 
— нет, — сказа Ч р не 
й име аво. Разве 
а собственное мнение каждый имеет право. = ею Вору 
на собс р ‚ститься за ним вскачь без всяк м Пр юрмот 
умнее всего будет пус за нича Оа | у, 
промедления? Он — душа всего пр «Р 
ные без него мало что стоят. 
— Как знать! — усомнился „аа 
те ‹. Но он 
говорил от имени всех пя герых. на 
всех «стервятников» Ллано — и аа 
мы добрались до главаря, дру! а ВЕ: 
Да и вообще я слабо верю, Ч ас 
ади у нас не из самых выносли еже, 
нится к закату. Ночь спустится пр и 
ги) ем Нет, давайте-ка лучше © л заночуете 
дня; сд будет четким и завтра: | 
появятся его сообщники, 


(6 
1 
Олд Шаттерхэнд= 08 СТ пи 
ОДИ 
ли ООВ ить ‘ЛА 


аких, что нам по е5 
ать-тридать человек. _ 


понравилось. Каждый 


е всем 
с я и припасов то, что ему 


а едлож жи 
К К Ги т инт мы бросили на горящие 
Ща ль 24 те и сожгли: Смрадныи дозаша 
о 0, ти сучья А Олд Шаттерхэнд оседлал коня. Он 
йя ПОА  аботиться о провианте и питьевой воде. 
1 1 1000 А проговорил, указывая рукой на запад: 
то а ИД, У О Помоему, там что-то собирается, не то р не 
М в Ян ото другое. Видите вон ту дыру у горизонта? К 
ем И калению, из таких дыр над Ллано никогда не проли- 
вается ДОЖДЬ: В 
ЛД Ша, И Олд Шаттерхэнд оставил их, уводя трех лошадей. 
рашае “ц, Предупрежденные им, все пятеро не сводили глаз с 
ГЬ свој адри | западной части неба, где над заходящим солнцем 
Обет, собрались в кольцо красновато-серые облака. Внешне 
д это выглядело неопасным, и замечание Олд Шаттер- 
г. пристало Ес ри как Ме оправдавшееся предостереже- 
раво, Рак 0 ДЕН команч не сводил глаз с облачного кольца и 
СКачь без ду вдруг негромко пробормотал: 
— «Темб метан!» — «Рот молнии!» 


принятия, Оста м 
ужчины сели в круги начали рассказывать брать- 


Зоо в Хелмерс-Хоуме. Даже мельчай- 
25 сс и те упоминались. Время летело неза- 
расна о из белых не обратил внимания на то, что 
на © а совершенно изменилась. И лишь от 
мена не › сидевшего. несколько в стороне, эта пере- 

Ускользнула. 

ИМ кольцо у солнца чуть-чуть раскрылось 
рой ат его стало похожим на подкову, концы кото- 

и вытягиваться и напоминали две длинные зао- 
ео полоски, почти достигшие северной оконе- 
чист, горизонта. А между ними небо оставалось 
р Одна из полосок — та, что поближе — еще 
С илась, и южная оконечность горизонта сразу при- 

Рела серебристо-оранжевый цвет. Все выглядело а 
› будто там бушевала буря, вздымавшая в небо = 
иады тончайших песчинок. 


игтерханд. —0 
ги предводитећ 
го. Вотесли (77 


Вдруг команч Вскочи 
Родетели индейца 
зывая н 


л нан 


а черную стену 
— Махо-ти 
Остальные 

заметили изменения в Природе: но их на Несколько РИ 

секунд парали страх, и они нес 

Указывал Железное ( `ердце. | ик 

У горизон ‘Кал на вороном скакуне всадник в 

о три человече га. Там, где он появлялся, на СЕ тү, 
НОЙ стене вы ‘лось круглое, ярко освещенное ош) 
ПЯТНО, которое редвигалось с той же скоростью, что вхетриближа 
и сам всадни К. с отчетливо видели темный силуэт 


Г (каж 10 
всадник Я ОКНА) 
ника в круг стлои рамке. И сам он, и его/ска 


мб-юавах! 
тоже 


овал 


лои 


е ЕШ МЗ0ДОСЬ, Т 
кун — огромных размеров. Всадника а те Е А 
глядеть вполне отчетливо, как и все его ЕЕ оя и 
ВОЙ рукой он держал уздечку, а левой прса Ц я 0веялс 
шляпу. Висевшее за спиной ружье ои Е. ЈА вану 
Ритм бега коня, который просто летел, 
подгоняла невесть какая адская сила. 


м та, р 
| 59 

рц олнца: \ ђ 
Это посреди бела дня, за час до захода с Ы 
Вид Черного всадника 


е 0 
произвел на всех Ув т ТЩ н 
Влечатление Никто из них не произнес ни сл е 
ЧОлслова. і Е. № СИ 
На юге Черная стена резко обрывалас еч А 
Уда и Мчался всадник. Он все ближе и ближе 
Ы 


е 
ять, ЕЩ! 
ие десять прыжков лошади, еще пять, 


З 
= и исче 
скакун вырвался в пустоту 


тоже 
М: И светлая круглая рамка 


З смо- 
прежнему стояли молча. Они дат 
Д6 появилось и бесследно про 


МИ. 
Удивленными взгляда 
Оба, и сказал: 


И- 
х Ллано Эстакадо! Я всегда сч 5 
это был не А __ несусветная чушь; но сейча 
Н ассказьг0 А бы отрицать его существование: 


0 

ста 5 

та" безумец Г бе Им | 
и чувство, будто я — старый 


р 46 ] то мне О 

Орр? А т Оа? У меня ат ни цента. Пусто во мне, совер- 

\ о И — С О 

аа 7 | кошелек, В т Е ничего, кроме воздуха да кожи. Ви 
рор 4, шенно кю, как быстро меняется цвет неба! 
р М Я м посмотрите 8) 

Ае шр у | я кромка черной стены казалась кроваво- 
Улов а | Е и над ней подрагивали огненные язычки. 
С НОЙ, д 5 
70 у 00 М и из концов повисшей высоко в небе подковы опус- 


=) > 
Баре 


О захода соті | 


сех удручающе | 
ес ни слом, Н 


хался. И чем ниже, тем шире и темнее он становился. 
А на юге как в бурю разбушевалось море песка и 
дыма, Оно все приближалось. Солнце затянула мрач- 
ная серая пелена, с каждой секун ‚и все более высокая 
и широкая. Казалось, темная облачная громада вот- 
вот рухнет с неба на землю. На по грясенных мужчин 
вдруг явственно повеяло холодом. И здалека послыша- 
лось тягучее завывание. 

— Ради Бога, скорее к лошадям! — воскликнул 
Джагл-Фред. — Быстрее! Не то они разбегутся! Уло- 
жите их! И держите покрепче! И сами вжимайтесь в 
песок! 

Все пятеро бросились к трем лошадям, которые 
испуганно всхрапывали и не стали противиться, когда 
ИХ укладывали, Они лежали У самых кустов, головы 
Между веток. И только мужчины устроились между их 
крупами, как началось! Свист, стенание, треск, завы- 
вание, грохот и рев — описать невозможно! У мужчин 
было такое ощущение, будто их накрыло одеялом пуда 
В три весом. Их с такой силой вдавило в песок, что не 
было сил не то что подняться — пошевелиться. Все 
Отверстия — глаза, ноздри, рот и уши словно льдом 
Затянуло, они вот-вот могли задохнуться. А потом их 
Вдруг обдало жаром, и завывающие сирены Ллано. 
Эстакадо умолкли в дальней дали. Лошади поднялись = 
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на ноги и Испустили 
иивитаяся на 


ЖИвИТельным 
Можно было р 
пятеро 


теплом 
ЧЗжать губы, 
зашевелились. Ст 
они огляделись. 


И 0 | 
- . р (еня по 
Они лежали под слоем песка в У 


ряхнув песок 


полметра толщиной, Сур посл 
Это и было одеяло, наброшенное на них торнадо, ИН еї 
ое пронесся торнадо, один из цето М дует КР 


заах: а Й = № 
ральноамериканских циклонов чудовищной разруши 


ур 

и силы. Он достигает скорости в несколько сот 8 мери 

тельной с 1. нд оса 

б метр в час и зачастую сопровождается электри» А анрушка, 

стров 1 - У ў Р з 
ай ‘ми продолжительногодеке ваа го-т‹ 
ческими ра м канві. е подобной силой не обла- оторыйавсе 
фриканской пустыне под сани | 

самум в африканск о песчаные и снежные бур ше Аменя, ме 
а голько страшные пе 

дает, и только сли сравнимы с торнадо: ‘Азии ослы, [] 
ы тыне Гоби сра з 

дикои пуст 


ну- 
еска, отрях 
жчин выбрались из-под пе 

Пятеро мужч: 


- 11р И 

ись Кус ) еградой д ЯЛ. мое 
тал естественн и пр гр Д 

Ст ник ста: 

, у арн о ЛЯ прин. 


Т 7 Х И 

Ј ос пес , Оте с 
ов выр С 

ге ер. по тус орону ку 

во -ска. и те ПО Ы 

Іны песка, Г СТ 


Т 
‘ора высотой. 
тй вал метра в полтора в 
чань а 


— ска № 
нами, \ 100ЛЫ] 
смилостивился над я торнадо СЯ Раз, 
Слава Богу, он сми ался во врем | 
—= лава 2 аза 


бк 
с 3 НИХ Т Отор 
тем, кто ок ли кто И ка 
м ый местности. Вряд Ё М Худо; 
на и ена в. ТМ 
остался в жи : ИИ, == Эк . А 
е преувели ‚ довол е СКОЙ су 
а поки воо к счас т англий ушШ" Фо Ди 
У этих страшных имерно в пол еный ВОЗД Е 7 об 
2 коридор» — ТЕ. сила. Этот беш вой ВО. В 
мили. Но тем больше 


я боко С 

ей на! 
Щщ 5 торнадо’ МЫ 
куда ие 


аю 
оток задел нас только саа 
Если бы мы И знае 
ошадьми унесло бы 


л Тим. 
верно, то верно! — кивну. од 

ми, что натворил 5 
м 7 
о улицу, пряму, И 


Но сама эта бывшая 


ы гое. 
0 на ДРУ Й словно 
и с, л ОДНІ чно, непроезжей, была 
Пе 0 шая, ХОНе деревья справа и слева от нее, 
ков: де] Р 
шеа брезана " 5 самую малость. Янки называют 
© адал, так же — полосы 
С рад и точно так же 
К Е вели и ураганами», и т 
аа 8 ьев. 08 
> ленных И напугался! — признался Хоббл- 
Е зорове так что мой 


Из меня почти весь дух вышел, 

Е трал на последней дырочке. У нас в Саксонии 
‘парнет играл н‹ У Еи о ажы 
Рота дует крепкий ветер, только не такой гру- 
тоже 


байи некультурный, как здесь. Наш саксонский орган 
12 


по сравнению с американским тюрбанадо =: все равно 
что детская игрушка, ни дать ни взять майский вете- 
Торна рок, который всего-то и способе о остудить горя- 
“Пол р чий кофе. А меня, между прочим гь не залягали до 
Нор Те а, смерти ваши ослы. Под конец о е хотели больше 
О кусто, 109 7 арии Е ртагор ДЕ ело за... Е 
Н Ыра ы хотели сказать — іы... — перебил его 
. Джим. 
Я Над Нами, — 1 — Нет, ослы! Раз они меня так лягали, значит, они 
7:10) Время тори Нр ослинее которых свет не видывал. Они чуть не 


ЛИ КТО ИЗ тт 


ВОСТОЧНОГО, 
точно. тоттского телосложения. Мне бы стоило 


зразил Фред. — г на вас в суд и потребовать возмещения убыт- 
ОЛЬНО ора о способны ВЫ возместить что-то. такому 
ну антлийой | разява му В своем роде существу, как я? На сей 
‚НЫЙ ВОЗД | настрого Каста но на последующее будущее строго- 

зкОВОЙ 207 Редостерегаю вас: чтобы такие ослоглупо- 


ти больше не повтор 


== 


Фред, 


ялись! Фикси! 
Правильно сказать: дикси!* — поправил его 


а Еда Умолкни ты! Когда я говорю по-арабски, м 
и замечания начхать, — в возмущении пр 

"Нула на него Фрэнк. — Не хватало толь <о, 

_ Иичтожнейшие фокусники вроде тебя позволя 


делать з 


аметки н: 
' а ПОЛЯХ! У: 
7] а = А; Ч 
Шься! Я с тобой ссориться а Может чему у 
| перестанешь меня ПОдначувать 0 Раюсь б оч 
| Возьму и Зашвырну тебя Рпение у лод, 
Об Ты веки вое 
Т Е Веки-ве чные чистил там ( ой Ррансту 
дочками! Фикси! И еще труу ИрИ ДУ вез. 
| се Рижды Фикеи! Ч т 
| Хоббл-Фр ЭНК сказал — и баста! Зак, 210/3 МИТ; я 
Он перебросил гл». ‚ 2аруби себе на носу] 
РеОросил ружье за спину И С Величавыу ви 
р. агал проч пат с О 
зашагал прочь НИ дать ни взять Оскорбленнь вл 
ШИХ чувствах Ахилл Остальные обменялись понима- 
| Ющими улыбками. но не проронили ни слова, чтобы не 
Раззадорить его еш; больше. Фред не сомневался, что 
Маленький саксонец скоро вернется. 
| | 
| Солнце, е 


< недавно затянутое тучами, снова 
посылало на землю свои лучи, почему-то почти шаф- 
раново-желтые Эта краска заливала весь горизонт, 
который как бы загибался слева и справа, У всех пяте- 
рых появилось такое ощущение, будто они сидят в 
самой глубине от ромного пустого шара. Оа 
А животные никак не могли успокок ц ЕР. 
испуганно прядали ушами и били копытами. т 
их не привязали, они разбежались бы. В 20 та 
что-то такое, от чего спирало деіханиси чета 
микроскопически маленьких песчинок, а из-3 
совсем другого. вытянулся 
оманч разложил на песке свое одеяло и ироды, 
на нем. Даже сейчас, после такого явления и актер- 
н держался с молчаливой сдержанностью, харӣ 


й ом, И Джим 
в ртой индейцев. Трое белых сели рядом, 


му 

окоже 

з ли моему молодому красн 

К такие бури? ан, 

ажды, — ответил тот. — Нина-у; я 

Унес Железное Сердце однажды а 
ва Песке; но воины команчейнаш 


торые 
© с корнем деревья, котор»" 
Человек. 


г уовасо толЬК‹ 
атау. Же) 
атотыттвует. 

=1поторые заблу 
н явился Дух, 


а 0 Эстакадо ты до сихпоріне видел? 
) лано ЕЕ 
а, 7 По ДУА це видел его. Три зимы назад, 
С би им отцом по Ллано. Они услышали 
— а : я 
ти ру! ехал 69 приблизились к тому месту, где стре 
“я ной Ве АК, х скачет прочь на черном скаку- 
о вы гли, как Дух ска о Е 
7 0 к УВИД бледнолицый с дыркой от пули во 
Ме Хор "ц тн т убитого — это был опасный 
нр об ба, м ие. Вождь команчей знал У С 
Лу не, Ш лбу: 
) Ч С Я В ә 
ед о очай | т как этот Дух выглядел? 
Вто АС КЛ 8 У него были голова и туловище белого уно 
у ' СТ % пышная грива вокруг шеи Вид у него — страшный! 
Тов Ту. "% Т все равно это добрый Дух, иначе он не принял бы 
чему Чац, образ священного животного Нам, команчам, извест- 
Зала В Поту № но, что он убивает только злых людей, а всем добрым 
прав есь ть ® покровительствует. Железное Сердце знает двух 
6] а. Ув Ы) команчей, которые заблуди огибали в пустыне. 
УДто Ону Е Ночью к ним явился Дух са и воды. И указал 
1р, ПЯ 
о дорогу. 
Покоџтуу — Он с ними заговор 
Ытами Е А — Да, на их языке 6 дух знает все языки, 
ЕШШ которым его научил Вели ух. Хугі 
ВОзлухе буту | И одай 
те. Иж он отвернулся. Пос тес слово значило, что он 
г Гед 


азал достаточно и предпочитает умолкнуть. 
і! ИЗ-За чего-то Фрэнк стоял вс гороне. И когда заметил, как ожив- 
ленно эти двое переговариваются, позавидовал. Он 
был не в силах оставаться в одиночестве, в то время 


как остальные имели счастье обмениваться впечатле- 


И ВЫТЯВУЛЯ 
гя природы, 


‚ характер: ниями. Поэтому неторопливо приблизился к ним и ска- 

и, и ДЖИМ Зал Фреду: 
— Я дам тебе время собраться с мыслями и испра- 
окожем я. Надеюсь, ты осознал, до какой степени ты 
торгся в спектр моего помологического* метода. 

‚яндан. Кажи откровенно, признаешь? 

очен — Да, — ответил Фред с деланной сервезнсатыюи 
ЕЈ 


ТА == = 
7774 М Фрэнк как всегда непроницаемо-загадочен: Помоло-. 
2р Гия — наука о сортах плодовых и ягодных культур. 


ЕР 


— Мы с 


Гот ОВНОстІ Ю т 
> приз ас 
Е І наем, Ч 


амного превзошел Всех нас рр = 
— Постар 


айся же впре 
не поддав 


айся порывам све 
мента. На этот р 


е 
положен к 
деть посреди 


Да ведь речь 
‚ О ЖИЗНИ И смерти. На мне такая 


тась все равно что твои Воздуш- 


бела дня самое Настоящее привидение! 
шла, можно сказать 


| гусиная кожа взду 
ные шары! 
Он подсел к Фред} 


\. тот с улыбкой проговорил: 
— Ну, зачем чересчур пугаться? Возможно, явле- 
ние, которое мы видели, объясняется самым простым 
и естественным путем. Вспомни хотя бы о привидении 
х 5 ет `о так доходчиво объяс- 
с Брокена*, появление которого так доход пое терестан‹ 
арт зна пехсе. Е" А 
нил трактирщик с Брокена Нехс го сын-— гра- о итЩЫ-Кр 
— Нехсе? Как же, я с ним знаком. Его с честь Че В 
И ВАН азевице. Он имел М Вто 
р живет в Блази в окрестностях ша, 
встретиться со мной во время прогулк мне историю й, умни 
= -йше едал? 
Морицбурга и почтительнейше 108, Е Тай состав 
привидения с Брокена. В Гарце Б, кото- 
воздуха, наполовину озон, наполовину проливаются 
рые сталкиваются в атмосфере и ео нако здесь, 
на землю в виде раскаленных градин. б Мы виде 
в Плано» мы имели дело с настоящим Духо 1й мираж и 
пи, как он скакал по небу; это не воздушнь зерквесте. 
Никакое не облако, а осязаемый образ с 
: \ 


о 

‹ ворить 

ного существа. Разве можно туг говор 

ТиЧеском обмане? фабри“ 
Ему Я сам в свою бытность фокусником» 

ивидения. И 

бе 


зво- 
Эше бы помолчать об этом, ибо прои 


лол" Закро 


у мика 


аяівершина в Гарце, 1142 мегра 
в трактовке Фрэнка чита 


щунственный обман! И каким же 


| виде! р ось’ Я 
Ча это давал ~ зеркальных поверхно- 
№ ебе ‹ривых зерк 
а" ВОМ ае ПОМОЩЬЮ КЕ е ся 
о а аря специальной камере. 
о! т Е ею Я даже однажды собственно- 
же умею: Е оиа 
П ау ртоя то г эбскурьезную камеру; вообще 
ид № строил такую с у ) аб 
С Д р о о ладно, только я, к сожалению, забыл 
> шло ладно, ‘572 к Я 20 
\ Мерт Да ри оконце, куда забрасывают окулярные лин 
но Ң срезать > т ‘о иззеленщиков я этого сорта 
Что Че И вообще, ни у одног< С 
ЕГА и купить не мог, ни У кого не о лось — вот И 
у ЛИ Б те Ё 1 
ыбо ось мне на время это дело бросить. 
Ойр пришл зы 
ся? Во Ро, Фреди братья Тим и Джим расхохотались так гром- 
ТОЯ С Зно хо, что невозмутимый команч быстро оглянулся и 
ыц посмотрел на них с нескрываемым удивлением. Лицо 
тя 6б р | 
оп Фрэнка побагровело, и он воскликну 
К ДОХОДЧИВО оби = Силициум!** Закрой ге рот и ум‹ ›лкните! Если 
вы сейчас же не перестанете насмехаться надо мной, я 
м. Его сын– устрою вам, братцы-кролики, такую же кровавую 
баню, как Магомет Второй карфагенянам! Считаете 


те. Онимелчкь сб 
соя умниками-разумниками? Вся ваша обветшалая 


философия напоминает мне распахнутый камзол, 
5 то оторваны. А от вашей мудрости пах- 
т, ты И нечего вам смеяться над моей «камера 
ВИЛЬНО г. Д5 сконцентрировал совершенно пра- 
самому с полеатистустесоваду мне было недосуг 
во ть подходящие линзы. Я давно вижу 
ровный ЗЬ, 29 великодушно сносил ваш зауженный 
о спек тр, потому что надеялся в будущем сде- 
ее что-то путное; теперь же я понимаю: на вас 
оты т кото; Оставлято вас и отряхаю прах с 

. Ваши издевки требуют возмездия. Я ухожу, 


м 


а ” Фрэнк опять что-то невольно напутал» Линза по- 
мецки и оптическое стекло, и плод чечевицы. 
Разумеется, случайная оговорка. Фрэнк го 
кремнии, а требует тишины: силенсиум! (лат.) — 
тишина! 238 Г 


НО — 


скрыться за 


кустами, чт После: } 
лицезреть свою особу, п тн лишив возможнос ио? олай 

В столь возбу ао мао: наказать, ии в пер 
ли. Смех ана, Е ИИ его еще не виде. (08! е 

вац : че; нам: иар сожалеем А у ты 
ДИМ св вину: будем с и. 059 о иДитоя: Загла- м бол ия 
Боос а дчеркнуто вежливы. ть ПОЛ 

(< 1а-человек. Ну и пусть Бог весть что 0ш Шаттер 
и | того вред › Наоборот, слушать его викхоре удалс 
одно удово т. 

Он рассказал братьям все, что знал о Хоббл-Фрэн- й "! Пр 
ке, и чудаковатый малыш сразу вызвал у них симпа- х8 точнее го 
тию. Потом речь, конечно, зашла о торнадо и о пре чВыная к мес 
шествовавшем ему появлении Духа Ллано Эстакадо: Оо четверт 
Все трое отнюдь не были людьми необразованными мку 7 
особенно хорошие познания в естественных науках огу, 


гораздо выше средних — были у Фреда. Все КЕ: а ту 
на том, что стали свидетелями какого-то опар м а Я та 
эффекта, но какого именно объяснить с научно? оа А ЮГ. 
зрения были не в состоянии. ак темно, р нь На Те 
Время шло, и спустилась ночь. Стало 27 тядеть- плис 
что в пяти шагах нельзя было ничего раа месте У о 
Фрэнк вернулся: в такой темени, да еще в сас он, ом 


ане 
) „пость его пока 
оставатьс: сь. Ноўзлость 

я одному не хотело © лег рядом © 


Улетучилась. Он не произнес ни слова и Н лу, о чем 6 
другими, однако чутко прислушивался ко а БТ Укы 
и говорили. он № | 
рили. По шорохам и скрипу, Д он вре т о 


тде он лежал, они догадывались, чТО = 
вскакивал, желая возразить или ПОС р 


иходилось ему не по 
т этот предмет глубже 


ь = 
то л, что знаё 
ў аон тар он заставлял себя снова лечь: 
п, М всякий "ОТ се обыч- 
Мер И "и ть оказалась на этот раз сильнее 06 
К 8 похвастаться своими мнимыми знани- 
лан 
) 13 р 
е оа М яні. ух сейчас опять был чистым, дышалось лег- 
оор зар А запада подул легкий бриз, и после жаркого 
И по хо. ночная прохлада подействовала благотворно. На 
Ну Д бе появились первые звезды, как бы подсказывая 
20 и пу ч) ожавшим на земле, который час 
боро В д Они больше не переговаривались. Старались 
заснуть. Появления врагов в такой час они не опаса- 
Знал лись, Олд Шаттерхэнду тоже рано возвращаться. 
вы 0 Хо Белым вскоре удалось уснуть; а команч не сводил глаз 
ый звал у т р с неба, хотя и прошлой ночью не сомкнул глаз. 
Торнадо Од Смерть, а точнее говоря, убийство отца, не давала ему 
а Ллано 0, покоя, взывая к мести. 
Необрадоу Б Прошло четверть часа. Полчаса. И вдруг спящих 
збудил громкий к ет т Е 
ТВЕННЫХ наука _ им ой кии крик индейца. Они испуганно вско- 
деда, Все 
‚ Все сошли = Мава тухшта! Посмо: 
? · Посмотрите туда! — прог 
0-Т0 ОПТИЧескот он, указывая на юг. Е Рохаса 
с научнойтояя Несмотря на темень, они увидели его вытянутую 
Руку и повернулись в ту сторону. Там, где небос г 
Па , \ Г . Там, мыка- 
ало так тем, пуа Р, горизонтом, появилось светлое пятно. Как 
го реи то необычного, но оно возбудило всеобщее 
р В 
в такомм 358 О. 
р его ока! э ПОдум : — буркнул Джим. — Будь это на востоке, я 
з лег ром ал бы, что занимается день. 
Ле у Б Нел возразил его брат Тим. — Рассветает 
ы 


иначе. Линии этого пятна чересчур резкие. 
— Потому, что ночь темная. | 
— Именно поэтому светать еще не может. Ден 
НОЧЬ как бы сливаются. А тут контуры очень ко 
тные. 
— Значит, отсвет пожара? 


ма оные бм 


— Пожар в Лл 


Может гореть? Ужне и т ош ТА 

— Твоя правда. Если бы затора 
бынис чем Не сравнимое Явление. Нам 
Валось бы, как ВСКОчитЬь на лошадей 
скрыться Отсюда. Но что ЭТО может быть? 

е наю. Смотри — ПЯТНО все Время увели 
Чивается. Хотя в; "СР и переменился, Он дул с юго- 
запада, а тепер! тада, стал сильнее и холоднее, Чем 
ты это объясн 

ро вс ‘ас, это не северное сияние, — 
сказал Фр. кном сиянии мне Никогда слы- 
шать не при; 


До сих пој! гал; но больше сдерживаться 


был не в сила могло разорваться сердце. 
—— Появлені светлого пятна имеет одно- 
единственное объяснение. — глубокомысленно за 
он. — Оно выз ухом пустыни. Помните, он А 
какал с юга на север. Может, там его вигвам, и телер 
идит у своего костра. в. 
А о так и с ВНОВЬ и 
ВО все горло, но они перебороли возникшее 
НИЕ. Фред спросил: и. 
— Думаешь, духи греются у костра? 


о ІЙ 

5 т холоднЬ 
— Почему бы и нет? Когда дует такой 
ветер? 


вера 
Ветер действительно усилился, дыханиё с 
У ЦаЛОСЬ все отчетливее. А на юге пятно пос Одило 
асталось. Такое впечатление, будто тор 
Ое светило. Сейчас образовалось уже О 
© Әлукруга с кроваво-красной сердце (9192 
М светлес пятно. Оно огранка 

мкой 


ии. 
10 которой бежали черные ТУЧ 
оные шары д 


вай неле 
ТеТОДНЯЯ И И 
кай час, не 
ине знать 


ра. За пятнадцать 
олгоризонта. Но 


ямо с севе 


азать, обошел п 
он как бы ласково 


рв 
А ЮТ А ожно сказа Е 
0 ей 7 вный ветер, а не вихрь, У 
то Му ивительным образом освещенный небес- 
ниле оа отаЖи А все-таки было настолько холодно, что они 
г оу с твисм натянули бы меховые куртки. 

Сиу 2} м 20 Вот увидел бы это Олд Шаттерхэнд! — сказал 
с У МА Фред. — Но вряд ли его можно ожидать так 
оно ЕЯ М о сейчас около полуночи. 

И Мне Е и — Полночь! — выдавил из себя Хоббл-Фрэнк. — 
а Это час духов И привидений. Наверняка там, где рас- 
Тьще № плывается пятно, происходит нечто ужа ное! 
ват ха — Что особенно устрашающего в этом свечении? 
та Я сере _ Не задавай нелепых вопро лнОчЬ отво? 
р ИМерт г рмется преисподняя и из нес вы ют всякие привиде- 
Сенно зы ния. И целый час, не меньше ЕЕ 5 РА 
Омните онр ч зя. Мне ли не знать — у ме! заа Ер. ЗОРЕ 
Ива, ите т. У каждого народ ер эзш таза не 
ТР. Вот и у прив: й оклад к. 
ный темперамент и вс в. разным есвав 
расхохотатыя одном месте они ае сли всякие там пристрастия, В 
Е ерну ьсеое шею, ав другом — 


ридушить на р ь, что 

ИЩ перекрестке. Откуда нам зна 
1 А Уј а ать; 

Т БГ. аы духи и привидения? Может 

( трашные и: сг > 2 
Я рг Б. самые опасі >. р й 
они самые с П асные в мире. Давайте 
Иствовать поосторожнее... О-о друзья АЕ 

З у мои, смотри 


те, раз 
ве я не прав? 
0 рав? Нет, лса 
н скачет? вон туда слядите! Видите, как 


гкшее искуше- 


ниё сой П, 
яни осле 
‚ посто дние слова ара 
до Т0 что тесто ЖН а он выкрикнул в явном испуге. А 
ор человека А вало, могло нагнать страха даже на 
тра Г } 
не й стакадо, рашимого. Вновь появился Дух Ллано 
0 Как | 
же Т. 
уже говорилось, странное пятно образовало! 


Громный 
А полукруг в южной части неба. Там, где 
‚ Аа а опускалась на левую часть го изон- 
р са фигура огромных „размеров вса 
" — всадник в белом, И облик 
ий: отчетливо видны рогатая. голова! то 


Развевающейся 
© крупом Коня. 
Обрамлены ме 

Конь пере 


м продолжал =. са 
Него всегда бу с г та 
Да был Один и тот же опытами 
земли. в 9 
Вот так КОНЬ и поднимался ДО самой ВЫСОКОЙ 
КИ, а потом спустился по правой стороне Е а 
полудиска ГУда, где его к о 


зонтом. Ит 
появился. 
Несмотря на 


ам вдруг 


вежий воздух, овевавший всех пяте- 
рых, их словно жаром обдало. Обман зрения? Да где 
там! Нет, это действительность, они все видели соб- 
ственными глазами. Слов для выражения чувств никто 
не находил. Даже обычно сдержанный команч р 
ИЗ себя и несколько раз громко произнес «Уфф, ш 
Одни словно лишились языка, а он, наоборот, откр 
от. Ь. 
Р Они стояли и ждали, не повторится ли сан 
тщетно. Некоторое время пятно светилось ем 
яркостью; затем полукруг потерял резкость, 
ания виделись размытыми. гу копыта: Х 
& их спинами мягко ударили по песку х, спрыг- 
приблизились всадники, и первым из них, 
ЭБХ на землю, был Олд Шаттерхэнд. Я 
Вы живы, слава Богу! — воскликнул о 
> ЧТо вы Погибли, и почти не сомневался, 
2 выкапывать из песка ваши трупы. ре 
ОИ шутки торнадо с нами не сыгра в 
з= Он нас только краешком задел, я 
Ропились: мы не рассчитывал 
і 


ше 
сти Хелмерс сам 


То чм вы ТОВ 
аліадело пять пар 
Зико не могу, 
Ч мется Док 
Е. 0: Мираж ИЈ 


горится ли яме - 
СВЕТИЛОСЬ Срай 
т резкость вт 


сильно о вас беспокоились. Тор- 
Е лмерс-Хоумом. Мы видет 


И 

ОДЬМ Хе 
ом тную. © . 
р Е т А по его направлению догадались, 
И тооннатвор К счастью, он был к вам довольно 


ди, 28 вас накрыл. 
0 


милостив, — Джемми, Дэви, Боб и Хелмерс со своими 
нескрывали радости от счастливой встречи. 
„ терхэнд сообщил Джемми и Дэви о том, что 
От мом и Джимом. Но сейчас, когда предсто- 
Ш соть столь важные вещи, никто 16 сохае и 
сердечные приветствия времени терять не стал. 

Фред вкратце поведал вновь прибывшим о двух 
явлениях Духа. Джемми и Дэви молча покачали голо- 
вами. Они не хотели обидеть рас Ізчика выражением 
недоверия. Хелмерс заметил 

— То, о чем вы говорили, сэр, наверное, правда, 
если это видело пять пар гл понять, не объяс- 
нить я ничего не могу. Ду никто из присутству- 


ЮДЬМИ а 


Ющихіне возьмется доказать с полной очевидностью, 
Что это было: мираж или рез зе существо? 
— А вот и есть такой человек! Я! — возразил 


Хоббл-Фрэнк. — Ни о какой обманчивой компрессии 
сотня говорить не приходится, ибо образ Духа про- 
шел перед нами в пропорциональной завершенности. 
в“ ЕДЦССТво еземное, способное скакать по 
призраков и Болнам. Іто мы имеем? Полночь, час 
Я ср, ИИ, сак его называют янки, Сһоѕу Воиг$. 
ее АНИ появление призрака. И это — самое 
лую д азательство того, что мы видели отторжен- 
Душу из потусторонней небесной сферы. Не 
о, что кто-нибудь осмелится не согласиться со 
а ошибся, потому что Олд Шаттерхэнд потрепал 
© плечу и довольно дружелюбно проговорил: 
— А что будет тому, кто осмелится возразить, 
Дорогой Фрэнк? 
— Гм! Смотря кто возразит. Всякого прочего 


вежливо дать вам не 


— Раз ьяснений я 


і ние и Появилось В По] 
| его незем 
| 


до 
ОГО пр `ХОжпАа й 
: а А к. уэ хождения, Разве оу © являлось САМ 
ЕЗ Зблый день? Воля ВЫ мне подробно опишете, онх бЬ 
| Какой все это имело Вид, я сумею Объяснить что к | 
І че того, 

тему. я 

Мот 'Орить! Но ради вас, единственного іди 20 

асептичног человека, я готов рассказать все мю № Браемый ДІ 

» мельчайш ›бностей. КЕ о. 
И ма онец действительно дал картин- т 
ное и оче 


ВОЛИН 
оное описание двукратного появле- бую буволин 


УТА ат- 
} кад емя от времени Олд Ш 
ния Духа Ллано Эстакало Вре р 


ете что, ТОСПО 
ерхэнд задавал уто тняющие вопросы. е миея в покос 
б А Ев на е пятно на юге опускалось все ие Залаты не 
Ра встгло с НЕХ > стр 
5 азалос но так и СА 
т ) блекло. Казалось, с С На од ое 
Мао ‚сколько минут оно пролежало тоне Е аео А 
исчезнуть. Нескольк Угон НКЕ т | и 
Й П зонтом; } ) 
полоской над горизонт 


з «нюю высоту; 
поярче, но отнюдь не поднялось те Р абрасывиющему 
а побежало, будто привязанное К рае и дальше на 
искры невидимому фитилю, все да вероятной скоро- 
Запад. Там оно остановилось и, с С т полнеба. 
тью преобразившись в море огня, 0С 


Опять К 
Р Фрэнк. = о 
—  Чертовщина! — воскликнул 26 до сих пор 8 Б жа 
‘чинается! Такой ночи с ПИВО д ЗАО 
И жизни не было! Эти огни — Н 


› Потому что... 
Же там горит? @ 
сТНО; 
кактусы. Всякому Ко. у 
янувшиеся на целые ми 
рос 


тения засыхают, 
_ искрь 


ТУскалось все 1 
НО Так и стро 
ролежало толенкий 
‚ вдруг. Засветилие 
‚ прежнюю вые? 
разбрасываюц) 
тьше и дальше ® 
вероятной скор 


НЕ 
зетило 10! р 


азбушевалось целое море огня. 


ий А 
овепий Р ддержал его Хелмерс. —Ия 


ГНО 
ком 10) 
коль р авда, в 
и Ваша Е. на юги на запад отсюда — огромные 
п) 
0 знан 
то" ; ктусов. $ — ТЬ 
учай нам доходчиво объя ли, 


ак Д 
а Ну на первый Сл 
Ну; взялся огонь. Не сомневаюсь, скоро мы 


(88: 
уда ЗД воротник и оба мнимые привидения. Или 


К 
07к) я 


СхВатИМ за 
д”. Ого! — перебил его Хоббл Фрэнк. — Два мни- 
ода? Это были самые настоящие. И с чего вы 

зообще взяли, будто их было два 
— Да хотя бы с того, что они по-разному выгляде- 
ли, Первый Дух, появившийся днем, был как будто 
ий офицер. Кто был 


этот так называемый дра 
1ю никого, кто наря- 


второй, я пока не знаю. Я 
жался в белую буйволиную 

— Знаете что, господин О) 
вили бы вы меня в покое. Правда, я сам сказал, что вы 
один мне асептичны, но всему есть предел! Ни одному 
человеку не дано прогуливаться верхом по небу — а 
ведьмы видели его, все пятеро, своими немеркнущими 
глазами! 

— Да, картины перемещались в воздухе; но сами 
всадники передвигались по земле. 

= Картины? Ну уж нет, хорошего действительно 
понемножку! Никогда в жизни мне не приходилось 
‘Тышать, чтобы картинві умели ездить верхом, тем 
более — по сырому веществу атмосферы! Каким обра- 
30м, по-вашему, эти картины возникли? 

— Благодаря потокам воздуха с разной температу» 


рой, Как, например, в случае с этим пожарищем..- 
картины возникают благо- 


— Да? Оказывается, 
Даря воздушным потокам? Это для меня новость. До 
сих пор я наивно считал, что их создают с помощью 
карандаша, контрамариновой голубой краски или 


фотографии... 
Е с помощью зеркала, к примеру? 


тд Шаттерхэнд, — оста- 


Учебы я в Науке о мир 
профессоров. 
Отлично! 


духи и 


ажах разб 


К во 
В 
ирался получше а 


Гогда ВЫ согла 


ваши при раки бу 


как.. 
Он ум. 
сейчас при; 


ситесь С 


0 мной 
Ч 
ИЛИ миражами, г. 


ТОЧЬ-В-тоць 


с закончив фр 


о К 


азы. Его внимание было 
пожарищу, темно-красная полоса 
вдоль горизонта, а над ней в 
; подобно крыше нависли облака. Еще 
но по ближнюю — по отношению к 
им — сторону пожарища в воздушном 
пространстве возникла перевернутая картина ровного, 
окрашенного ярко-красную краску ландшафта. И 
$ у т а. ИЗ Ы 
вот слева, с самого края этого ландшафта, из ти 
К Кот едав 
появился всадник тот самый, которого, нед 
буй й куртке или накидке— 
видели остальные, в буйволиной кур Ч 7 
СОНЫ. ой ВНИЗ. 
В 296ышеревернутый, голов закончил свою 
== Точь-в-точь как вот этот! аат 
отнув головой 
мысль Олд Шаттерхэнд, мотну 
миража. > 
Не успел он закончить, как вслед 
ком появился второй. 


— Господи милостивый! у пра оскак 
Фрэнк. — Да ведь это тот самый, что. пр 
55У во время торменадо! 
— — Да? Точно он? — переспросил Олд 
т, я был прав: вы видели два разн 
от и еще — целая куча! 
м всадником последовали еще 
еСЛИСЬ галопом, но тоже в перев 


которог‹ тас 
несколь: 
выше об 


ним, набл 


а первым всадни- 


чал Хобби 
=== ал по 
Шаттерхэнд" 
ых Привид д 


пять ИЛИ 
ернутом 


2000 В 

ЗЛИ призыву 
збзрздельно и Н 
аздними посмея 


орно за такие Сһоѕу һоигѕ! Мне, 
кор ть о привидениях, которые 


ою голову под рукой; но 
х — мыслимое ли 


по 
одар! - 
ВЯ иходилось слыша 
08 квозь НОЧЬ) держа ст Г. 
‹ак на голова 

Ей все ОНИ скакали н: 


гнет. Вчера кар- 


4 ў ~тестве от 
Жан Т 010 ничего сверхъест ественного т 
у У а томлэлись в воздухе по нескольку раз, а эти 
1: Е ) 
азы, 1578 М отр по разу. Кстати, мы должны немедленно 
у, темн "ац Е акомиться с ЭТИМИ духами. По коням, друзья! Пер- 
Ризорт, а зый из всадников — не кто иной, как сам Дух Ллано 
Ше Нав он К Эстакадо собственной персоной. Бък об заклад! 
Юю НСл благ Ш Остальные преследуют его; и поскольку он молодец из 
ПО отн | молодцов, мы его в беде не оставих 
6. "Оде дц 
Жарища ввозу Все последовали призыву Олд Шаттерхэнда. Они 
Нутая картак, | Арали ему безраздельно и нет вали его втом, 
краску ландшаф: | ро хочетінад ними посмеяться или вовлечь в смер- 
ьно опа Тори 
андшафта, из тэо 7 КС торно. Р 
гй, которого 6128) с х лошадей возьмем? — спросил Хел- 


куртке или наод“ 


— Да. с ке 
УЛОВОЙ ВНИЗ. Да: Сюда мы вряд ли вернемся. Я просил вас 


Оводит. - 
ое только до этого места. Но при сложив- 
су а 2х я попросил бы вас сопроводить 
=) + 
т оно ыы разговоры! Мне не терпится 

НК тоже рой слов с Ауепріпр рћоѕё. 
ерживал е сел в седло — последним. Не страх 
р Сместа о, а неуемный дух сопротивления. Отряд 

тоило в карьер и понесся по равнине. 
кустов всадникам удалиться примерно на полмили 
10-р › как мираж пропал. И только языки пламени 
ых вздымались в небо. 
Ту с ди скакал Олд Шаттерхэнд, вплотную за ним 
де ат Жимом, мулы которых изо всех сил старались 
№ ТЬСЯ за вороным знаменитого охотника. А тот 
Направление не на само пожарище, а чуть севера 
и Предстояло еще рассчитать поточнее, › 
\СТрее выйти к цели. А это’было очен! 


п 


1 Шаттерхэнд 
ного, Не то Д Г 
Оставили поз: с Нут и? 
\ заметно, чл бы они приблизулу в о ебь н аъ тв 
1 Кость ОГНЯ коте рого скорее Усиливалась, чем = "ай ТШ ( 
р Прошл‹ ` Десять минут. И тут Олд аттерхо ии паль 
} исп) ст! ромкий крик, поднял рукуи Указал вправо, п ил ЭТИ 
С тој ты к ним приближались две точки — ТОК ерв' 
Одна по‹ {Ругая потемнее. А позади нее еще К хо самую п р» 
несколь 


очек, Двигавшихся так же быстро, 


? альца! 
олым 
как и об. Конечно, верховые! ; 


6 
ПЯ С ЭТИМ ОЧ 
Отблескт ‘мени падали на них сзади и сбоку, и 98 


Уже издали можни было легко различить развевающу- эт каЛНИКа, Ато" 
юся гриву первого. Олд Шаттерхэнд остановил воро- низину; 
ного и спры нул на землю 

— Спешите 


т СНЫ уда] 
‚ся! — приказал он остальным: — Мы 
появились 


МТ На 
ни На редкоуст 
из темноты, и нас они пока не а | Тудью На в 
все на свету. Уложите ваших лошадей. к ЕЕ: є 
эта ) же са . 
Я подниму свою и сяду в седло — делайте тс 


м оо 

Они безмолвно повинопались. ма благо 3) ми, Он нас 

ПА Шаттерхэнд поступил весьма и весь тененную КИА Знать ос 

мно, выбрав для встречи полностью а И М атс 

‘Низинку. Лошадей они уложили, сами присел стороны К Се Я 

р КОрточках, и Для тех, кто появился бы со Ў 0 
Карища они 


имыми: 4 
оставались совершенно невид 
се столкнутся! 


У 
ан 
ока 
ИХ сектор Обзора был очень про иол 
ве, за метрах в шестистах; В Е т) 288 
АХ От него, а шестеро других нато о 
Го го. 


пост; пим, 


сэр? ПШерестреляем» 
тер з 0 


И) 


а я проливаю 


а не причинили Е 
а 


Они гает ько в том случае; когда име- 
е кровь тол зрвым преследовате- 
| 0) авда, с первь 
Ч еску та. Правда, А 
б причина. -свойски, Дайте мне эту 
7 ая оговорить п9-с 
ре За отел бьП и отгоните прочь этих шестерых. 
! и а сам ыы ый 
“Зи м пу ность, а перед собой лассо, которым обвязался 
( ложит и . анным узлом, закре- 
ива а биотин конец, сзавязанным узлом р 
ас Поу, округ пояса седла своего лежащего вороного. На 
Л Чт, м ил На Е льцо сделал петлю таких размеров, 
где Бо И м 
ў Руку К СЧ на могла обвить тело мужчины крепкого сло 
Эка 


«тобы © 
жения: А'0ста ро 
ДЛИНОЙ метров в Двадцать он пропу 
шим и указательным пальцам; 


льную часть впятеро сплетенного ремня 
ил между боль- 


я петли вокруг 


С, ае р, 
хор ако локтя; потом переложил эти 1 тсвую руку, взяв 
НИХ Е Л вправую только самую перт мал теперь боль- 
Л 2 Сзадр р с шими указательным пальцам тическое кольцо, 

ЧИТЬ разр ый Он справился с этим очен ро, еще до появле- 

НД Останов 9 ния первого всадника. А тол треследователи шли 
с прямиком на низину 

стальным, Е Уже были слышны удары копыт первой лошади — 

вороной масти, на редкость высокой в холке, с широ- 


а Не видят, ао 
г. Но’как тольо 
е то жесамое. 


КОЙ мощной грудью. На всаднике была шкура белого 
буйвола с рогами на голове, покрывавшая также почти 
Весь круп лошади. Он настолько низко натянул шкуру 
На глаза, что узнать его было нельзя. 


2сьма благо Когда он оказался шагах в десяти перед низиной, 
) а Олд Шаттерхэнд поднялся во весь рост. Всадник сразу 
сели за ними Увидел его, но мгновенно остановить лошадь не сумел, 


И Она замерла в нескольких метрах от охотника. 
— Стой! Кто ты? — спросил Олд Шаттерхэнд. 
— Дух Ллано Эстакадо, — глухо послышалось из- 
под буйволиной шкуры. — А ты? _ 
— Я — Олд Шаттерхэнд. Слезай. 


не дадим! 
—= Ауепріпе 20051 ни в чьей защите не нужд 


"Благодарю ’вас! и. 
После этих слов он хлопнул лошадь ла 


со сторону 
-ВИДИМЫМ!' 


крупу — вперед! Об 
лился Какие-то у 
приблизиться Второй Садник. 
Над седлом своей Лежавшей На песке 

| Расставив Ноги и с Лассо в рук: 
нул языком. И 


а при, 
Прекрасно Дрессированноь 
| одним рывком поднялось на А 


Второй всадник. 


незнакомца на 


ОШади, явно испугался, Ему Тоже не ЧИЛИ 
с 
| Удалось сра становить коня, Да и сноровки Духау ИТ той 
ди него не бь он и оказался прямо перед Олд Шат- пано Не а 
| ОКОН 
| терхэнде Коки о 
— Задержитес есь! — приказал ему тот, — Кто вленность 
З; бежать в 
вы такой Е вало у зыизоежат 
— ТВилаегуюги! © ІД Шаттерхэнд! — выр апка земле, с 
5 ! 
— Чтоб вас черт поборал! иши а бро 
него. ГОб І | р еа = ся, } 
И он дал коню шпоры, чтобы поскорее аа е еследова 
А я говорю задержитесь! — с угрозой Е. Ў ка Ии то 
сотник. — Я хотел бы посмотрет Л 
проговорил охс "Чащего наз 
аза. Е меня вре- 
б той раз, в более подходящее для Е Шатр 
— В другой раз, вай | Каза, о 
мя! З хэнд С > 
И он подстегнул ло! падь. Но Олд Шаттер М Посту 
Же среагировал на этот маневр. последние сло- м рик 
Стоило всаднику проговорить свои р "Уне 
ва, как Молодой команч вскочил на — мне знаком, ИЛИ Уст 
КЕ 7те вскричал он. — Этот гол О у 
_Келезное Сердце должен поговорить с 
ком. 


А СТИЛ 
Эн поднял РУжье и прицелился, но то 
овами: 
ОГ ох _Шаттерхэнда ему не уйти! ать, 
ОСЬ оторваться метров на О 
сдовавший его по осил 
ал 


Г 

ПОскорев Скрыт 
— С Угрозой вто 
ЫГ посмотреть вд 


ЯЩЕЕ для МЕНЯ 


Шаттеряэна®) 


< а, натя- 
епленный за шишку седла, не Я 
02? Й 2 о ег 
инс со своей лошади, будт 
кк СВ 


с 
И | < 
1 Н 3 раа е 5 
Я твой срезали энд спрыгнул с вороного и поспешил 
яттерхэ!” м о ае еве- 
(отте земле который не мо! даже пошеве 
и Не 5 а 5 7 . Эе >. 
схе) руки были крепко-накрепко прижаты к 
ЛИТЬСЯ я 
С ел но можно было стать свидетелем дру- 
параллельно * т 
В н Как только появились оста тьные шестеро, 
й сцены: ^^ 7. ИВА 
ен Олд Шаттерхэнда подня оих лошадей и 
И Шесте реследователей 


быстро вскочили в седла. 
Духа Ллано не только уди испугались, 
когда неожиданно увидели пе] : превосходящий 
их численностью отряд. в сторону, 
чтобы избежать встречи. Но г, что их вожак 


лежит на земле, спутанный лас На помощь ему они 
не пришли, а бросились кл рассыпную. Никто 
их не преследовал — таково было желание Олд Шат- 


терхэнда. Им дали безнаказан уйти. Все сгрудились 
улежавшего на земле вожака 
Олд Шаттерхэнд успел уже его обезоружить. А 
теперь сказал, обращаясь к нему: 
МЫ бы умнее, сэр, если бы подчини- 
т баду у ай Еслия КОБО хочу задержать, я его 
зОлЕнО Е НЕ го Одасделввор: подчиниться добро- 
Е и уступая силе. Так вы скажете мне, кто вы 
такой? 


Тот не ответил, 

— Даже в такой малости отказываете? Вам не по 
00е, что ли? Ладно, посмотрим на ваше лицо вблизи, 
Так сказать! 

Он нагнулся, поднял и поставил незнакомца на 
Ноги, лицом к пожарищу. 

— Глазам своим не верю! — воскликнул Хелмерс.. 
= Да ведь это наш бравый офицер-драгун! Как я рад 
нашей скорой встрече! А знаете, кто-то нашел вон 
там, в кустах, ваш платяной шкаф и опустошил каў 


99р! Плохо вые 


р ГО сп 
Как вы с 


титаете, чт 
— Ничего вы 
ответил он. 


Я оскорбил 


Не сделаете! 38. й р 


Высоко И, і" 
ме 4 м 

| Кто из вас каж 

ли поступил н 


его и 


З Жет, что | 
ое о е по-честному? "4 И его 
У, не перегибайте палку. Нам вы по Юу 
„4 і | С. лм н 
гельно зла не причинили. Не успели. 2; онй ое 
н Успели! Но замысли] В 
недоброе, и по закону п о 


рерий мы вправе 


то с вами церемонит ься. Но мы не палачи 


А 
не слишком. Те 


$ 1) т 
— мы от. 000-7 чого 
стим вас с миром 9) И П айс 


100 наю 
— А вам ничего другого не остается, Вам нечего са? ТЕ 
предъявить мие! ‘демувы рес 
— О-о, кое-что мы , 


предъявить можем. Итак, Я 
сказал, что м 


зд Смешно! 91 
15 ГОТОВЫ отпустить вас на все четыре 


Н т | 
З вно убил од 
стороны. Мы, белые. Но с нами здесь краснокожий, и Е. е 
у него есть к вам серьезный счет. Посмотрите на него тод 
внимательно! "оте вам не 
г >НО! Г. 
Команч сделал несколько шагов вперед: «Драгун» сова, 
2 л: т 
взглянул на него и сказал: 


— Этого парня я не знаю. Я Может ска- 
— Не лги, подлец! — вскричал Тим. Е не вы А, ў 
жешь, что и меня с братом не знавшие чей, убили КТ 
напали на двух ни в чем не повинных хома а КОА 
а 
одного из них и преследовали другого, аа мы, И р ‘ка 
вас со следа? Потом по вашему следу ал прямо нам № 
оче 25 твоей стороны, что поп д 
ть любезно с 


в 
адачу! Только не о, Д мо 
в руки. Ты сильно облегчил нашу задачу и короба І № 0 е 
сем 


гун»: 
лечо 


М. — Может аг 
пь? Разве не вы 
оманчей, убит 
тока. ОН не Сб 
ПОШЛИ МЫ, # 
ал прямо!“ 
и Только 
›и Короба ‚ 


т через Ллано? Где находятся 
7 т Е 

А вы ПОДОЖГЛИ кактусы? Если 
приговор будет не 


отон лове 
зачем 
ои вопросы, 


ччаси 
е нам 


Вых суровы? о ожесточился, что, несмотря 
продолжал запирать- 


чего вы от меня хотите Я не знаю 
с их чудовищ- 


‚ слышал ни о 
ких пере- ЦИ 


Р Не понимаю, 
индейца, не знаю этих двух типов 
р Е тугэ о - : 
и носами, и уж тем более в жизни н‹ 
НЫЙ м 2ч у 
каком Тобиасе Прайсготте Бартоне. І 
2К0) 
селенцев знать не знаю. 
— Почему вы преследовали Л тано Эстакадо? 
— Духа? Смешно! Это лог ний подлец КОО | 
совсем недавно убил одного из пр Я! 
Выстрелил из пистолета пря 
Е | 


— И больше вам нечего 
— Ни слова. Г" 
— Тогда и мне нечего ва! ь. Вашим планам 


не суждено сбыться мы возьмем переселенцев под 
2800 защиту. Ваша ложь 1 › вред! Пусть теперь 
НОН Молодой краснокожий брат скажет, в чем он обви- 
Няет этого человека 

оон выстрелил в живот вождю 

Ма 70де, оему отцу, отчего он умер. Хув! 
о етом с этой секунды убийца 

т ое оступай с ним, как знаешь! 

о ИИ Сери! — воскликнул пленный. — Какие 
т =. олио, Вы связали меня лассо; убить меня 
негодяя — плевое дело! 

Команч поднял руку и презрительно улыбнулся: 
о стеанос Сердце не принимает скальтов/в пода- 
г а удет судить убийцу, он его казнит; но при 

удет вести себя так, как положено храброму 
В Пусть мои братья наберутся ненадолго терпе- 
ния! 

Он быстро исчез — ночная тьма словно поглотила 


его. Но вот он ве 


Рнулся, д 
арта. Пробежав после п т 
пятьдесят, она остановилась, уе 208 © метр К > 
индейцу, где она. Утье Сразу пода у и 
<. у К 0х и е 
1 Железное Сердце Положил на Землю в И айо? 
ставив только нож. Оседлав Свою лоша о Ужие |1 ор пл 
ворил: А5, он прого м н 
т < у | 
— Пусть мои оратья Развяжут его и то КС ель 
нож. Пусть он садится н и 


д М рз 
а свою лошадь и убу И А 
0 са 1 Ь їрает; 

куда хочет. Железное С еРдце поедет за ним ей и, 
будет с ним драться И 


. Оружие У нас одинаковое: у него 
Нож, и у меня нож. } 


пи отан 
А^изнь против жизни! Если Желез- Вы 3 
ное Сердце через час не вернется, значит, он лежт Ё тШ уголь 
мертвый в песке Ллано Эстакадо. и" уожет возг 
Храбрый ют открыто сказал, чего хочет И № 


быть посему! Ст! 
лассо, он сел в се 
прощанье: 

— Дураки никогда не переведутся. Вы моим ке 

. — берегитесь! 
нам не помешаете. Мы еще увидимся город ац еер собету 
м ` Ка Гут: ев 

Железное С ердце испустил гор та аы а Мар почему а 
команчей, прыгнул в седло и стрелой пустит ин 
погоню. 8 ния 

Остальные молча проводили его глазами. ВКР Те Бисма 
кружок они обменялись несколькими словами, но, у, 


И у емя В ў 
Зная, чем все кончится, провели оставшееся вр КЭМ Пась е 
‘Угнетенном молчании. 6 


2251 с Е ТЬ, котор 

{али нож, освободили от пуг у ебу 
Он умчался в ночь, бросив на ик Я, Тр 

ко там, где ‹ 

оак, Граница. 


(0) 

алекого П И 

Г рошло четверть часа. Полчаса. Огонь Е топот № рос 50р 

: Фища все усиливался. И вот они услаад нч. Он Ў «Оль 
ескольких лошадей. Это вернулся комана. 


5000й и лошадь Стюарта. А за поясом у него 

Кии скальп. Сам же он был цел и невредим: 
3 Убийц Железное Сердце послал 2018 
2 подходя к костру. — Остальны 


Финал сегодняшних Созу 


Глава четвертая 


УПАУН-КАТ 
угол штата Нью-Мехико 


опасные места на Диком 
полосы 


юго-восточный 


где амые 
ам, сас, сам 
Леля в Тоха отся пограничные 


рие" ткасан 
Ло; 10 Я т соприк* 2 Е ей № - 
Пор Оша у зале, ей и апачей — обстоятельство, дела 
Дер А ель КОМ айоне малоприятной, 

нас 73а ме нь в этом район 

7 Со ще йа индейских племени будут существовать и 

ао! 
ж ц 6 длительного, справедливого мира 


ИЗни Ово, ум А хедствовать, 


” ЗНаци, х | ждать не приходит 
о Соко укоренилась 


ся. Взаимная ненависть настолько 
в них, что даже во времена, когда 


Зал | ак войны закопан очень глубоко, под пеплом 

оо Хоц костров тлеют уголья зла, и по м леишему поводу 
вн Оди от й | пламя войны может возгореться вновь 

ОЧ, оь" Враждебность, которую удается усыпить лишь на 

Е короткое время, требует об: жертвоприноше- 

Я. ВЫ мор ний именно там, где сходятся области проживания 

берегите обоих племен. Граница, конечно, проходит не по пря- 

НЫЙ боевой клич с НИИ, ее в собственном смысле слова не суще- 

Устилсязании | М вот почему так часто можно с обеих сторон 

| Ь обвинения В нарушении границ, после чего, 

пеналт Ооп м Бисмарка, «ружья начинают стрелять 

о: | со: ве районы вестмэны называют «шхе- 

к. то и образно, и ОЧНО: Линия границы 

: Проскользнешь — считай, тебе баснословно 

НЬ далекою повезло. Если там появляется белый, это либо человек 

шали От незаурядной храбрости, либо безрассудный; и в том ив 


Другом случаях «ангел смерти» постоянно витает над 
его головой. 
Там, где у Чертовых гор’ река Тояах впадает в Рио- 
ко, и проходит граница между областями прожива- 
НИЯ команчей и апачей. Западнее ее равнина переходит, 
В Сьерра-Гваделупе, Сьерра-Пиларос и Сьерра-Дья 
ло в то время как восточнее простирается :Стэкэді 
Плэнс — злополучная Ллано Эстакадо. 


Но Лл 


ано начинается не 


позе БИ сраз 

если уж быть точным, пустыню о 8 
Р а м З 5 "ре 

Ная гряда. Иногда ЭТО цепь Обыкң . 

холмов, 98 


а ИНОгд 


а горные ‹ 
Юго-восток 


паралле 


т 
льно Гояаху. Меж 
Тами — продо ные долины Весьма жалк 
Иногда долины ит рпенликл», 
Б Ае Д тины идут перпе "дикулярно Отрогам Я 
Раскрываяс! встречу Ллано. ей П 
-З‹ 6 І ит Ал "г 4 0 
. Из-за бл ‹ НеКИ там, где это позволяют Усло- 7 ЧИ 
вия, местами е; 10вольно пышная Растительность, о е 
Слово «пуст (и! применимо тут точно так же, ний, СУ 
как ив слу ' ~ахарой. А там, где западная в. я больш 
оконечност! кадо начинает карабкать | 
К І рабкаться к овна ег 
упомянутых ‘ностям, с гор стекаютпото- ОЈ 
ЕЕЕ: ти Потому ЧТ 
ки, больш | {ие в пески; но на пути они и) я 
оставляют дос гаги, которая пропитываст З1ВОДЯ, ИСИН. 
почву, и по бер растают не только кусты» но пы всегда 
И довольно кү ет 


ья. Эти зеленые вкрапления 
рова или прибрежные косы у пес- 
Они как бы образуют то. более 


напоминают по 
чаного моря Ллан‹ Г 
широкие, то более Узкие бухты, бухты более или В я на 
менее глубокие, где ищут и находят себе пропитание м Эд 
травы и лишайники. 

Существует даже пред 
центре Ллано будто бы ест 
которая Обладает 
поднимается с боль 


шую естественную В 
Ра, по бе 


ание, по которому в самом 
ь источник чистейшей воды, 
целительными свойствами. Вода 
шой глубины и, заливая небо 
падину, образует нечто вроде 8 

рого растут деревья и кустарники: 
азывают об этом, но никто из них 
очника, ни озера своими глазами. Уче- 

Арографь, которым передавали это предание, 


и саму возможность наличия чистой 
Ди пустыни. 


ы были в таком состоянии, что НИ 
ОМ 


Ез 3 
лё И й портняжка не взялся бы привести их Е 
один со рытые глубоким загаром руки и обве- 
а ями ме : 2 ЗН сСоития С 
ор а целыми месяцами не знали соит 
внные ё Саты. 
П авто вооружены они были до зубов: рядом с 
та из них лежало по винчестеру, а из-за пояса 
каждь г ў 
торчали ножи и по д 
Троејиз них были янки. Это доказывали их долговя- 
зые худые фигуры и резкие черты лица Националь- 


КОСТІ 


ва пистолета 


ность четвертого определить оыло сл‹ жнее. 


0 а 
М, нас. Это был мужчина средних лет, приземистый и 
МИ 282 
1нает Караб ЗЕ широкоплечий, с удивительно длинными руками, кру- 
Т глолицый и большеголовый, с торчащими ушами. С 


первого взгляда его вполне можно было принять за 


негра, потому что лицо у него было черным, или, точ- 
нее говоря, иссиня-черным и пористым, — но. только 
О глаз. Он всегда натягивал шляпу на глаза, а как 
Только сдвигал ее на затылок, обнаруживалось, что 
лоб и виски у него белые. Надо полагать, нижнюю 


СКИ; но На лути 
‘орая пролитьват 
С ТОЛЬКО Кусты 
леныеё вкраплёи 
ежные косыу 


уразуют то ИЕ Е. лица обожгло вспыхнувшим порохом. 
ты боле см смотря на это, лицо его отталкивающего впечат- 
В о и производило. Присмотревшись каждый ска- 

› Что перед ним человек добрый. 


сое И с остальными тремя. Если бы они в таком 

оявились в порядочном обществе, от них бы, 
конечно, отшатнулись, но при более близком знаком- 
‘тве мнение свое изменили бы. 

4 Четыре лошади паслись между кустами, пощипы- 
Вая сочную траву. Вид у них был почти что загнанный, 
Сбруя старая, кое-как подшитая. 

Их хозяева только-только поели. По валявшимся С 
Рядом костям было видно, что они изжарили на костре 
ракоона то есть мексиканского енота, обугленные 
ошметки которого еще тлели на углях. Переговарива- 
ЯСЬ, Они то и дело поглядывали по сторонам. В «шхе- 


настороже. 


рах», где они сейчас находились, надо постоянно быть А 


— Сейчас с 
Зал старший с 


О Т 
Окажемся на месте 


я 
Поедем ц 
Раньше, Но там наср 
разные ‹ Пасности, и ЭТОТ самый «коо 
кусок мяса на Много дней 


Вдоль Рио-] [екс 


у: 
| НО этот к 


у 
него 
КРЮК будет стоить нам целой недели, и", ВБК 
1 жешь, Блонт? И Рес 
| М Блонт, си {еВШИЙ с ним Рядом, задумчиво подергал рТ м 
| бороду и отв. ГИЛ б тык Е 
й тися 
— Я уже все в ‘ил: лучше все-таки Идти через нобрат 
Ллано. Дума огласишься со мной, Портер. я ОЖ лад 
| — И как: оводы? 4 честь офи! 
! Неде много времени, не хочется терять его. 
| У Рио-Пеко нам 


ТК точно, МИ 
равно придется остерегаться 0 
в. Т таже в сам 
? в Ллано — «стервятников», То 01, = 
беи - ч о рур, 4 ЕК ИЧ 
го и выходит. Нам нет никакой нужды пересекать Эюещен 
атс ВЫХОД, | 1 С ? 
Е. Л І тойдем на юго-восток, ра В апо Рио-Т 
зсе Ллано. Ес пойде ( Раса А 
6 рону Рио-Кончо, то окажемся на дороге из З е. ; Яедиочел 6 
сторо -Кончо, ВА и: 
она в Форт-Литон. Там нечего опаса 


ешь М хочется 
Гак я думаю. А ты что скажешь, | 
жажды, ни голода. Так думе 
Фэлзер? 


команчей и апе: 


Я! ник 
°ТИЙ ЯНКИ. 7 ї 
Ты прав одводила алвер а не так Иа 
Вообще считаю, что в Ллано и наполов у 


ш 
2 хва- ач 
ры побывал, 
страшно, как пугают. Кто там однажды ие опасности Чак Ш. 
стается почем зря расписывая тамошн мол, какой 

? 15 К" т я, МОЛ, 
будто выбрался из преисподней. Вот я, 


РОЙ! А я буду рад узнать Ллано. | сказал 
В 


том-то и дело, что ты его не знаешь! Я 

Портер, старший из них по возрасту. 

— Алле разве бывал там? сак себе, слы- 

ЕТО От людей, которым верю ка г, Сейчас, 

Кое, что. мурашки по коже бегали. отлично 
Ы находимся У границы пустыни, Я гзаблуа 

©, на Какой риск мы идем. Если мь в 
ится Вода, если... е 

ви 


й 
мае 5 условий, тому вообще не 
Кеб ит СТОЛЬК человек. С чего 
ре, К ОСТАВИТ р же смелый Ч 
н Е м , о браться‘ Ь 
А; ! А го- 
ЧМ ТЯ час струсил а! Между трусостью и осто 
Цел ОИ 9 Никогда: сто из вас упрекнет 
ой ОТР) е омная разница. Кто из вас упр Е 
9 — 756 И 5 т ИН- 
До "а ностью ОТЕ Нас четверо. Как решит больш 
0 Зал : а вт усости: Но сперва надо хорошенько поду- 
Ам так и будет. „ня в трусости обви- 
Е? о, Т го я хочу. А вы меня в тр) 
Ше Вол ! ре. Это)вс©, Бето сказалисі . они за то, чтобы идти 
со 7а | Двое уже высказались: он Е ДШИ 
Омо нет „кажи ты, Бэн Нью Мун, присое 
ў г еперь скажи ты, у 
© к а и или нет? 
ть яешься ТЫ К НИ! ? А 
Не Хоу Ў 8 он обратился к человеку с обожженным лицом. 
ридет Толер А тот приложил ладонь к полям шляпы, как солдат, 
оо О отдающий честь офицеру, и ответил 


Я поеду в любую 


— Так точно, мистер Порт 
сторону, даже в самое пекло! 

— Это еще ничего не значит 
жено. Вниз по Рио-Пеко или через Ллано? 

— Япредпочел бы через Ллано, если вы не против. 
Страсть как хочется поглядеть на этот песочник вбли- 
Зи, 

— Песочник? Шутки шутишь, старый лунатик! 
Думаешь — тут прыгнешь, а там вьшрыгнешь? Это 
штуковина чуть побольше, чем ты воображаешь. Тебе 
Придется скакать никак не меньше четырех-пяти дней, 
Пока окажешься на месте. И очень даже возможно, 
Еола мы будем пересекать южную часть Ллано, 

лкнемся там с индейцами. 


Е ТОК, Примерно з Отвечай, как поло- 
На д Ороге из Фот. 
его опасаться т 

ТЫ ЧТО СКажень, 


ретий янки. Я 
ОЛОВИНУ нё та 
рг побывал, Х81: 
ние опасной 
я, МОЛ, како! 


1% — Да ради Бога! Я ни одного краснокожего не оби- 
Дел, и мне этих людей нечего бояться. А если они про- 
Явят враждебность, что ж — наши чудненькие стреля- 
‚ абё сл Ющие палки при нас. Четверо крепких парней, вдоволь 
кс Сейме понюхавших пороха, запросто справятся с десятком- 
ГИ. 140 {другим индейцев. 
я отл бу — Твоя правда. А насчет понюхать пороха — ты 
гЗ нам всем фору дашь. У тебя под носом вспыхнула, 


небось, целая бочка пороха? 


| 
\ 


Е Вроде того. 


Как было дело? Т 

то тайна? в: ма 
ал. И 

Ну, почему? Т 4 

У, почему? Только Радоваться мн 

ти не люблю об А и оа 

т 1 этом вспоминать. : 


оо 


ему, вот 


09 А Мне тс 
пришлось. Кому-то хотелос е Тогда солоно 
р | > ЧТООЫ я ослеп, И 
,кажис:! рядом мой старый друг П " › Не 
) арый друт Джагл-Фреј 
потерял бы з У Д, Я либо 
| А 4 ио погиб. 
] шь Фреда? Я част 
9008 реда: Я часто и много слы: 
іружим и в разные переделки 
попада {ел бы от страха! Я был бы 
страш идеться с ним! Но он как сквозь 
| | 
землю п] Кто знает, в какой прерии гниют, 
его кости {у благодарен ему за то, что,он 
поставил ганах Стилинг-Фокса.* 
— Стилинг-Фокса? — удивленно переспросил Мор 
Е 5 А М 
тер. — Выходит, тебе приходилось иметь дело с Эти 


Е соев 
опасным бандитом 

5 < я с даже чуть 

— На беду, да! Я познакомился © ним да 5 Я 

Этого парня звали Генр 

ак говорил. Не знаю, 

что у него было 


поближе, чем хотелось бы! 
Фокс, по крайней мере он сам ту 
его ли это имя. Можно догадаться, 


ет ‘ся, никто Не 
много разных имен. Как Фокс где по ь, бобро- 
мог быть уверен, что у него не украдут о икто 


что угодно. Ин к 
ц он был, каке 


т его! Эх, пола 
бы его прикон: 


вые шкуры, деньги, вещи — все, 
.сго ни разу не схватил за руку: хитре 
мало. Только появится — и вот уже не 
дись он мне! Я бы сним посчитался... Я 
зил потому что... Слушайте! торону 
Он умолк, привстав и повернувшись В а леку 
Реки, и весь обратился в слух. Стоявшие волое 


р В ша- 
азн навострили уши. До них донесся топот ло 


а 


ӨХ англ.) — воришка-Фоке и воришка-Лис: 


ии ветру + 
1% цвета у 
ножи; 
№ умеет 


А поднялись И схватили СВОИ ВИН- 
стро 


0 ептг нт. 
кожие? — прошептал Бло 
е, — ответил Бэн Нью 
ал за приближав- 


«расно. 
и красн 
жел с, их всего ДВО 


жа в кустах, наблюд 


Я Ч И садниками. — Одеты как МОИ 
Е у | ее, вглядываются в наш след, а он приведет и? 
ПО Е 

НВ Рази, о подошел к нему, чтобы рассмотреть незра 

аг Стра и Сре Е сз получше. Они низко свесились с лошадей, при- 

м! Но Ям | б триваясь к следу в траве. Судя по одежде и оружию 
акой ак | несомненно мексиканцы: широкие брюки с разре- | 
н еу Ри пу | ами внизу, дЕотрыє жилеты, короткие, широкие, 

У за то | храшенные серебристыми шнурками куртки, развева- 
Окса; * "Ти | ющиеся на ветру красные шейные платки и точно 
Респроси пи, | КОГО Же цвета матерчатые пояса, из-за которых 

меть дос | зыглядьвали ножи и пистолеты, сомбреро с широкими 

м и, разумеется, огромного размера шпоры на 

С НИМ даже чуть Пали у них были сытые 


гладкие и отдохнувшие, 
тов этих местах ничего, кром‹ 
МОГЛО. 


рня звали Генри 
ворил. Не знаю, 
то’ у него было 
зИТСЯ, НИКТО #2 


удивления, вызвать не 


т Этих нечего бояться, — тихо сказал Портер. — 
иканские кабальеро. Встретим их по чести. © 


01 
тошадь, 00000 реше из кустов и крикнул обоим: 
= Е. О 
одно. ні т в гого) вы ищете, сеньоры, здесь! Надеюсь, 
‚н был, ка м перед вами не провинились? 
ай Эх, сиканцы вздрогнули от неожиданности, когда 


Окл б 
икнули, и увидели перед собой долговязую 


‘фи 
ў о янки. Поспешно сорвали с седельных шишек 


г Бросьте вы! — крикнул Портер. — Мы — люди . 
Стные, не бойтесь нас! пни 
— Сколько вас человек? 


анцев. 


= 
е Тетверо, И ваши ружья вам не помогл 
‚Час что плохое на уме. Не бойтесь, подъе: 


, 


ЕЧ 


== спросил один из мекси- 


ложились. сп 


Рыгнули на землю, 
— Вы чер 


тугливы, 
Вер: — Неужели мы похожи н 


— Ну, — ответил е) 
придворных вы в ваших костюмах ник 


лошади ваши для циркового представл 
Карамба, сеньоры 


— А чего бі 


парни, — Сказал р- 
а Разбойников? 
ДИН из них с 


лись в дорог! “” несов 


г вы хотели в таких местах? До бли- тоўтЫне 
жайшего селения и за неделю не доскачешь. Когда вы ТЫЯ! 
столько времени в пути, 


АЛЬ анишь Ч 
как мы, вряд ли сохраниш а разговор! 
приличествует наносить государствен- 
Е Но есливы Свами почт 
ный визит жене президента в Вашингтоне. Но:есл й 
все-таки протянете нам руку, нам будет очень приятно, р есте. 
Встрече с порядочными людьми мы Е Портер неза 
Е Й ЫВ з 
рады, особенно в этой чертовой глуши. Мы Е "лыах, кото 
те ДСТ: ся: мы братья, у 
видеть. Позвольте прел хад В ея | аца обме 
наша Кортехо. Зовите меня Карлос, Ў р отту, 
Эмилио! а ксиканиам 
Янки тоже назвали себя и пожали м 


ВИД, В КОТ ром 


Ч 
руки. Портер продолжал расспросы: м. а Нас є 
— Мы прибыли из Калифорнии и нара привело п Ут, 
Остин. Не согласитесь ли сообщить нам, но сень 
Вас на границу Ллано? Мы слу- о 


ня. 
== Нам ңе граница нужна, а сама пу И 
ЖИМ в одной эстансии* ‘старшими ро одно 
чансьеро поручил нам получить деньги 0, 

Ав Ныю-Браунфельсе. Опасное предпр 
Вот мы и отправились вдвоем. 
Опасности вас 


? С 
и наш \| Дн) Пре 
о 
прав” 


когда ВЫ! | 
неблаго”. 
Осо 


\ — но это «наше» 
1ң тв Калифорнии, І 
` М Копил! ‚п Кем не отвечаем — нам 
к, а ное Ге гнили! Нас 
ир № Мы 34 но, ваше мужество, мы оценили: 
7 авно, и З е д Е 

А Сӣ д хе! Все а таки МЫ обсуждали, не лучше ли сде 
| : 7 ВЕС Е пис б 7 
м и с петверо о 97 же вдвоем пустились в глубь пустыни: 
у (пк. РЬ 
0 р) ть ХР! 

1 НИ О . = \ 
моа бо преувеличивайтс, сеньор, — отве гил Кар- 

К - Г Вам в Ллано бывать приходилось: 
И р Ва А 
Тақ Из нас четверых — никому: 

нед № Ну, это другое дело. Кто Ллано не знает, тому 
К МЫ 06 з палучше не соваться. Мы с братом раз двадцать про- 
а нан Зря рлялись по пустыне — с какой стати и чего нам после 

Осить асаться? 
їй этого опаса } А 
Ваши О = Какой разговор! Гм! Вам в Нью-Браунфельс 
АМ будетоц ндо? Нам с вами почти по пути. Если не возражаете, 
мы поедем вместе. 
И ЛЮДЬМИ П К Порте й 
И глуши, М отда Портер незадолго до этого неосторожно упо- 
“Ыра |  мянул.о деньгах, которые у него с друзьями при себе, 


Я: МЫ братья, фата | 004 мексиканца обменялись быстрыми взглядами. А 

ейчас Карлос ответил с некоторой поспешностью: 

и мою в возражаем. Наоборот, мы 

ери и пас больше, тем меньше вероятность, 
ападут. 


Ы: = 0) 
И и направ т: тлично, сеньор! Поедемте вместе, и вы не 
аи что Е. ете, что встретили нас. Где вы наметили зано- 
ь Нак ать сегодня? 
в. — Мы хоте 
аня. № | быть отели спуститься до Рио-Пеко, а может 
УТ ув о начала Юавх-Кая. 
сту. ИА Е Что это? Где это? 


ео языке утахов и команчей Юавх-Кай — все 

«поющая долина». Ходят слуху; будто в этои 

ае порой раздаются какие-то неслыханные, 

9 тые голоса. Нам обоим уже случалось проезжать 

> НО ничего похожего мы никогда не слышали. А 
что, расположились уже на`ночлег? 

— Нет. К чему зря терять время? Мы тоже собира- 

лись добраться до Пеко и спускаться ниже вдоль ее 


199. 


рав 
ДОЛ 


ЛИСЬ 
нами — дру 


> гое де 
Как вы дух 


таете, встр 
— Вряд ли. 
не ви) 
де дного красно 
появятся в после Й 6 А 


закоп ) 
ны. али топоры вой. 


— Приятно слышать. А как насчет так ЕЯ вали по. 
мых «стервятников пустыни»? Они вроде бы даже. Г. но Эстак 
опаснее индейцев? П ногами 7 
. —- Ну уН ШД 


с верьте слухам! Мы уже говорили, 


Е Н лиже К 
сколько раз б: ти в Ллано — и никогда не встречали 21 Б 


1 
даже тени этих «стервятников», которые существуют, №8, ПОД КОНЕ 
наверное, только в фантазиях людей глупых и пугли-  рісв0зь которы 
вых. № 


— А этот Дух Ллано Эстакадо? 

— Надо же выдумать такую чертовще Де аа 
сказки! Ллано — обыкновенная пустыня, не а Оты из 
лучше других. Много песка, мало вов на ней а 4 
настолько неплодородная, что даже при это беда 
не вырастут. А насчет отсутствия воды» е сов, сок 
поправимая. В Ллано полным-полно ка С аки 
которых отлично утоляст жажду. У васн 


о еще не с 


Де 

причин бояться Ллано. В пустыне не Де ч 
— Мне рассказывали другое; но не. хотите пере бод х 
Новички, и я вам, конечно, верю. Если ыц 


Дохнуть; мы готовы отправиться в путь Е 
_— Лучше всего — не будем задерживат 
ваши лошади выдержат?.. 

ни намного крепче, чем выглядят. 


Над р 


Не беспо = 


бср и 
а 
“Рас, м В) 
Съ к, 
За 
Ка 
9 
ам ] М 
И 76 
ко Да Е ар 
, е 
о Оре С Втр 
Дей тупае 
п 
0? 
черт 
о "Дель 
НЯ, НЕ хужра 


ло воды, И пни | 


ВОДЫ, ТО это ба 
но’ кактусов, к 
Л вас нет никаких 


что-то заподозрил аа 


четв ерых 


один ИЗ 


озвище* потому что его почер- 
очертания спутника Земли: 
дальновиднее троих 
к реке, он держался В | 
канцев. Прямой 

но инстинкт | 


10 

тл это пр 
напоминало 
был опытнее и 
завилась 
з с мекси 


ВИО ОН 
зМОЖ нап 
Во пуппа нап} 
сводил гла 
подозрений у него не было, 
что с ними нужно держаться насто- 


одсказь 
роже: Е ла ока б А 
Они ехали по правому берегу Гоя ха. Пока бли- | 
акадо не ощущалась Деревья, кусты, | 


зость Ллано Эст 
ыхания пустыни нет и в 


трава под ногами лошадей — 
помине. Ближе к вечеру деревьев становилось все | 
больше, под конец они ехали по настоящему перелес- 

зобивал себе дорогу к Рио- Ч, 


ку, сквозь который Тояах п 


Пеко. 

Было еще не слишком поздно, и 
решение переправиться через Рио-Пеко до наступле- 
ния темноты и заночевать в Юавх-Кае. Лошади оказа- 
лись отличными пловцами, и все шестеро благополу- 
чно оказались на другом берегу — хоть и промокшие 
до нитки. Проехали еще немного на север, в ту сторону 
примерно, где проходит техасско-тихоокеанская 
Дорога и где через Рио-Пеко переброшен мост: А 
ИСЕ 00льшой ‘отряд остановился у холма, 
со Е которого было покрыто зеленью, а вершина 

ершенно голой и плоской. 

Перед ними открылась узкая долина, по которой 
протекал тоненький ручеек с удивительно чистой 
водой. Оба мексиканца повернули туда, объяснив что ш 
ЭТО и есть «поющая долина», которая дальше заметно 0 
расширяется. отар А 

Природа нарезала эту долину 
довольно ровно, и вода почти не им 


и путники приняли 


весьма скупо, но 
ела стока. Берега 


* нью Мун (англ.) — новолуние, новая Луна, 


ручья поросли 


Травой 
К › Одна 
обеим сто ронам ДНако каме 
ронам были Обильно 
— \ т = 
верный признак того ПОК 
Нается враждебу, = ?” 01де 
Раждебный для ас 
Г Подальше в глубь доу Раительоа 
5 | лУЗЬ долины глыбы 
к подножия холм: Ј 
. Ј <ИЯя холма полным-полно мелких к 
| Росла лишь в непосредственной бли: Ю 
| жалкая, худосочная. 4 
— А не лучше ли заночевать на берегу Пеко тои 
|. спросил Бэн ‘чм и лошадям было бы где попастись м в Е 
П да и костра и 


ашлись бы су 
` ее ^ А 
} эдесь, в долі ‚ чем 


ЧЬЯ И сухое дерево, я всторону 


‹альше, тем меньше всего этого, реле охОТНІ 

{ - Набер српения, сеньор! — ответил Кар- Я 

АЯ лос Кортех. Говыше есть местечко, просто создан- н 107 
ное для ноч і. Вы нам еще спасибо скажете, что мы Г, 
вас туда привели. Минут пятнадцать пути — и мы на = Отуда? 
месте! — В Калифор! 

В назначенное время долина действительно стала = куда? 

шире, и они вдруг оказались перед круглой хомаи (Начала сТ‹ 
диаметром примерно в тысячу футов, ВИ ни Тез Лланс 
крутая каменная стена, и казалось е Н ло 
КАА отловину, ни Раа а собой а ДЛИН: р, котор 
вскоре янки увидели прямо перед а сз которую оо 
ную щель в каменном монолите, чер 7 Не 


вполне можно было проникнуть внутрь. ‚чей, а ИСТОЧ: 

Здесь по. котловине тоже протекал РУ. у там, вНИ- } 
ник был в самом низком месте — вот пой озерца, ч 
ЗУ, и образовалось нечто вроде мы старника. 
обрамленного густой живой изгородью из У каменной 
а противоположной стороне озерца, под аудливыё 

ЮЙ возвышались неизвестные янки при с вели- 

е ростом в два-три метра, наломинавше раза В 
канделябры; а некоторые были даж с было” 
‘основной группы. На них как будто Н воз 
8 стьев. И только в наростах-ру! хаи 1 

гесли — или держали — похо 

ко 


Б 


ов. Бе окружан 
аже, что нет ни 
>. Темоне менее 
ОЙ узкую длин. 
терез которую 


учей; а исто+ 


укты которого 


обные Фр 
ИгОПОД добными. Кив- 


както, илио Кортехо, съе 
1 я . 
гактусов, Он сказал: 
м наш ужин, а у озерца наши 


‘сорве 2 
и ВОДЫ попьют. Вы останетесь 


и эпеп! 
т ньоры. Вперед: 
Л ны, СеНЬ рь вскачь к кактусам. Оста 

н пусти Д 
„__ за ним. Не доех метр 
са как у ли громкое «Стой!» 
|. просил Портер, который, подобно 


— Кто там? — С р 
не видя никого перед собой, невольно 


слыша 


остальным, 
оглянулся в сторону, на кусты. 

— Белые охотники, — раздалось в ответ. — А вы 
хто? 

— Мы едем по делам 

— Откуда? 

— Из Калифорнии 

— И куда? 


— Сначала с Техас, в Остин 
— Через Ллано? 


— Да. 

— У некоторых из вас лица честных людей, а 
к Я Є Ў = 
й У кого — нет. Ладно, попробуем договориться, 
арни. А р 


сы раздвинулись и сначала они увидели два 
а нных на них ружья, а потом уже показались и 
атели ружей. Один широкоплечий, с густой окла- 
Дистой бородой, другой — молодой, безбородый блон- 
Дин лет примерно двадцати. Оба в кожаных костюмах 
и широкополых бобровых шапках. 
— АЦ еуі15!* — удивился Портер. — Сколько 
ваших еще там, за кустами? 
— Никого, сэр. 
— Вы вдвоем? 


== И, 


* Тысяча чертей. — (англ.) 


= 06 умаеть! 
сий д И >, арший. — 
Сстволки. Чел ас сняли бь 


ГС лошадей с | Ш 
я түт у у Е, = аз 
ДЛЯ Остальных затило бы пистолетов. Мы ае 9 ГИА 
Г Как вы подъезжали Я же гово юр ии 4 ? е (8) 
| ива Хороших потен РЮ, У некоторых из вас СИ 
| лица х‹ роших лю еи поэтому МЫ И дали вам прибли. рб МИТЕ 
у ТТА 
Я Зиться. Будь наша во я, кое-кого мы предпочли бы од СВИМ 
у отправит ратно а ом Оди 
— А вы нед те, что оскорбляете нас? у ке, 
Г — Я естным во всем, и никого не вах ПОЯВ 
! оскорбл я не назвал пока тех, кто нам и" бы че! 
| - те пъезжачт а Г 
|} не понт удем ссориться! Подъезжайте к ко, МЫ В 
| зоде! 590] 
| Е т тушались к этим словам и, аотОрый один 
есте Р, ПОЯ 
Сай спешились. Там же паслись х, вас не 
и й с, их д рава здесь густая и сочная. Судя Е 
т а \ кто-то раскладывал хои он развел 
по кучке золы, неда тна ло л 
Оба незнакомца, похожие пругана пруда рите, 
У =. Ф Ыт аль 
п Пина корточки. ти на Диком Западе. Ь, ойто За 
б І не вичкам © 2 | Да 
Они были явно не но ‘ого храброго что г 
2 т зчатление опытн х Ц, \ 
Отец производил впеч: и устоинством атте 
| а держался с таким до ВЕБЕ 55. у Хэн 
охотника, а юноша де] было догадаться: несмотр ц ом 
хладнокровием, что можно было дога аи о А 
на молодые годы, он прошел и. смешанным н, 
Все шестеро поглядывали на ні Потом подсели к Ай СТА 
чувствомілюбопытства и недоверия: ант — сушеную аам 
Ним и достали свой скудный провиа р 
рыбу. 


ин? — спросил Портер» 
= Не скажете, давно вы тут? 
обращаясь к старшему. ттт. 
=. Со вчерашнего вечера, — ответил ср задер- 
_ = Да что, вь! Выходит, вы собираете 
0? 


ЛА ть 
не опасно ли это? Разбива 
местах не Рекомендуется. к 


} 
а Гм ° 2 
7975 


виг. 


ничего не 


С з 
М 1 авятся и МЫ 
н сюда, в горах» 
1 У № Е рав! 6 ОЛЕ сих МИЛЯХ отсюда, В Г рах, У 
х т ` ‘вираются Через 
Ў м вссер е ми. Они перебираю гся 
1 Ае Мч одр) с минуют Мы их несколько 
| К = ПОЛИН” 
А и поджидаем тут. А 
мы А ащ тони, по-вашему, появятся 
Ре Ы 
о з ДВ три ДНЯ. А, 
"яст" ча к бы за это время вам не пришлось нежданно 
7 нау о познакомиться с апачами или команчами. 
по, Л А И чего Мы сними живем в мире 
Кат, М 9 А аять краснокож 
т Е л Однако доверят» краснокожим 
ДВ р — Мы тоже нако доверять т Коха, 
Дъ авая. Обычно их появляется целая толпа, и если вас 
т као двое — КАК бы чего не вышл‹ 
оимся. С нами 


— Ну, ничего, мы все равно 


ЭТИМ стор, 
Там Ка: А человек, который один стоит со ИІ 3 
Я И сонна о — Выходит, вас не двое, а тро › И где же этот 
Лава кота) рр 
А — Поехал на разведку скор ернется. 
‚г сотни индейцев? 


уга как от 
5 К от — Так говорите, он один стоит с 


Тогда это какой-то замечательный и знаменитый на 


Дика о Ллано, да что там — на весь штат! — охотник. 
ного хра роде Олд Шаттерхэнда. Вы с ним не знакомы? 
ГОСТОИНСТВОМ я — Да, знакомы, но это не он. 
ться: НЕЙТ! — А кто? 
пколу: а 99 Конте, когда вернется. Он вам сам предста- 
1) смешаНН К. оя фамилия Бауман. а этот молодой вестмэн 
СЯ ОДЕТ! ЕТ. Сон Мартин. 

суше!" ере пасибо, сэр! Раз вы представились, теперь наш 

д. Я — Портер, вот этот массер — Блонт, а тот = 


Фэл 

13! 5 

зно РЫ А вот этого, с лицом черной луны, зовут коне- 
эн Нью Мун. Остальные двое присоединились к 


СИЛ та 
см Б голия днем. Они старшие пастухи с одной эстан- 
от. за" соби окрестностях Сан-Диего, поближе к Кобледо, и 
раются получить где-то В Ллано. деньги с людей» 
Зовут их Карлос и Эмилио 


з 
адолжавших их хозяину. 


Эртехо. 
Называя имя, Портер указывал на сго обладателя, 


а Баум: 25 
а Бауман внимательно Каждого : 
всего охотник задержался Разглядыв >. 


а ВЗгля 2 
цах. Брови его сошлись, м 


: их ме 
У перенос Кксикај 
раз дернулись. От Карл иЦы, усы не 
Е а. арлоса з сколы 
Рлоса это не Усколь КО 


спросил недовольным тоном: 
_ а Іто ж, теперь, когда наши имена ва 
скажите, чьи лица вам не понравились! 


— Нужды нет 


м известны, 


Скоро вы сами поймете, чьи, Эна. 
чит, говорите, эстансиа ваша между Са Е. 

Не между Сан-Диего и Коб- 
ледо? Нельзя узнать, как она называется? 

— Эстансиа «Дель Чучильо». 
— А кто ес озяин? 

— Его имя сеньор... сеньор Монтано. 

Прежде чем назвать имя, он на секунду задумался, 
словно припоминая. Это, конечно, было замечено: 
Слуге полагается помнить имя господина. Бауман же 
продолжал задавать вопросы как ни в чем не бывало. 

— И вы или пеоны сеньора 


Монтано? 

— Да. 

— Другие у него есть? 

— Нет. Только мы. 

— Допустим, — проговорил охот 
отвечу на ваш предыдущий вопрос: Се 
— именно ваши лица мне не понравилист” ~ 

Оба мексиканца сразу схватились за но рН 

— Сеньор, это прямое оскорбление. Три к. 
назад оно было косвенным и мы имели право 
пропустить его мимо ушей. 
А сейчас стерпите прямое. У М 
рить каждому в глаза то, ЧТ 
го ради я стану делать исключение Д 
о вы на наш счет думаете? 


н. 
ЗА достал из-за пояса пистолет 


т Е 


я 


- старшие бакеро А 


тик. — Тогда Я 
вам честно 


еня такая при 
о считаю нуж 
ЛЯ вас! 


т ответил» 


ал: Дольше 


И, 
У но! 
(И 
сво 
У | 
у е, ой 
7 А НИМ 
И аЛ 7 
бн свой пи" 
ГИ и зе ор 
аи 
и торон" 


=н бехлавно отп 
чиметительно! ПО 
лона вам зна 
отока, коман 
Ех ворящие п 
К. Лель 0с0», 


ЧТ! ь >. эт самое 
В лжецы!. Лжецы это са 

| 
то 


‚маю, хуже. р 
= Л жет, еще По й рукоятку пистолета. 
ар) у 


< > ВЗЯЛСЯ ОР 
н) Е хх рен ДОДЕ ВЗР. та ноги и выхватили ножи 
"ме Эр ш Е вскочили Ні а обратно, сень- 
На 0, гиканць! те свои слова обратно, 
нус аа 0, Мексике нно возьмите свои ©] 
н омедле А 
т бы Нем ас силой! 
ў к. заставим вас | ь. 
ду о, ЮТ орпИлИ мьгЗас Бреал подниматься с земли, он лишь 
С | а Не ПОО й. >, маленькое, но 
а Ч Ио Бауман <арлоса свой пистолет маленькое 
ИВ Ди Ч пиравил на Кар 
наче 


оў > ужие. 
ее страшное ор} 
мисте Кортехо! В про 


а ваш брат 


гоне мен 
этого не \ Е 
Г Ни шагу вмою сторону, 


твом случае вы получите пулю от м ня 
тано Е от моего сына. Если вы прикоснетесь к вашим 
‘Скунду пистолетам или сделаете хоть одно подозрительное 
6 Зу 8 сл І Л Г 1] 7 == 

> ОЫло Хау движение, вы бесславно отправитесь в мир иной 


ю, моя фамилия — 


причем незамедлительно! Повто] 
Бауман: Вряд ли она вам знакома. Индейцы сиу назы= 
вают меня Мато-пока, команчи Зила-яало, апачи — 
Шош-инсиск, говорящие по-испански охотники — 
“Эль касадор дель осо», а говорящие по-английски 
«бэрхантер» — и все это значит одно и то же: «охотник 
На медведей». Может быть, кто-нибудь из вас все-таки 
Это’имя слышал? 

— Как? Что? Вы — «охотник на медведей», сэр? — 
воскликнул Бэн Ныю Мун. — Тот самый человек, у 
Которого недалеко от Черных Гор свой магазин и 
Который столько насолил огромным гризли? 


"ря мину? за Па он самый, сэр. 
о как | ак же, как не слышать! Ведь это вас однажды 
трав Взяли в плен сиу и потащили с собой до Национального 
т пре Парка? 
г так ну — Что было; тобыло; но Олд Шаттерхэнду и Вин- 
читаю Й нету удалось меня выручить. С ними тогда был и мой 
для 5 сын. ў : 
Р == Да-да, мне рассказывали! Это ведь был самый 
отв ЕаСояши подвиг Олд Шаттерхэнда. Если вы тот 
И самый человек, я донельзя рад нашей встрече и наде- 


юсь, что можно будет уладить вашу небольшую раз- 
207 


Молвку с этими Сеньораму, | 
= а а « 5 У : 
обратно? е 85 
— Слово «лжецы 
— А привест 
1 ести доказате 
и“ доказательства с 
< 2 Не имею привычки у 
не могу доказать. Какой эст; 
сразу обоих своих пастухов? Подумайт 
Кс еее эДУмайте саму. 


ствительно 


Те ли Свои сло 
»? Нет. - 
каз 
Умеете? 


дей- 
С кого-то Долг, он 
старшего пастуха ид 
вождающие двух-трех вакеро. Д 
мы провели два 
Пасо и Альбук; 
эстансии и асі ы 
ния не слыш 
эстансьеро по 


хотел востребовать 
послал бы одного 


ал быв сопро- 

альше: совсем недавно 

сяца в разных местах между Эль- 

заезжали во все без исключения 

но не встретили и даже упомина- 

›б эстансии «Дель Чучильо», ниоб 
: Монтано. 

— Проехали мимо нашего имения стороной, 
только и всего объяснил Эмилио. 

— Не думаю. А даже если и так — слышать бы о 
вашем хозяине все равно слышали бы! Спрячьте ее 
ножи и садитесь! Я не потерплю, чтобы мне Уро а 
Из нашего лагеря выгонять вас не стану: зы е 
вместе с людьми, которым я склонен доверя бв 
Жак себя поведсте... На краю Ллано ноа иН 
вдвойне осторожным. Всякий знает, что белых ну 
бояться куда больше, чем краснокожих. 


— Уж не принимаете ли вы нас за «стер 
Ллано? 


вятникоВ» 


авании — 
а сейчас 
ся. Если 
ьКо 


— На этот вопрос я отвечу при раст 
Тогда я буду знать вас достаточно хорошо, 

©ю право лишь предполагать и догадывать Я 
а тънтельно правильные парни, я буду 70 
оса 0207.6 вами как с друзьями. 


© С м 
пос ществления тайных замыслов ИМА 
еле ОРчивее, Поэтому Карлос се е 

Иедние това нас удовлетворяют. “^^ 


С Д Е 
с анца вопросительно посмотрели АРУ Е 


злибывитие М кот 
задано. Этот с 
220) оон был н 


ІЯ \ 
у М. 7 
но С ные, И нас устроит; если вы, узнав нас 
По “ро Ау у 2, изнаете свою неправоту. 
д н р Е ег Е 
ву Ума С на землЮ, го брат тоже. Бауман послал 
т, Жер то пе Ц кактусам за плодами: все-таки некоторое раз 
ни ‘Во Ў о в поднадоевшем рационе. Роа 
ь № А = 
Ух Кого бу в, А ‘а ОНИ ужинали, спустилась ночь ип 
аль даро д о ложить костер. Щепок и сучьев нап ; Риши 
х бо 07 К А т040: пр 
Ме Вс СЦ А7 пех 
о, 0 Помимо перехода от с НО | 
76) во ах М Пр Ее в 1. дня к ночи в природе 
И, е Можу “ан, 0 другие изменения. Котловин аш 
Илу КЎ т аВНИНЫ высокие каменные стене У от 
ел; о АЖеу 9 зетру сюда не было вхс и грех ст 
Т АМ подъехали янки с хода и только с четве рех стер 
Ильо 08 этой сто и смексиканцами, онт З зерхоиолкуда 
ти О ен он и дул сейчас, т н проникнуть мог. С 
аясь по стен: ; ихо ирг 5 к . 
. Е стороной находил ВЫХОЈ Едеваувверх; м аа о - 
а ле Я 
зе я | вновь я аа той узкой щели, кот о и вяловато 
ие Е и. которую! зг 2 
| ЫШать б, о ловины в Ллано 0 которая позволяла рую заметили 
ч прячьте ваши отчетливо, НО оз дов слазыи Е яла выйти из кот- 
г мне са н был нев ‹ к воздуха ощу 
ну; угрожали нь костра, хотя вос с в силах даже сбит зае 
гу: вы прие иначе, че оспринимался Ыів;сторон 
Іриехали и м прежде, 1 ался на слух Д у 
говерять. А вы? азать, легче е ‚ но, странное дело х соршалосе 
ли тру -е дело, нел Е 
НО Надо быт | то Все кактусов+ т н ае оло 
ь шел на ле фиги б 
› белых нужно е ел нарвать еще. Т ти были съедены 
, ес . Только он исчез за ‚ и Мартин 
== голос: а куста 7 
тервятнико? т О О ИО © устами, как 
видел! ди, сюда! Я никогда 
=й Все посп хазничегожсаковы 
ставани! странно ешили к нему И 
7 сей к го зрелища. ‚ И стали свидетелями пре 
и ловин Е б 
АТБСЯ, Ест Доволь у окутала глубокая п 
толь Е но слабый, за кая тьма, огонь 
Е ысились кактусы кусты не проникал, н костра 
0 мени, а возгорелось МНОЖЕСТВО у 77 
ДР ги оиз х неестественным мато пучков пла- 
имело таких пучко кактусовых канделяб ВАС АО 
е. зал: ку. Это б в, и на каждом из ни ров по нескодак 
„ка А ыло чудесное х — по острому языч- 
ато отт „прямо-таки неземное зрели 
могло быть? — сп ілер 
росил Портер: ш 


— Я никогд 


а ниче 
Фэлзер. 38 


ГО похожег 


Е о 
Даже страшно. бт 
И тут из-за КУСТОВ, то есть со 
| Они перед эт 
| 


ст 
им сидели, ЭРОны кос 


Послышалс ате 

К Я Гглубокуў 

й голос: и ац 

АТО ко харстса 

| = арс геселе-яато, ого 

| Духа, которые он зажигает у о. о 
ду Г ажигает, Когда хочет предост 

(1 своих детей Е 

| Саѕріќа!* Кто ЭТО там, позади нас? — испуганно 

| воскликнул Эмилио Кортехо. — На нас напали ис- 

| подтишк 


Нет гил охотник на медведей. — Это 
мой товарип торого мы ждали. Он привык появ- 
ляться Н‹ : 

Они верн стру. И действительно увидели 
там незна ьшинству всадника. Как ему уда- 
лось поя: 


совершенно бесшумно, да еще 
прекрасной вороной лошади, 
убранной и осед ›й на индейский манер: И а 
был как индеец, и лицо у него было индейское, гладк А 
и безбородое. Зато на плечи спадала пустая ее 
ных волос; в руках он держал дэустволо ец 
которой украшал орнамент из сереорянви и аи г 
Янки и мексиканцы от удивления и востор 
присвистнули. иие 
Бе Кто Это? — спросил Портер. 
ним много? Это Винне" 
— Нет, он один, — ответил Бауман. — ЭТ 
ТУ, вождь апачей. 
—_ Виннету, Виннету! — повторяли все. в. 
Апач спрыгнул с лошади, не обращая внима 
=. и, подойдя к кустам, сказал: я ЕОПОВИНО 
на ЕС полицые находились в закас 
тобы оци то р роизопло за ее пр о 
=== > великий Маниту посыл 


Вот так Повезло! __ (иет) 


верхом? 


не знает, сумели вы его про- 


том Виннету 


“ү > 
я ро 9 
ң м 
к № нет. о__ спросил Блонт. 
р? произошло" м 
ото нан Ллано пронесся «нтх-кха-нгул» — торнадо: | 
Ід Й Ла 2 ерноє чре 
Хо Бк ц идел на севере его черное чрево. Горе тем, | 
|. о 7 встретился _ их поглотила смерть. | 
м 2 
и На з Хт торнадо? — переспросил охотник. на медведей. 
9 ь № ой краснокожий брат точно проследил его путь? 
пробежавшего жучка: 


нету. заметит след 


Да 0 
н; СТ 2 
ас над Ута __ Вин 
ать, куда ушел великий ураган? 


Ма И с. оглиошне узн 
АВедей — да, ив каком же направлении? 
Н привых Эр = Прямо к востоку отсюда Ллано поднялась в воз- 
появ. ‚у, стало темно, как ночью. Солнце окружило тьму 
ј йк ај 
ИТельно | луами из красной крови. Ночь быстро пронеслас 
е ж е | ась.на | 
- Как му уд оверо-восток. Виннету видел, как она там исчезла 
сш 2 — Значит, торна пе ‹ < ў 
УМНО, да еще о нь север? 
роной лошат 25% Д Е о брат ‚зал это! 
р $0 В > &- 
анер: ИО ст О у з0и1!* А вдү его объятья попали 
зйское, гладкое Е. Предчув В 
СТВИЯ ту чер Е 
стая волначе° | пна. Наши друзья я Виннету чернь, как обличье ура= 
о 009 поли умные и опытные, Оле 
[Хх ГВОЗДИКОВ. «тхкха-нгул» рается в любом дуновении ветра; но 
Ў Л» >т 
зосторга даже ПОСЛОВ О в неожиданно и никаких 
7 ед не посылает. Ни одной й 
т строногой, ке аст. дной, даже самой 
яндеёи! Эд Должен бы т него не уйти. Олд Шаттер- 
| лошади но достичь Ллано сегодня; копыта его 
это Виннё Рвятнуку зі ь и пустыни там, куда полетели` 
своим тра. Кто знает, может бы 
| ми Я тть, он со 
| 2 ми лежит под валом песка. 
ее ния на | ленно = было бы ужасно! Надо собираться! Немед- 
НИМ лаем лошадей! 
Г ИН! Е 
ловив б. У предостерегающе подняліруку: 
кот і о ой брат не должен торопиться, —сказалон. — 
делам нот ТТА лд Шаттерхэнд попал в пасть урагана, он УМЕР 
дает помочь не сумеем. А если он оказался в стороне 
м 
— (англ.) 


* Благослови, господи, душу мою! 


От его пути, он цел 
опасность — как бы он Не сбилс К 
меняет лицо Ллано, 
выехать навстре 
НОЧЬЮ, 


Когда и на нас Лл; 
ми. 


Пусть нашим прово 
спасти заблудившихс 
сам. Пусть мои бт 
в путь ‹ ервыми 
Он ле 


меру. Нор 


Тро. Кто хочет 
не должен Заблудиться 


зсрнутся к костру. Мы двинемся 
тучами солнца. 


атья р 


‚а, и остальные последовали его при- 


тись на некотором расстоянии от 
‹ань уважения знаменитому 
все хранили молчание. Нако- 


него, как 
вождю. Н 


врем; 


нец у 1 возникло желание выяснить 
поточнее ч. Он повернулся к Бауману. 
— Я тах сэр, назначили встречу Олд 
Шаттерхэн К ў 
т олько. С ним собирались при- 
—- Ца, ем р К 
быть и другие 
— А кто, если не секрет? 


ет мена 
Толстяк Джемми и Долговязый Дэви, чьи и 

вы, наверное, слышали И. ух вест- 
а. к я мог не слышать о столь т 
ты г 7а овсюду. Олд Ша 

ое зают повсюду. С 

мэнах — о них рассказывак т 0 

хэнда сопровождают только они: вы скореб 
= Нет. Есть еще двое, о которых в тот 

тоже слышали, если знаете о походе Е. и негр Боб. 

А зра 
в Национальный парк. Это Хоббл-4 а Шаттерхэн- 
Фрэнк пожелал ехать не с нами, а с зума, а к нему 
а-разуме 

дом, чтобы набраться от него ума-ра 0 ТС с нами: 

присоединился Боб. Вот почему они сейч и другие 

0299 предположить, что с ними прибуду о Ллано С 

торые не упустят возможности пройти п Патер" 

М знаменитым проводником, как Олд ото меня 
аю, мог собраться целый отряд — и людям 

е больше отряд, тем проще 

“ В беде, а торнадо — беда. 


всего 


М зной. Он С 
ах Тода его ЗЕ 
ациторые я узна 
1 0тоинг-Фокс — 
Ч удалось напа‹ 


ро должны 


Т ы шесте 
ГОМ хотелось 


В 
г Как бы мне 


е рғ 
= Жаль 5 с самого УТ Е 
Е ты ашимијдрузр?· нужно в Остин; 


"Не 123 СВ ам 
ТІ ся, если ва 
Як до, Л Я ико И получится, жим путь завтра | 
К 7 У 1 яд гоже продол» } | 
А Е, БИМ) МЕГ ТО жгло лицо 
Ца, ), между Ора и можно, где вам обожг 
Уе "М Но, И Объясните, есл Ще \ 
УР ы заработали вате ВЕ ‚ из самых низких 
Котор, Д0 ихак вЫ мя обязан одному из самы 
теми дру „т быть, знает по 
Вау М ра Ш к. каких только знал и, может оыть, 
‘ен подлецов, 8 у `-Фоксу 
нилу. Зац сой день Дикий Запад — Стилин р о 
10 хола — Ему? Ага! Он давно не давал о себе знать. 
в Желание Е чь сказать ему пару ласковых с лов Я 
“Рнулоррр _ Вам тоже приходилось имет! у ‚ло? | 
1ЗНачили вс К — Ему со мной. Он похитил мою кассу — все мои 
сбережения. Тогда его звали № по многим 


приметам, которые я узнал впослед ти, Я ПОНЯЛ, ЧТО 


Уэллер и Стилинг-Фокс — одно и то же лицо. Мне так 
ни разу не удалось напасть на е лед, но недавно в 
Мексике я узнал, что он жив-здоров. Под именем 
Тобиаса Прайсготта Бартона и под маской смиренного 
она он завлек в Ллано переселенцев. 
3 них узнал и разоолачил его, он поспе- 
шил скрыться, 
г и, ИОН там не было меня! От меня он 
и 1: Меня так и подмывает задержаться здесь 
18 Е 08 ЗЕ шляется где-то поблизости. Я бы с 
ался за все! 

— Он что, покушался на вашу жизнь? 
Бегала, и на кошелек. Случилось этојв Тим- 
Е С Е олорадо. Я туда вернулся из Аризо- 
ий от толику золота у Миместо- 
ных не а ня т тогда толстенная пачка банк- 
ть 8 обменял весь свой золотой песок и 
а опался попутчик, охотник на пуш- 

рый, как и я, добирался в Форт-Обри, 
М 


ый Дэви, ЧЬН Вк 


‚знаменитых кт: 


* Проклятье! — (англ.) рум." 


Ле 
27 5 Е СТВ Я 
ападу? Я был рад Новому приятелю е В ИК 
К: ; аве е. суат К 
Ы, наверное, сказали ему, что при деньтахо а 00", (і 
С чего Вдруг? Но он, видать, сам догадался И и бы 
Потому что однажды ночью я засти., ‚И к 
у Ј астукал его на том, что 1 пы 
он копается в моих карманах — ая возьми и просниь яй? СПК 
~ 7 ( 
Он стал оправдываться: я, мол, во сне стонал, и он р кк? 
решил рас 


ь мой сюртук, 


К. аж 
чтобы мне легче ж Я ум 


дып нечно, не поверил и с той ночи РЯ ад 
был наче І нимаете, что это значит! й е он 
— Ещ пустыне или в прериях один до" е 
на один торый выдает себя за твоего 180 
приятеля! > спать просто необходимо —а имя Воть 
приходит: воряться спящим, чтобы тебя зад обожгло 
не ограбили и гжело! Ударной Кок тодая ОТЛ 
— ини Г жизни р 
спину = насчет этого я не особо тревожился. Я/этого 108, лежа 


сукиного сына | раскусил. Попросту говоря, он куен, ( 


й ануть — это: да; но чтобы а 

был трусом. Украсть ›мануть — это в и новь Я 

ть то мужества. Мы устр уь... 
пролить кровь, ем; С ‹а. День был жар- М Разд 
лись как-то на ночлег у Тимпа-Форка. Д жно было едит 
кий, но дул сильный ветер, и с дуолан набил оа 

2 заядлый к щик — и ка Е Б 

Исх заядлый курала ла такая короткая хоад 
очередную. трубку. У меня была й входила Фр А 

2 б чубуком, в который в? 8 1 Тод 
трубка с очень большим чубу чубук выре К. ЛОС. 
четверть кисета табака. Я сам себе этот 2 ” Когдая А Утро 
зал, чтобы не слишком часто набивать тру у сказав, “х ло 
хотел прикурить, он отвлек мое авии * тои Ву ц 
будто услышал в кустах крик фазана. Я сразу стрелить № \у Е" 
ТРУбку в сторону и бросился туда, чтобы под Д, 
птицу. Н; 


не 
пту © ее и след простыл. Зато опоссум от а 
скрылся. Я вернулся через полчаса со своим тро я 
злот тип сразу принялся его обдирать и потрошит Е. 
потянулся за трубкой, чтобы прикурить. Не туте я. 
Дул сильный встер. Тогда я прилег лицом в ЕЯ ЕЕ 
 1сишапкой аутсск огонь кремнем и подпа 

і 


`ИЛСЯ. Я этого 
гу говоря, он 
(а; но чтобы 


Мы устрои: 
зь был жар" 


бку к чубуку, 

г Прижал горящую губку к чу 
са о зашипело, взрыв — И огонь 

-Т а 
Бу А тот навалился на меня 
лову ОДНОЙ рукой, а другой принялся 
заи потом по карманам. В первый 
е алось выхватить 
парить о того испугался, что ему уда Ра і 
мент удного кармана «покетбук»*. Ноя пере 
его руку Я был посильнее, но в данную 08 
а я Й ти ничего не видел. ОН 
‚ослепленный ой, почти 


жни 
ержал бума 
1 Кожаный бумажник раскрылся, и он тащил 


И вдруг мы 


вспышк Н 
к крепко, я тоже схватил его левой 


рукой. х о в 
одну часть на себя, а другую я на сеоя. И 

попадали на землю: он с одной половиной бумажника, 
со второй —я. Я вскочил первым, раскрыл нож. К сча- 
стью, во время вспышки пороха я успел закрыть глаза. 
Веки, правда, обожгло, но я по крайней мере не ослеп. 
Ия этого негодяя отлично видел. Бросился на него с 
ножом — а он, лежа на земле, схватился за ружье и 


прицелился в меня. От жгучей боли все лицо словно 
вспыхнуло вновь — я зажмурился. «Все, мне конец», — 
Подумал я. И раздался выстрел. Вернее сказать, 
Откуда-то выстрелили. Да, так будет точнее. Я долго 
Теріглаза, пока мне не удалось открыть их, — и не уви- 
Дел этого типа! А с другой стороны речки донесся чей- 
То властный голос «Стой, убийца!» И сразу за этим — 
Стук копыт быстро удалявшейся лошади. Эта сволочь 
вскочила на лошадь и удрала с половиной моего 
бумажника. Ну, значит, и с половиной моих денег. 

— Вот чудеса! — сказал Бауман. — Так ему поме- 
Шали? 
— Да. Где-то рядом находился известный ве 
Джагл-Фред. Он слышал выстрел, когда я к 
ссума. Подъехав к другому берегу речки, он Ув! 
в тот самый миг, когда негодяй приц ся 
Фред выстрелил первым и попал ему в! 


выронил ружье. 
ДО своей лошади 
Вброд и наше 
боли глаза. 
следовании 
состоянии 
ОН целыми 


НО поднялс 
Я Джагл-Фр е 
Л меня снова з; 
Его появление 
мерзавца быть и р 
2 Фред мен 


днями и ночами прикладыв 


И: 
я не Оставил, ГА тр? 


И, 
ВД 
алк моему лицу Т4 НЙ 
холодные компрессы У; Гимпа-Форка мы провели не д ету с 
меньше нед. О женная кожа это... Ну, не при- я Вин 1А 
веди госпо | ерял половину моих денег. Но зре- оовенО у 
е ить! не 
ние мне о ранить! К Брна р 
Ка < назвался? акт (ВОИ те} 
Уэл гда мы добрались до Форт-Обрии зьм ресі 
описали его т гь кому надо, мне сказали, что он м 
присвоил чужо уго был Стилинг-Фокс. ыы Е 
- аб Ч | Л ; 

Ё Поним ваше отсутствие он набил в чубу КОИ) 
р: а отника н 
/бки порох. аа исы- арт 

ЕР? Д А сверху, чтобы я ничего не заметил, е СИ НО, т 

— Да, а сверху, чт сен 

пал ком Фазана он выдумал, но расак заядлый аад 
г таб ‚ился за ним в кусты. укка и- р аца то 

я как дурак бросился о Какой он из себя, Ст и ЛЬ 

ПР б ‚сте а з м 

охотник усидел бы на мес ый худой, я егокак сегодня м ооты 

линг-Фокс? Да такой длиннь ЕС ‚узнаю! У і под, 
вижу перед собой. Встречу — ср: р ни слова из этого о аи 

Оба мексиканца не пропустил оглядывали друг м м 
рассказа. Иногда многозначительно п мечаст. Но был т е 

Ў 2 ИКТ. > за авд: р & м 

2 : > этого никто не т Ва НИМИ: Но 

на друга, думая, чтс ательно наблюдал за К ч ў 

человек, который внимателы Я ум о 

Виннету сторону» р 

Е ? ругую е 
. Отворачиваясь для вида совсем Я 28 и. подлежало аи 
он ни на минуту не спускал с них глаз. шение К ТОМУ» М В 
‘не > Что они имели какое-то отно 
М Рассказал Бэн. 


ХОТНИК 

иннету, все время наблюдал Бау е 
хорошо знал привычки свое сявер? — 
Который так неожиданно появил уд 
Стразаих Ї 


г себе. 


по своей привычке оставил 


ки, ОН 
Ча е и незаметно подкрался к 


носциР р 
А кромном мест 


6, е 2 
Ф ть ее всего он по какой-то неизвес тной пока 
о 03р): ся о присутствии чужаков и решил 
е 
а м м за ними, прежде чем показаться им на 
паб м, что они за люди, 
М 


учив представление о Т‹ 


Ка Это к тр О и исчез, а потом уже ВЕРНУЛСЯ верхом на 
их Ну не и своей лошади, притворившись, будто впервые этих 
Нер № При, шестерых ВИДИТ: 
Че. Теперь Виннету сидел, равнодушно глядя на мерца- 
исьд ющую поверхность озерца, но от проницательного 
мне оф р Обри взгляда Баумана не укрылось, что он время от времени 
Сказ, и поднимает свои темно-карие і. прикрытые длин- 
Инг-форо 8 ными густыми ресницами стально смотрит на 
ОН набил в зубу НЫ им не доверял. Сомневаться в этом ; 
>. ! 
е заметил, прис. оона Кре р ) ей хотел 0506 нарвать как- 
2 , грясенныи невиданным зрелищем 


рассчитал верно: 
А какой заядлый 
он из себя, От: 
т его как сегодня 


‘веркающих канделябров, забыл, зачем туда пошел. А 
мексиканцам только того и надо было. Им нетерпе- 
ЛОСЬ переброситься несколькими словами. Для этого 
надо отойти подальше от костра. Поэтому Эмилио 
Кортехо встал и сказал: 
Е Мы же „хотели набрать плодов кактуса? 

дешь со мной, Карлос? 

— Конечно, пойду, — поторопился подняться тот. 

Бауман предпочел бы их остановить, догадавшись, 
Что они хотят втихомолку договориться о чем-то. Он 
Открыл было рот, но заметил предостерегающий жест 
апача. 

Братья удалились. Едва кусты сомкнулись за ними, 
как Виннету чуть слышно проговорил: не № 

— У этих бледнолицых лживые глаза, помь 
они о недобром; Виннету их замыслы разгадает. 

И тоже нырнул в кусты — нојв другую ст 

— Он что, тоже не доверяет им? 
тер: — Держу пари, это достойны 


_ — Скорее все 
Бэн Нью Мун. — Они мне 


— Велика важ 
бе 


з достат о : И 
1 Б точных оснований — тьо ў ік 
— Эти двое ничего т ? м о! 
7а м 
К. од ДРУГОГО не заслужува | йр 
мешался охотник на медведей НЕ ют, — Но” 
я > >< а ако № 
не отпустил обоих пастухо и и эстансьеро Я 20, Е 
и 2 астухов Одновременно; Присмо Агар нодов 
тесь к их тошадям ур Рои оне ИС 
про ям, сэр! Разве скажешь, что они 20 ева! 
трошли на рысях от Сан-Диего до сюда? Это, как ни и мал 
т ь = ч 2 4 ма 
крути, ше трехсот английских миль. После диин! 7 
такого пр. а по необжитым, диким местам лошади 210091 т 
ВЫГЛЯДЯТ По-моему, эти лошади совсем недавно «Тате? Гм: 
жевали се конюшне, до которой рукой подать. Я зу точет зам 
готов поспот Гь на тысячу долларов, что эти парни — Тоти ДВОЄ е] 
разведчики гервятников» Ллано Эстакадо, и ничего х, Д ГОЛОЕ 
больше п 
— Ѕіогт оѓ 1Һапаег апа Иэбииле!* — вскричал ор: 
тер. — Вы это всерьез, сэр! 


— Да, совершенно серье зно. 


— е на | И эти 
П2 ли: 
Ничего себе компанию мы себе на 


люди должны провести нас через Ллано! а 

— Ради Бога, откажитесь от этой МЫСЛ 2028 т 
них не ждите! Вы уж мне поверьте. Старый 0) 
медведей и в людях разбирается! 

— Ну, мы тоже не молокососы. Т 
лет, и я с самого детства только и зад 
по прерии. Но как ловко они нас пров 2 

Теперь заговорил и Мартин Бауман, 
лет до поры до времени помалкивавший: КЕР. 

— Они и впрямь доброго слова не за 2. 
мистер Портер. И я готов сказать им ЭТО 

— Да? А какие у вас, молодой челове: 
судить их так строго? 
й Разве вы не видели, как они перег. 


Мы с вами ОДНИХ 
что мотаюсь 


молодости 


" м К | обращал внима- 
А Нет Я слушал Бэна, а на них не обраш 

ае) № 4 на Западе следует ЕАР е шать, но и Дер 
А, о реб его П ортер. = Желаете 


пазуму? 
я, старого волка, уму-разуму: 


Б? рмен 34 т р 
лур 04) , ый у т, сэр! Но я обрат ил внимание, тоўмоИ Охе 
М А о с недоверием и следил за ними. Это было 
Диу. "1; етил их С Не/ | і 
У М у та встретил остого; на меня, молодого и неопытного, они 
\ * [а е про р ; ? е 
Ощ КОТ 5 ОЩЕ Тр алейшего внимания. По их взглядам 
исор Лоу не обращали ни мале 
ў Р у т Фокс 
рой ру ММ японял, что они знакомы со Стил роксом. 
7 кој Ю асте? Гм! Зна‹ к, этот Лис шастает где- 
Ов что Пар — Думаете? Гм! Значит та Д 
Эст, Эа. торядом, хочет заманить кого-то в пустыню и облапо- 
акад) Кето шить, а эти двое его знают. М оно и сходится: 
‚+ Похоже, над головами каких-т пюдей стягиваются 
Т Варинал Поз |  тузии запахло паленым. От загадоч огней на как- 
тусах мне тоже не по се Я не су рен, но такие 
явления в природе слу" тыми не бывают. В них 
всегда заложен тайный смысл. Что-то они да значат! 


бе нашли! Изт а Е 
1 Еще оы, — сказал с улыбкой охотник на медве- 


но! дей, 
мысли! Доб Д — И что же? 
рый охотник — Ато, что атмосфера заряжена электричеством. 
д — Заряжена электричеством? Ни черта не пони- 

„г.с ВАМИ 01 Маю. Это для меня мудрено. Я знаю, конечно, что 

что мот такое электричество. Но огни, язычки пламени — да 
"| ще на кактусах? Вы в самом деле приписываете это 
а 0 ОЛО, Электричеству? 

— Безусловно, мистер Портер. 
вн!" / — Ну, вряд ли оно всему этому причиной. 

слу — А разве молния — не огненное явление? 
„ЛИШ й — Еще какое! 

осно = Думаю, нет смысла объяснять, что молния — 
4 В это электрический разряд. А язычки пламени, подоб- 
пы ные тем, что были на кактусах, моряки часто видели 


* Хорошенькое дело! — (англ.) 


219. 


на мачтах, 


Гах кор: й, 
Шпилях церквей, на верхушкой ИХ заме 
Отводах, Эти пучку г „Деревье 
Ў 1 Огня — оже 
Оисхождения. < 
о дения. Вы, конечно, слышали и 1 
Духе Ллано Эстакадо? ПИТ 
10? р каи 
— Я ими сыт по горло, И Я" 
р 
И А вам не Рассказывали, ЧТО иногда это таин- и И 
ственное существо появляется ночью в огненном орео У алк ] 
ле? Я ке, 
ОМ 7 
— Рассказывали Голько я не поверил. 13 мек 
— Зря! Это вовсе не выдумка. Как-то однажды мне еочем 
пришло ІТЬСЯ НОЧЬЮ посреди бескрайней равни- Я Дол 
ны. О '© это в штате Монтана. Небо надо асро н: 
мной Громыхало, громыхало, а дождь Атк в 
не поше остриях ушей моей лошади тую за 00 
появили‹ огоньки. Я поднял руки вверх, и 1930, предст 
верите тальцев зажглись точно такие лат, Появле 
же, а сам 


-то у сольное волнение. 
‹акое-то Удивител и “Коокаенуј 
дит и с Ауепоіпо оћоѕё, Есл Ч 

то над его ис дор; 
ыщен электричеством, то над 


То же само‹ 
ночью воздух 


телом, представляющим на фоне равнины или ее И 
некое движущееся во звьпнение, появляется сва т =. м Шивар 
— То есть вы верите в существование Духа Лла К е моҳ 
Эстакадо? о, На; 
== ЛЕ л 7 мо бой 
— По-вашему, он — человек? . аа 
— А кто жееще? З б 
— то я слышал о нем, но никогда не и МТИ 
мышлял над этим. Но так как я сейчас собираю 1 е Лаз с 
Ллано, хотелось бьт все-таки знать, что меня там а А Мас с 
НУ, в случае чего... А вдруг мне предстоит — ты Ч 0 
© ним? Как тогда держаться, как себя вести? Т \ Ра 
_ == Встреться он мне, я крепко пожал быему ру 0 те ў , 
ел бы себя с ним как со старым добрым товарищем, ОА пы, 
сдь он... | 


перебили, 


Вернулся `Виннету. Он двигался. 
но бесшумно : 


> Как змея. Он сел на место с 


К а 


аи не ухо- 


м лицом, будто никогд 


В 
Же ны, невозмутимы 
ыц, К 
0да: 
Хау р отсо мексиканцы пошли по направлению к кактуг 
| 
у | он бесшумно преследовал их на некотором рассто- 
ам, 
2 богнал и спрятался за высоченными 


‚А потом 0 
что братьям при- | 


НИИ. 
о ДО того темно, 


) 
о Мода Е канделябрами: Был 

вое 7а ходиЛОСЬ нашаривать кактусовые фиги наугад. Огонь- 

ОА ков пламени на канделябрах как не бывало 
верил Только он спрятался, как подошли орат ЬЯ Они 
К-то переговаривались вполголоса, при‘ на чистейшем 
Е | С на 1 ем 

- Д английском языке. Из че умолимо 
т его неум‹ мо ‹ ов 

скрайњеј е не Ісдовало, что 
а они никакие не мексиканцы Виннет птат каж | 
на, Небо нар их слово. Кое о чем они успели п и | 

м У ) 1и 1 иться ПО =. 

МЫХало, а доқ ге, а сейчас продолжали разговор одори | 
СЙ моей лошади м. Этот так называемый охо | 
нял руки вве,» В тит мне за оскорбление! и" ^^ | 
тись ТОЧНО ТШ ‚ право, предстоит работет орил Карлос. — т 

мы думали. П работенка потяжелее той | 
> ЛЬНОС ВОЛЕН Ск ‚ Появление апача меняет д той, что Н 

р сожа ы- т дело. 
дпр сох. Ел аы алснию: Да, его повернутыми столб: 
вом, 70 над 07 — Ты с дороги не собъешь. › олоамии 

зили) Е обратил внимание на его лс 
НЫ И зе Спрашиваешь! ео лошадь 
яется свеч Видел! С ней ! Такой красавиці 
Лий! е а моет Сравнитьс о 
ерхэнда. На ься только вороной О 
до заполучит 2 т 22д 
ь ее любой ценой 


— С: (9 2 
амо собой! Да, но как: 
Дождемся когда усну: п х 
› они уснут 
М ут, и приреже 
м их. 
Думаешь, выйдет? Они смотрят на нас с подоз- 
| 1ем и глаз с нас не спустят. В яд ли о ост 
я У. Р”: ни п авят 
ы Тут ты прав н {$ им, В) г что 
рав, не спорю. Н. 
рю. По посмотр дру 
полу чится. Что гадать заранее ?В случае чего ВЕ а- 
Дим ножи прямо в се е, чт 
Е рдце, обы ни з 
| Ае > звука, ни шороха 
лошадей, 
эи среди н 
их одна апача, все их оружие и 


ЯТЬ, 


Отсюд 
к 


Придется 
а подобру-1 
ами на медведей 
а янки, аких превосҳ ДНиКов кақ ; й? 
мы, присоединятся к ним. Мы поскачем к нашему связ. А 
ному, За остальными. И то 


подыскать ОД, чтобы 
Я 
10здорову, Вини 


поте ряв т. 


а тот слетает 
бастаем их всех 


ву“ 
ГДа мы заг а ў в | 
< Разом, в том числе и Олд Шаттерхэнда ТА ИК" 
сего людьми. Ладно. возвращаемся, не то они почуют И ах а 
неладное. У меня уже полная шляпа фиников. И риих 
У меня гоже 0" 
Совы 70 уподче 
И они повернули обратно, но еще раньше бес. м то брать 
п мешной тьме Виннету. Дав неболь- ат ВОЖДЬ В! 
шой крю! костра на свое прежнее место, и И ли СО] 
( крюк 
ТА | нцам» даже в голову не пришло, чтоон вряд а 
во: ч а говор. Они начали раздавать плоды (коруи, 
вы `В кроме Виннету, взяли. Он отверг ихсо им Г ЭТОЙ 1 
кактуса | ти и бмгоразумик 
словами: > прикасается к т ў 
Е — Вождь апачей никогда не прикасае х „оой ПЫ 
растения сумах! › переспросил Эмилио Кор- та Е 
Уи нает кактусовых фиг? Т Эту 
| ‚ту не знг Е 
техо. — Разве Виннету не все плоды. ща. 
знает все растения и вс тм сума- 
— Он знает все рг ‹актус с ядовить Ян 
И тем не менее спутал какту ЕТ 46 А Т 
= Е звал т, 
хом — как можно? а ничего не путает. Он наз 4 от : 
— Виннету никогда ЕА о они ядовитые, я ха КИЙ з 
эти плоды сумахом, потому чт я стали такими, есл № 9 
— Ядовитые? С чего вдруг он! 


Мок Уч 
раньше не были? 


енный 


ВЫК ор 
Е кто при А ] 
— Потому что побывали в руках тех, ауа 
за 
приносить смерть и горе. которые восриваш бы за ду 
у р 
Он произнес эти слова, М Каз 


Л ТВ 

Е бесчувс 
величайшее оскорбление даже са о пустяках, 
человек, с таким видом, будто речь 


Гр 
- асиль 
а жевник кр: 
—® Сумах (бот. гһиѕ рјаБга — лат.) или ко и. 

илі желтник — растения с ядовитыми пл 


ричал арлос Кор 
на ЭТОМ месте! Я требую, 
зо взял СВОИ слова обратно: 
0) ту износит вслух ТОЛЬКО те слова, 
ДЦ, ехорошо обдумал. ЕМУ никогда не при- 
бър р жалеть 0 сказанном, И слов своих ОН обратно 
ьмет. 
— Номы чувствуем себя оскорбленными. 
й | 

_ Какой пустяк: 

Рац, При этих словах апач сделал пренебрежительное 
У. Да и движение руко В них прозвучала такая невыразимая 
Жнес р. беззаботность и росты уверенность в собствен- 

силах, ЧТ | с АВ 
ишло т Е. т у э Си сочли за благо промолчать. 

ь выступит ана" 
Давать плоды КЕ акевряд А а аи против них совершенно 
ы | Е тасились бы драться с 
'`Отверг их здесь есть и другие, которые н драться с ним. А 
рону апача. По этой причине Э аверняка примут сто- 
> ЭМИЛ; те 
поси брата благоразумию лио как бы призвал 
ай Умерь свой К 
вой пыл! К чему рас 

)милио Кор- — Твоя правда. Не буд в лу распри! 

) 1 ссориться, допустим, О 


он 
х фиг? б произносил этих слов 
иннету сл 2 я 
ыш: КА 
Он растянулся С эти фразы и как бы не слышал и 
граве, зак а 9 
рате засыпает раве, закрыл глаза и сделал вид 
тот ко е Я 
роткии 
Мия несколько эпизод, не получивший про 
Произнес такие успокоил остальных. Есл Роло 
мексиканцы з. слова, значит, он почуял не и Виннету 
обвинил. Это и О Е доброе. Что 
бли В казывал З ичем 
жайшее ало, что по крайней с 
вре райней 
стороныне о ожидать враждебных а вісамое 
Е ЙСТВИЙ 
росло, и Но недоверие к рада ра 
ние продолжать ра м следствием чего Базы цам воз- 
норечивым, будь зговор. Молчание стал в нежела- 
душе. каждый уже выложил о столь крас- 
8 ‚ что унегона 


* те 
ЪЯВОЛЬЩИН: 
Дь льцина! — (исп. о. " 
з т 


Охотник на медведей и 
меру Виннету: ОНИ тоже ле 
гие. 

Некото 


рое время Спустя все 


› Ка 
Отнюдь не СООтветствов: аас $ о | 
Д 2 СТвовало Действитель и. Мекси у х И 

канцам не Давало спать Задуманное ИМИ п пление и ИТ 
| "тах бет в па. > 0 
а остальным елым не Давал спать Инстинкт. самосо- я ой р 
хранения. ИТ 

Так прошло приме ?НО полчаса, в" еж 

] | | 003 

Даже не будь этой взаимной отчужденности, НИКТО (#9 100020 
Все равно не смо! бы заснуть. В атмосфере явственно и „оче 
Ощущалась какая-то Напряженность. По кустам что-то я) Оа 
Ба ‘трещало. Задул мягкий ветер; который МИ. 
едва слы Е] 2 1 ан и ТОЈ 
постоянн‹ тивался и стал тревожить вето К осн 
кустов _оприкасаться. Почудилось даже, ах по нап 

с ь | а > 
что над пими веточками появились маленькие, зиющей ск 
2298 аметные и‹ корки. ся илнхаясь 
2 га І приподнялись: отчетливо послышал ИО 
О вот ВС приц 

тягучий звук. ‹ 


л. Он 
овно кто-то ударил в колоко 


ЭТО ЗТО Н 
МИ > УЧ е- на середине 
полминуты и отзвучал где-то р 


продлился с 


Окртануя є 
ет Хоҳ 
ё ео ЬН 
аР": было? — спросил Бэн. — Здесь вед ася тв 
— Что это было? Если бъ Ме 
ерквей, ни колоколов! Я ше первого! ты. 
ни церквей с. Другой звук, на тон вы оца 
Он умолк. Дру а. ре а 
то-то играл на гигантск охин — хас 
о авх-кай, голос Поюще р с 
— Это ялтех-яуг =каи;, Җ о . 
вождь апачей, оговорил охотник на мед о и. 
— А-а, вот оно что! — пр а М и | 
ал 
й. и’ волнов: Е Аа 
50 удивительные зза ЮЕ Е про аа ча 
А невид И аку 
будоражили. Казалось, будто ент, которогонет 
бует свой инструмент — инструм. б 


) озву= 
_ ОДном оркестре. ее 
; Мужчины слушали, затаив дыхание, порыв ветра 
ў ти звуки вновь? И действительно, - ў 


Низкие ДЛИЛИСЬ 


и. 

ительност р Е 

9 ея с более высокими гармониче 
а. 
азовыва 


0! „ся раз за разом. 

ийся р ; 
Ей не сравнимые звуки. Ни один из 
с 


Ъ Та М ментов не смог бы их воспроизвести, 
Ы нстр та апетр. 
н ть К | зеных на чайших певцов не сумел бы их напеть 
ОС ТИ 2 оде, но восприни- 
А ьремена в природе, 
чи я от еще.одна пер | 


а зрительно. 
Редкие звезды на нем как 


ә | 

По кусае | ба возлежала, казалось, на каменной стене, 
и Вет З 04у неожиданно показался светло-желтый диск величиной 
жить. КЕ сполную луну. Очертания его были поначалу резкими, 
ЧУдилодь ад отчетливыми. Он двигался медленно, но не по дуге, а 
ИСЬ елены так, словно он только что вырвг я из звездного мира 
ннесется по направлению к долине напрямик со все 

30 послышался | поте скоростью. 
колокол. Он риближаясь, он увеличивался в размерах, и стало 


ВИДНО, что это не плоский диск, а шар. 

Очертания его потеряли резкость, из него выле- 
т А 
‘ли похожие на молнии огненные стрелы, позади 


0 на середине 


авы. 


т № 
И. а | оа хвост куда более светлый и плотный, чем 
Нала | меты. 
"а перво | Сейчас шар уже не был желтым. Он как бы состоял 
23 ИЗ раскаленной лавы, переливавшейся всеми цветами 
Долин 10 р Здуги. Было заметно, что шар вращается вокруг 
ед: | С80ей оси — или такое впечатление производили 
[ИК нам р, Радужные краски. Невероятная скорость движения 
| Шара начала внушать наблюдателям страх. Потом оно 
овал! И | На какие-то мгновения замедлилось, едва ли не засто- 
в др порилось — прямо над центром долины. И раздался 
икан н? | такой треск, будто одновременно выстрелило множе- 
нет | ство пушек; шар разлетелся на тысячи осколков, кото- $ 
у рые, падая, переставали светиться. Шлейф был в 
про? еще несколько секунд, а потом со стороны. © 
| послышался удар) по воде, словно туда 


какую-то глыбу — и всех их обдало бр! 
же 
А и ет Ё 


Небосвод снова 
звездочки 
прозвучал 


был те 
дрожали 


КИ МНЫМ, каки т 
е 


Режде 
и Удалялись, 
этот 


мощный ВЫСОКИЙ зр К 
К, за ак 
мужчин испугаться. у “тавивший ТИ 
, я Тех Ч 
Один Виннету сохранял привычное спокойствие и у 
НИЧТО не могло лишить его самообладания, И К», 07 
— Ку-бет ай, Огненный Шар, — сказал Он. — Вели И 
кий Маниту снял его с неба и швырнул на землю Ш 07аК! 
— Огненный Шар? — Удивился Блонт. — а, с ре 
| з ОЧЕНЬ 
Виду он похож на Шар. А хвост вы видели? Это был 10 та 
У у м р 
дракон; это был дьявол. злой дух, который безум- и тр 
. Л 
ствует по ночам ЛОСЬ Д 
Нет! апач и отвернулся от суеверного = ЛИВЫ } 
бледно тицего в вевын 
06 го был дракон, — поддержал приятеля “Изнцел, и 
Жаш А °л, но мне много рассказы б 
отте Сам я его не видел, н 
ортер. видела, как он влетел в дымовую "окли, 
: Моя бабушка ві еле у г У: 
вали. Моя ка; 1Й за деньги атра шее отолу 
бу сосет который за > 
трубу соседа, кото] и Зам забу 
: к ХОТНИК 
Б — Не смешите людей, сэр! — и: м У" о не 
ведей. — Мы живем не в темном ооа умные ху тольк 
Е у 7 а 
две зидения и драконов или ть ад 
копда верили в привид ков, чтобы облапоши У ЩТ 
я ‹ дураков, 
заставляли верить в них ду ‹отите М нде 
их угда, есть и сейчас! Или вы хо каца 
— Что было тс Даз биделся Портер. коа 
а что умнее меня? — обиделся Д гас, Про- 9, ней 
сказать, у никогда не ки = “р Я 
Чушь? Я своим умом ник не умели объяс о 19 
29 ; ‚ние, которое а У 
сто в старину любое явление, кс в А сейчас, слав м 40 М 
нить, объявляли происками Е: ьявола, черта И КА мн 
Богу, наука запросто обходится без д № у 1 
его знаменитой бабушки! й просвещенных, А, и 
— Вот: как! Вы, значит, из людей Ҹу 
изітак называемых ученых? 


Шар 
А гненный 

— — Никакой я не ученый. Но то, что О 

Не Дьявол, — знаю. 


— Тогда что же? к лебааябВ 
- ТО лишь маленькое раскаленное не Ж 


Л В ДЫМОВуЮ 
душу дьяво- 


ОХОТНИК На 
тневековь, 
огда умные 
блапошит» 


гү З СО 
талона наших глазах. Оно сошло . 
л : < эе 0 
Ў Е олько приблизилось к Земле 
ти на 
азрушила. 
7 Звезда, что ли? 


оро 

Т орбить 

П итянула ир 
а 2 

та ° Небесное тело 


о в голову? 


— Да. Е 
Д дурак вбил вам эт . 
не бросили бы в лицо 


_ Какой 

Ё Человек, которому вы 
слово «дурак». Олд Шаттерхэнд! 

_ Нет, в самом деле: 

__ Именно так! Когда мы вечерами сиживали с ним 
у копра, то очень часто беседовали о таких вот НОО 
яснимых на первый взгляд явлени; у него всякий 
раз находилось для них совершенно естественное объ- 
яснение. Если вы хотите быть умнее ет что ж, я не 
против. Разве вы не слышали, ка! го упало в воду? 

— И видел, и слышал, и даже почувствовал. Мы 
все промокли. 

— Вас послушать, так это сам дьявол в озеро сва- 
лился, а мы забыли его вытащить — вот он и утонул. 

— Ничего не утонул! Сразу вернулся в свою пре- 
исподнюю, только и всего. 

— И сидит, наверное, там у огня, сушится, чтобы 
Не простыть и не подхватить насморка. Да-да!.. А если 
Серьезно: откачай мы из озера воду, обнаружили бы на 
Дне дыру, а в ней кусок метеоритного камня, из кото- 
Рого состоял Огненный Шар. 

— Камня? Гм! Значит, нас могло убить? 

— Еще как! Наше счастье, что он упал в воду. 

— Не хочу и не буду с вами спорить. Да, а насчет 
Этих странных звуков вы тоже говорили с Олд Шаттер- 
хэндом? 

— О Яуавх-Кай мы никогда не говорили. Но, 
помню, он как-то упоминал о знаменитом перевале 
Закбат, что в горах Рэттлснэк. Когда ветер продувает 
насквозь узкое и глубокое ущелье, слышны звуки» 
напоминающие трубные. Ущелье — инструмент, а 
ветер — музыкант. 


— Туманное какое-то объя 
буду с вах 


ми спорить. Думайте, 


нение; но и сейчас 
при своем мнении. 


ЧТО Хотите, ая Останусь 
Охотник на медведей пр 
— Есть много долин, 


ав, — сказал Виннету, ! и 
Вождь апа` 


) Где можно услышать такие звуки, га мо 
теи не раз видел и большие камни, которые тА 00 м? 
Великий Дух сорасывал с неба. Добрый Маниту дал | Таа 

Каждой звезде свою Дорогу, и если Огненный Шар с 


А Т 
нее сойдет, он погибнет. разобьется. Попробую сейчас Я аети 
найти след (ня в воде мВ 
Он пром это неожиданно торжественным | брат са 
голосом гои тьме, направившись к озеру, ув, Но НИК 
Ј 1% \ 11 у ” Е 
Ост ели, дожидаясь его возвращения. а Пусть возвр: 
ои п о М: : ан 
рушал. Только Мартин Баум 
Никто мол" е нарушал. Т‹ рим и Ч 
5 И — 
в Он говорил так громко, будто и удивл‹ 
рес Виннезу? Он гонаи -тоеще. юқ — 
к нас должен был услышать кто 02а М Отк 
зго слова к] ас д ар ее, 
Б >т камня он просто так, для отвода гла Э | 
Насчет камня 1 _ согласился охотник на мед р насту 
— Конечно! согласи НЕ С с сасе ху 
раридастозто наорлодоцдаи 1 тил лазутчика, т} 
ОА паря, : заме 
Держу `колько я знаю апача, он за ж от чу, КО 
ядом. Наскольк‹ т. Наберись терпе! к ж] 
Е адется к нему и скрутит. 14: го. Через какие-то М рос 
Брзе пришлось совсем недолі 3 неясный треск, р м за 
| С СС: НИ 
д о минут из кустов доне ся. Последовал ек а 
несколько } ‘квозь них прорубался. рано . Моем 
р ЕО то Сквозь и сразу за ним МҸ ата 
Й вленный крик, р ю 
ее на медведей. Я М мат » 
УБ никна \ Ў 
ы Е. ко мне подойдет охот! ас подслуши 


2 орый н 
поймал чужака! Разведчика, котор 
вал! 


ГО 
нием, Ч 
м же нужно обладать зре 


чика: 
разглядеть прячущегося р: Е 
ыло под силу не только обн с сопр 
› подкравшись, сделать всякое сс 


его; НО 
отивле: 


в плотное кольцо. Плен= 


одним ножом, кот орый у него выр- 
И о маленького роста и тщедушного 


сь. 
ИНН за темноты разглядеть не удавало 
а 9. 9 привыкли к ночи. Он знал, кто 
ин 
аза 


жили, ВЗЯВ 


СИИ мой МОЛОДОЙ краснокожий брат отк- 
и р шел к нам? — спросил он. = Мы приняли 
н 


бы его как друга. 
Пленный не ответил. 
Е Мой брат сам виноват в том, 
зять в плен. Но никто не причини у 
смунож. Пусть возвращается к своим и передаст, что 
мы будем рады им и что они смогут здесь отдохнуть: 
— Уфф! — удивленно вос! нул пленный, полу- 
чив свой нож. — Откуда ты знаешь, что наши воины 


И апач продолжил: 
что его пришлось 


му вреда. Я отдам 


рядом? 
медведей. — — Разве Виннету маленький мальчик, чтобы этого 
и он совсем не знать? 
п лазутчика, | — Виннету, вождь апачей! — удивление пленного 
пения неимоверно возросло. — И ты отдаешь мне нож? Разве 
23 какие-то ты принял меня за апача? 
ный треск 0 — Нет. На моем молодом брате нет красок войны. 
Тоследовай днако я полагаю, что он сын команчей, Разве ваши 
р голое воины вырыли томагавки против апачей? 
К — Нет. Копья воткнуты в землю; но между вами и 
ей Я нами нет согласия. 
двел Те — Виннету уважает всех людей, какое бы имя они 
дл" ни носили и какого цвета кожи ни были бы. Он готов 
разжечь здесь костер и выкурить с вами трубку мира. 


Он не спрашивает, зачем твои братья пр! Е 
По ол знн. Им известно, что всякий, 1х 1 . 


ми, чтобы подслушат 


хе о 
пониже — ЭТО тво; ы пускай 
а 1 глаза теб, алі 
Ратьев Ожидает тебя? "ен А 
тъев ожи ьо 
Ва раза по десять, 


Возвращайс 
восемь бледнолицых Ожида 
ХОТЯ и не знают. с как 
Можешь умо 


Этом упоминать не Собираюсь 


— Доброта Великого вождя р 
Ничего скрывать не буду, скажу всю правду, 
братья убедятся. что вы встретите их к 
Кольцо разомкнулось. 

Белые, особенн 


неосмотри гельн 


адует мое сердце! Я 


И мои 
ак друзей. 

и команч юркнул в кусты. 
оба мексиканца, сочли, что было 
приглашать два десятка команчей, 
намерения кот ‚рых неизвестны. На что апач весьма 
решительно во зразил 


) 


— Виннету всегда знает, что делает. Если воины 
команчей прискакали к Поющей Долине, то не для 
того, чтобы объявить войну апачам. По другую сто- 
рону‘ долины находится могила их величайшего за 
Они, наверное, хотят почтить его лашы и Е 
ежегодную песнь поминовения. Мы рожа Е Е 
чтобы получше вглядеться в их лица. И встрет 
здесь, а перед кустами. М 

Р Опять Еи сучья и щепки. А Виннету Е 08 
менем отозвал в сторону охотника на медведе 
сына и тихо сказал им: й 

ББ Эти двое бледнолицых не те, за кого себя выда 
а 
У 


час 

'Они разговаривают на языке янки и хо А 

Они из «стервятников» Ллано Эстакад и 

гадывается, что команчи хотят идти в Е 

‚не должны ничего об этом знать. Вот по е 
ри них, что по другую сторону долины н 


Х вождя — но это неправда. 
потом н 


зімо брат под 
рам один На ОД 
Зиответил так 7 
"уа с радост 
0овуина уз. 
уе мира, № 


чный кусок земли за 


но и порядо 
конечно, при 


т 
о кусть : 
к самого озера. Они были, 
Ла о а вдруо омана всеатаки 
СЯКИ Ы Я 
на ге ‚ Нав ету уверен в их мирных намерени 
70 пу В 7 Хотя Винн 
Ни Тк, А | 
4 : л 1 
Ад пора кл И оре послышался стук копыт. Команчи прибли 
я В и Метрах в ста они остановились. Их предводи- 
уе 7. ел с коня и медленно, с достоинством зашагал 
сю Мое ср | С направлению к ним. Виннету выступил ему нав- 
Пра Т } Е ту" 
У | и протянул руку: 
ть Й дюр Т. 
0 друзе М — Воины команчей — наши гости, — сказал он. — 
Нл, | диннсту не спрашивает, зачем они пришли; он знает, 
7 
‚СОЧИ, аа І то они хотят отдать почести могиле своего вождя, а 
“СЯтка КОМ. был потом мирно вернуться в свои вигвамы 
Манчее 2 
ТО апач " Чей, Это он Процоворил громко и тихонько добавил: 
ем — Пускай мой брат подтвердит мои слова. Я потом 
ет. В поговорю с ним один на один 3 
н, СЛИ ВОННЫ | И команч ответил так же громко 
П ‚еды | — Моя рука с радостью ОКИ Зет руку Винне 
О друст самого великого воина из апачей и знаменитог ту 
гайшего вождя, который, хочет мира. Мы гот таменитого вождя, 
! бут. у а. мы готовы выку 
ть И пропеть 00у мира, потому что мы не вышли н р 
Е 5-2 51 на Й 
ТОЖИМ костер, МЫ хотели только принести дары нг тропувоциа 
зстретим і“ | ВОЖДЯ. дары на могилу нашего 
— Виннету благ 
лагодарит своего бо; 
у дарит своего брата за это объяс- 


| 


нение и 
о его и всех воинов к костру 
и пож: 
пожал друг другу руки. Это послужило 
ий М доказательством мирных намерений 
сана й, редводитель команчей пошел к кост 
Е иннету, воины — за ними 2, 
не Й 
ком широкой полоске травы у озера 
жит дощадой, чтобы те попаслись, но далеко 
уходили ,ополоснул 
роо ули руки в воде и поодиночке потя- 
Всем * т 
пришлось потесниться, и каждый касался. 


плеча соседа. Вн; 
дитель хомаи круга сидели Виннету и предво- 


Один. из Воинов-ком 
Дольше других. 


сесть, огляделся г 
лицам братье 


анчей з . 
НО вот Подошел и с 

0н. Прежде 
з кругу. Когда ег ат 
в Кортехо, 


Чего те не заметили, р А ? ой? 

ное лицо передернулось и он воскликнул: ) 0“ ото 
= Уфф! Алетехлкуа эккхан луава! — Что за б Е Хх. 

собаки здесь сидят! я, и 
Посколько с: 


1м кругеще не упо 


рядочился и каждый 
устраивался поудобнее, слова воина у 


тозар 009 
слышали не все. 


А му 

Однако предводитель команчей отлично их услышал, р ИИ ов». 
Он быстро поднялся и спросил: РТИ а 

— Ханг, гухштала наи. — Кого ты увидел? Ум ЛОА 

— Хе хлбак энко-ола уах-тухвуа! — Они, «стер- датом) что ТС 
вятники» Ллано Эстака 22 у Я отел было А 

в хә: 5 ‹ кенклах! — Вон они сидят! рак), а 

п и этих СЛО! эн указал в сторону мнимых мекси- т, какое р 

ЗО сы и ответы прозвучали на повышенных -Я знаю, что м 

ор 98 усь не а амеченнеий никем из присут- 
тонах, о не осталос 


но Ты хоро 
ств а ух У е 
ующих осле слов «энко-ола уах-тухвуа» «стер 17 


= 54 ли как 
ики Ллано Эстакадо» все команчи вскочил 
вятники Лл: ть 


“оон! 
ъз: ‹и. Ни | 
> и с грозным видом схватились за нож Г т 
р т > могло быть и речи. б етт о 
о каком миролюбии не мог П = а А 
го не поняли, потому 2 к а 
Белые ничего не пог м т 
Й алекта тонкавг } М а 
атак ‹оманчей, ни диале т 5 х 
о ич с а краснокожих, тоже под МТ 
Но, увидев свирепые лица кр а" ЧА 
лись с оружием в руках. бе преспокойно. Оглядев ОА 0 мы 
се І и 
Один Виннету сидел ея Аъ я. 
всех, он сказал размеренно и властно, Р 
вождю: 
а 


асноко- 

— Шусть мои братья успокоятся. НЫ 
"жий воин обнаружил среди нас двух врагов о отноше- 
Должен заверить вас, что мы к ним никаког и. 

т < имеем. Из-за них мы не должны прол ет? 
‘нашей крови. В чем воин-команч их оса 
Әрил на принятом в этих местах кав ане. 

См собой мешанину из испанских, 


слов. Команч, к которому он 


а том же жаргоне. р 
ы Тови-тшука, которую белые 


С 
Я вод р < -я- 
нь Му ой. И там увидел следы двух всад 
‘ва со по ним. Вскоре я увидел их сидящими 
% | й и подполз К ним поближе, чтобы 
Ч ч среза -оворят. Они говорили о Ллано 
ЕТ Е Шать о чем они гов | 8 

ыа ц, | Е о через. которую в ближайшие дни пойдет 
о Ң [2 :  «Стервятники» Ллано хотят 

и уе ного бледнолицых. «Стервятник р 
Е гих бледнолицых. 


77 собрать все свой СИЛЫ И напасть на 
По словам обоих мужчин, я поня 1. что они тоже из 
Ота числа «стервятников», и спросил свою (ушу, не убить 

р лимне их. Ум подсказал мне, что лучше ос гавить их в 


(е они? | живых, потому что только так будет... 

Они сидя |  Онхотел было закончить 1ысль, но его пере- 

1ИМЫХ мео ри Виннету, который счел мексиканцам лучше 

кваса не Какое решение принял индеец 

:м из присут- — Я знаю, что мой брат хочет сказать, я слышал 
достаточно. Ты хорошо их запомнил? Ошибки быть не 

а» — «стер может? 

'КОчили Как | то они! 

а ножи: Е — Что ответят оба бледнолицых на это обвинение? 


— Что это нелепая ложь, — ответил Карлос Кор- 
техо. — Ни у какой реки Мухи мы не были. 

— Это они, — воскликнул предводитель команчей, 
= потому что мы... 

— Пусть мой брат позволит высказаться мне, —— 
Живо перебил его Виннету по той же причине, что и в 
предыдущем случае. 

Предводителя команчей это/раздосадовало, потому 
что явно противоречило индейской сдержанности ви 
вежливости: Будучи недостаточно умным; чтобы раз- 
гадать мотивы, которые заставили Виннету нарушить, 
неписаные законы, он вспылил: Ц». 

— Почему я не должен говорить? Кто’ сидит У 
одного костра с убийцами, тот сам убийца! 
вождь апачей заманил нас сюда» чтобы пред: 


ВИВШиСЬ В де 


ах от + 
Людям знак не спускат | 
2 ускать 
у ксиканцев ри(6] 
и. к | следо- 
вал за ним Виннету р зял его за рукуи провел ое 
ЕД е а = 
к великанским как гусам. Остановившись, сказал: 
— Мой бр меня не понял: Вир 


їнету расположился 
здесь на но" {9 появления бледнолицых. Он 
следил Узнал, что эти оба — «стервятники» 
Ллано. Так н подтверждает слова воина-команча, 
Но зачем '"ИТЫм гадам знать, что их разоблачили? 
Нам приц 1х убить: а я считаю, с этим лучше 
повременить. Пускай они себе думают, будто команчи 
направляются к могиле вождя. А теперь я хотел бы 
усльшать от вождя, почему он их преследовал. 
Команчу стало стыдно. Он ответил. 


еще 


— Огненная Звезда, вождь команчей, отправился 
вместе со своим сыном, Железным Сердцем, к Е 
мам бледнолицых. Возвращаться они будут Е 
Ллано и сейчас в ней и находятся. Они обаа 8 
столкнутся с отрядом бледнолицых, п 
НИМ — и, значит, на них тоже нападут о. ЩИ. 
Поэтому мы поспешили им навстречу — что = 
тить. Мы не знали и не знаем, где обра 
вятники». Поэтому мы оставили в Живых дах я 
лицых, которые из их числа — чтобы вы 20 ты 
‘остальных. У реки Тоях их след смешался с се 
ч рых бледнолицых, которых мы тоже соч мб 
Н ка А теперь вот перед нами ты. Как ты На 

2 


договори. 
аоукие ВОЗІ 
Зухи неско 
хт лошадеў 


знаю, где это, Я дам 


ольку Я не 
СК ми отом не подозре- 


> и. И тогда они, хе 

ими п оводниками 
ь скем ты встречаешься а Е: 
\ шШаттерхэнд, знаменитые другие леднол 

ц е встречу. | - 
ро К Поу Ё Шаттерхэнд› знаменитый 291 и” 
ыы Если позволишь, МЫ присоединимся к г © Е 
Рас аат, "е | № виннету не только ПОЗВОЛИЛ А о пробаш вас о! 
но 2 том. Похоже на то, что «стервя р А которы дей- 
сте ищу, у | ствовали небольшими группами, телеръ об ъединились 
н ць для какого-то очень СоЕШОтО де та. Это необходимо 
азоб аа | еа чтобы покончить с ними одним разом. Я 
а маю... 
отр | 7 Он не договорил, потому что и ‚ кустов послыша- 
ДТО Комацу лись громкие возгласы и крик! ем до них доне- 
лись звуки нескольких выстрелов и стук копыт уда- 


вау) лявшихся лошадей. 
| Обавождя стремглав бросились к костру. Они уви- 
т команчей, успевших оседлать лошадей и готовых 
о погоне. Мексиканцев на месте не оказа- 
ощ ртер, Блонт и Фэлзер стояли в некоторой 
Е тел ности, ре зная, что предпринять. А охот- 
с я с сыном сидели у костра с таким 
ету Д о ничего не случилось. Подошедшему Вин- 
тник сказал: 
— Эти типы смотались! 
— Как это вышло? — спросил апач. 
ан оде р на своих лошадей и умчались до 
данно, что мы не успели схватиться за 


ружья, чтобы их пристрелить. 
гъ И отлично! Пускай бегут! Они бегут навстречу 
бои, А сыновья команчей пусть сойдут с 
остаются здесь. Но на рассвете мы остав 
долину и устроим охоту на человекоподобных хищни 
ков из Ллано Эстакадо. 4 


=> 


Виннету прогово 
все. Однако КОМ: 
апача не 
нил 


а Н ат | 
азумно дать бегл де" ге 
й (Ф ке 
—— ИИ Глава пятая ИТА у 410" 
Е К 
ГНЕ НОМЕ ОЕТНЕ СНОбТ* А Ме 
. р!" „это! 
Мои кроткий, мой кроткий, И 
Мой свет и звезда, и тоц 
та и услада 890 И 0 
іль и бе 1. ОИ 


ХУ 
хар Пустыни, М 


Стар ‚лыбельн: та а х 0 
красно гар Е т 
ющегося дн; сь даже, будто макушки миндаль- оа 
ных и лавровых деревьев кланяются в такт мелодии, а Мой славный. 
сотни колибри порхают вокру! старой негритянки, "вая Крови 
сидевшей в одиночестве у воды, подобно разноцвет- бац 
ным вспыхивавшим искоркам. ра 


Солнце только-только поднялось над горизонтом и аЬ у Сл 
его лучи ложились на прозрачную водную гладь как ‘ 
тончайшие бриллиантовые нити. В высоком небе С, 
жил и кружил гриф; на берегу несколько лошаде 
пощипывали сочные стебли высокой травы «дода 
йси» а на верхушке кипариса сидел дрозд «моо 
бирд», прислушивался, склонив головку набок, КШ ў 

| нию негритянки и, когда она закончила, защелкал, пой 
 Ражая последним словам: «миттир-миттир-миттир» з 
енькими пальмами, отражавшимися В зоа 
рли свои могучие крылья-ветви высоза Д С 
сикоморы; под ними радужные стрекозы ГО! 
ии другими насекомыми, а за стоявшим, 


а Теннесси Пре. 
стью Занима- 
УШКИ Миндаль. 
(КТ Мелодии, а 
і негритянки, 
о разноцвет- 


оризонтоми 
ю гладь как 


омиком стайка к 


-за кукуруз? 


лер ота релелишь, из какого 
Издал омишко, потому что все 
ое густо-прегусто доровли 
зже К лми прожилками, 
ЛЫМ © кре по форме 


г которого 
ЖИВО светились 
счатление такое, 
о ты оказа 


ТЛ0ДЬ 
| що, 

листьев. Вл 
пиках. Можно подумать, чт 
олины в Южной Мекс 


о небо 


тущей Д 
Боливии, а тем не менее эт 
хом, облепленным страстош 
растительностью, находилос! 
Плано Эстакадо, пустыни, м 
Это было то самое озеро, 1 


рассказывали и которои ні 


Мой славньй 
Родная кровинк: 
Улыбка и радост! 
Печаль и слезинка 


тых зерен. 


желтые 
напоминающие куриное 


среди пышных свисе 
бу то находишься В тро- 


ке или 


арликовых попу- 


материала 


четыре его стены и 
страстоцветом, 


и сладкие 
ющих ВНИЗ 


посреди цве- 


в Центральной 


зеро с доми- 
гой пышной 
1ь, а посреди 
пощей страх. 
рой столько 


Ч 27 2 
5 я женщина продолжала напевать песен- 
‚ «Миккер-микке СК 
ккер миккер-миккер!» повторял за ней весель- 


чак-дрозд. 


Ноу 2 5 
о женщина не обращала на него внимания. Она не 
я 20 глаз со старой фотографии, которую держала 

уках и к которой прикладывалась губами после 


Каждого куплета. 


кына снимок было пролито столько слез, что теперь; 
СЖ ько очень внимательно присмотревшись, можно 
ло сказать точно, кто на нем изображен: молодая 


негритянка с ребенком на руках. 


а ть ты, мой маленький, ‚миленький Боб! — 
сладкий Боб ее она. — Мой малыш Боб, мой 

. Я твоя мать. Миссус быть добрая, спра- 
ведливая, она любить, когда с ее делать фотография. 
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А однажды Фотограф 
графию с Санна и ее 
Рать, масса про 


У сказать, х 
мальт Боб 
Ваться только Е В н Е 

когда саму продавать: она его х ао а и би 
8 с „Блади Фокс се Увидеть Боб, ко Хори | и 
Стать большой силі б ТМ 
Добрый мама Сан 


то 


< забывать свой 25 «0 и 

на. О-о, мой милый, мой о Ы 

‚1 ЫИ, мой милый мой 2 „ВО 

ротой, мой 1 МИЛЫЙ, мой в Т б 
Қ Она приподняла голову, прислушалась. Бе снежно- аб нду! 
белые Волни‹ | волосы подчеркивали темную кожу ИШ 75 [ 

лица. Санну вспугнули чьи-то шаги. Она быстро вста- ў которых ? 
ла, спрята отографию в р 


карман фартука и, узнав 4 


приближавш человека, даже вскрикнула от 


счастья: 
— О, Ии Иис) как ( 
нец-то прих и 
приходить! Я сму сраз\ 
Санна поси 


паи МЫ и СП 
`анна радоваться! Нако- Кулы, ВОДЫ, Сані 
рый Блади Фокс опять 1, томе моей. 
{авать мясо и идти печь пирог. шос. 
та к домику, но Блади Фокс оказа- у 
лся под деревьями раньше ее. Он был очень бледен и к. ДОМИК 
вид имел неимоверно усталый; круп лошади весь лос- м ри. В Доми 
нился от пота, она тоже донельзя устала идаже Е Е Отен 
калась. Очевидно, оба, и всадник и лошадь, были + МСМ 
пределе сил. га | х 

— Добро пожаловать, масса! — поприветствова КА Сена 


Доб 


г Я Па торо- 
его Санна. — Санна сейчас приносить еда. Санна тор к ть 
питься! М ВИ 
ьв | 
ПАСЕ, —— ответил он, прилодаша ыи хац А 
Ч 
стременах. — Наполни мне кожаными мешо занае \ о За Раз 
ВОДОЙ переметные сумы со всех лошадей, поним 


Это все, что мне сейчас нужно. НЕА 
— Зачем сумы? Для чего? Для кого? Почему м е 
КС не хотеть есть? Он обязательно иметь больша 
под. 
Ну да, я голоден, не спорю. Но я найду, чем 
циться. Ты меня не корми, не угощай, времени, 
полнишь мои мы, ия — в путь! 


в путь? Почему опять 


г Иисусе! Опять . 
танна В огромная Ллано одни: 
у что иначе погибнет большая грулпа 
и доб енцев (из-за моря Этих людей заманили В 
ың бы лю «стсрвятники». 
быва терь — А почему масса Фокс их не лучше сам прово- 
МИЛЫЕ О 7 
9 Ш" 
Мой | Я не смог к ним пробиться. Их окружило столько 
Ее еж стервятников», что я непременно погиб бы, попы- 
НУЮ ко 5 пйсяя прорваться сквозь их цепи. 
стро пр — Они убивать бедные хорошие переселенцы? 
Ка и, узнав — Нет. С севера придут сильные и смелые охотни- 
рикнулаот = ки, на помощь которых я очень рассчитываю. Но что 
ац В ши, когда нет воды! Люди могут погиб- 
ься! Нако- амай если мы и спасем их от «стервятников». 
ОКС ОПЯТЬ БЕ тан воды, воды, Санна, да поживее! Воду понесут 
зь пирог. Е р кроме моей. Вороного я оставлю здесь. 
: м выдохся 
укс оказа . 
К Фокс пошел к омик ах = 8 
‚бледени Е домику и исчез в обрамленной страс- 
весь лос: | Четыре рУ. В домике была всего одна комнатах 
ке спотьг и о стены состояли из тростника и засохшего 
были на тростни зера, а крыша — из длинных стеблей того же 
аа ка. В трех стенах были оставлены оконца, при- 
твовалй Пс е снаружи густыми вьющимися цветами: 
тор а д потолком висели куски копченого мяса, а на 
Т Е Х развешано разное оружие, которое применя- 
в? У на Диком Западе и которое можно здесь купить: 
К С Ы полу — шкуры. Две лежанки тоже покрытызмеда 
чка р Ка гия шкурами. Украшение комнаты —— лохматая. 
‚мае! Ура белого буйвола с рогатой головой. Она ви. 
ее в стене 


Напротив двери, а по обе стороны отн 
чало десятка два ножей с различными орнаме 
‘украшениями на деревянных и костяных учка 
х два стула, деревянная л т 


› 


Может быть, 


› Черт 
нельзя! Недаром гов Рт побери 


Возвращаться на м 
пятнадцать Отдохнуть все же надо 


Он вытянулся на лежанке и Закрыл глаза, но 
забыться в коротком сне не мог. Какие только ПЕ Я 
тины не проходили сейчас перед внутренним маг, 
ЭТОГО очень молодого еще человека! 

Спустя полчаса появилась негритянка Саннаи ска- 
зала, что кожаные мешки водой наполнены. Он 
быстро встал и приподнял одну из лежавших на полу 
шкур. Под ней в полу был тайник, из которого он 
достал обитый жестью ящичек. В нем хранились 
патроны, и он наполнил ими сумочку, висевшую у него 
на поясе. Потом поднялся по лестнице под потолок и 
снял с крюков несколько кусков копченого мяса. 
После этого пошел к озеру, на берегу которого 
лежали шесть кожаных мешков с водой, связанных по 

два широкими сыромятными ремнями. Вода Е) 
мешков уже спасла от смерти не одного заблуд 
ыне путника. “ 
у озера паслось сейчас пять Е 
На одну из них Блади Фокс положил седло са пере- 
вороного, а на других водрузил мешки с и ЕР 
| метных (сумах, закрепил как следует, перева 
| верности тонкими, но на редкость крепкими а. 
. Лошадей выстроил одну за другой, связав Блади 
Одной с уздечкой следующей. И вот уже 
‘седле, возглавляет маленький караван. ая 
янка помогала ему, чем могла, выказыв 
ровку. А потом сказала: о А 
ко приходить, и сразу опят 
ая бедная Санна, если одне 


Ор 

Г 

и я об 
ИА ВС 


ото я не знак 
- о продавать 1 
“ео не спра 
Уарутон мој 


`& 
79 Зыдумъыва 


ранились 
уюу него 
Отолок и 
ГО мяса. 
соторого 
ННЫХ ПО 
‚ из ёго 
удивше 


злая Санна, — ответил он. — У меня 


вернусь м ель. Не будь о 
ЯВ" ственный покровитель. удь оно так, | 
а и уже не было бы на свете, ты Уж миє ( 
а ов | 
ь! | С 

да так одна! Никакой человек, с 


ерр: -. 
той Ро Санна всег/ 
поговорить, Т 
МАЛЫШ Боб. 2 
на обратном пути я навещу тебя с 


нией. Я встречаюсь с людьми, которым 
о сих пор его никто 


‹оторого зовут Боб— 


олько лошадь и попугай и фото 
| 


целой компа Г 
(уду Рад показать мой дом, хотя 
невидел. Среди них есть и негр, 
хаки твоего сыночка. 

— Негр Боб? О Иисусе, и е! А не было у него 
матери, которую звать у‘ > называть Сан- 
на? 

— Этого я не знаю 

— Его продавать из Тен: 

— Я его не спрашивал 

— А вдруг он мой дорогой малыш? 

— Не выдумывай! Тысячи негров зовут Боб. Как 
ты можешь думать, что именно этот — твой сын? Не 
сходи с ума! Может быть, я приглашу и его, тогда вы 
поговорите. Счастливо, Санна! Присматривай за 


лошадью... 

— Будьте иметь счастье, масса! О Иисусе, опять 
Санна одна! Приводите негр Боб, приводите! 

Он с улыбкой кивнул ей и вскоре исчез вместе © 
вьючными лошадьми за густым пе 

Кипарисы, кедры и сикоморы 
Ми; а миндальные деревья И лавры посадил 


Фокс, точно так же как и кашт 
апельсиновые деревья в перелеске, 
сейчас проезжал. Равно как и по. 
растущих кустов, приз 
песка маленький Оазис: ^4 
юноша выкопал в свое время 
А там: где почва больше не увл. 


есси в Кентукки? 


и перешел н 
были едв 


ал. 
Тасах в восьми ез 


ды от до 
гоцветом. А 


мика, поросщего, страс- Й 08 ур 


в полдень того же 
Р 7 > же дня по Лла и 
северо-восточном нано». Ллано Эстакадо в й Иодтве 
юм направлении неспе А 
лась довольно 6б : ОНО перем ине 
р © оольшая группа всадников. Впереди 82718) 
иннету Іредводителем команчей, за ними охотник (01 65 ОА 
на медведей с сыном Мартином, дальше Бэн Нью Мун, инет, И, в 
Портер, 1 и Фэлзер, а замыкали группу воины 1 
команчи ' 
| 2р сошел с 
Они не произносили ни слова, будто за каждое из я ЛОНИВШИ 
них могли поплатиться жизнью. Всадники то и дело.с а ево 
опаской поглядывали по сторонам, оборачивались или › ДЕЛ 


всматривались в далекий горизонт, но чаще всего их Г Один раз 
взгляды были обращены к обоим ехавшим ‘впереди Э0верить се 
вождям, особенно к Виннету, который сильно свесился Ў Тот ока; 
с седла вправо, вглядываясь в след. Е 
Это был след, оставленный братьями Кортехо, Зорь 
Й жен б ‘вести их к «Мординг-боулу» № 
который должен был привести их р Ме 
месту сбора «стервятников». ти 
ае Ва придержал лошадь и опр КУ тве 
ла. На почве, словно присыпанной мельчайши к М 
ком, оказалось гораздо больше следов, чем 8 кру 
Похоже на то, что тут всадники некоторое вр м 
жили на месте. Он увидел отпечатки но только Е 
но и сапог. Кто-то спешивался, чтобы доско 
разобраться в других следах. 
а ядью ‘обследовал затоптанное ел. 
сторону, не отводя глаз 
Я а обратился к пре 
команчей громко, чтобы слышали все: 


олицых нат 


т 7 бледи 
то Недолго 
Тем 10 ШИЛИСЬ, Незадолго / 
Чыр ст | р. ошадей» одна за другои. 
Оч пт лал бы их связывать: 
подей был только один всадник. 
1000 Е 
~ 5 ерно три часа 
Ще О и заметил 
юз 0 ор ешихся мексиканцами, заметили с; 
0 така тошли дальше по нему 
А переуоо? пет след. Он увидит, что кое 
95 Вр ичетливо. И подтвердит, что блед 
ми о а, ню меньше двух и не болы Ч 
Н Нью 9 Команч слез с лоша 
ў ходил Виннету, и, верну! 
) | 


СИЛСЯ. 
Теперь сошел с л‹ 


-где 


кнулись на чужой след 
до них здесь прошли в связке 
Будь на них всадники, 
? Получается, что на пять 


Они прошли это 


назад. Оба бледнолицых, наз- 


ед часа два назад. 


Пусть мой брат-команч про- 


он виден более 


нолицые были здесь 


сов назад. 


ся там, где до него 


ностью с ним согла- 


отник на медведей. 


эн обошел это место 


сколько больший, чем 
стился на колени, словно 
руки подозвал Виннету 
рядом, сказал, указывая на 


что здесь ходил всадник, 


‚ Каждое из н 

ТО и Дело с изко наклонившись на й, ‹ 

Вались или справа налево, дел 

е всего их Ганноту. Один раз даже оп 

м впереди желая проверить себя. Жестом 
и, когда тот оказалс 

о свесился то казался 

Кортехо — Вождь апачей увидит, 
который вел пять лошадей. Зачем? 


Обуви видно. Он молод. У 
а вототсюда уже — больше н 
ежде слошади, чтобы заткнуть 


ня кр ‚ — Мой краснокожий брат си 
копьт только один бочонок или мешок? 
ально — Вода вытекала из одного, 
0н восемь. По два на каждой лошад 
38 верхом; всего, значит, пять лошадей 
дяде выючных. 
о воды? Для себ; 


_ Для чего стольк 
— ди? Нет столько. сму не" 
| __ Конечно, нет. Он, 


тужно: 


У Виннету ответ был наготове: 


— Этот человек — бледнолицый, 
него проливалась вод 


ст. Значит, он сходил 3 


бочонок или ме! 
считает, что У Н 


и, На одной 


наверное, де 


по отпечаткам 
а. А 


десь 


пок с водой. 
его был 


их было 
он ехал 
четыре 


но У него 
‚ из них 
я и своей лоша- 


ржал путь. 


Где у людей нет 
“Стервятник» 
Других че 
Кто бы э 


Воды. Их 
› Либо честу 
СТНЫх людей. О 
ТО мог быть? 

= Может, 


Должно быть Много, ] 
ЫЙ человек, 


Н знает, что 


Те самые бледнолицые | 
д те, на кот 
собираются напасть? и ) 

— Скорее всего мой брат угадал. Давайте-ка дого- е? КС 
ним их! 


Они быстро оседлали лош 


? фот 2 
адей и поскакали по сли. | 
вающему 


0 без Н 
В И одинокого всадникас И аСТ 
лошадьми. Теперь путь их лежал ОМЫН 


г следу мексиканце 
ВЬЮЧНЫМИ 


не на северо-восток, а прямо на север. ижрьпусть б 

Пески, пески без конца и края. Но след на них виден а. За челог 
отчетл; Пишь иногда копыта лошадей выбивали одит. боу 
искры из каменистой почвы. А вообще-то о Тоа о 
минало дно большого моря, высохшего со учас Они 
тысячи лет назад. 


ю, топо Мең 
Время от времени они видели то по правую; оз 


А полосы, 3 | 

вую руку у горизонта серовато-кори ти аи ау, 

а | З 5 Ч » ерт | 

Е ниваашие заросли кактусов, чер оци 
огр: а з 

никто не проехал бы. С иы 


(У 
моз ов | 
олго. и 
Так продолжалось довольно доп КТ. К 
След, по которому они шли, ста И 
д М С л г! 
более свежим верный признак того, 
оле А и 
ются к преследуемым. КЕЕ - 
жа о о полудня они достигл та ао 
кол и к. 
ый снова 
а но не пото и 
раздваивался, о-то здесь ие: ов кеверном. 
потому, что с лошади. Прошел лао ато вернув" 
са с ар потом столько же в во 
‘направлении, | 
шись к остальным, м МЕ 
| Человек с водои пр а 
сиканца обсуждали, пр ое 
о предпочли повернуть отсюд 


зую, то по 
е полосы, 
которые 


е более и 
прибл 


что обо всем этом думаю. Те, 
молодой бледнолицый, нахо- 
. 


ая скажу вам, 
а помощь 
Он хороший человек: он едет не в ту 


анцы. Мы могли бы догнать 


__ Тогд 
‚спешит Н 


ком 
на севере: 
о наши мексик 


й рону, чт гема 
Е предупредить его. Но раз оба бледнолицых мекси- 
| овернули отсюда резко в сторону, их «Мор- 


аа П = 
Е оул» где-то поблизости. Они торопятся преду- 


динг-б 
предить «стервятников», что напали на след человека с 
Те бросятся в погоню, чтобы не дать напоить 


водой. я 

водой тех, кто без нее пот ибает. Его след настолько 

шежий, что мы настигнем его до наступления темно- 
зают, по какому следу 

й, чтобы помочь ему? 

ы перехватить там «стер- 


ты, А теперь пусть братья 
пойдем мы. За человеком с в‹ 


Илик «Мординг-боулу 
вятников»? Тогда они тоже не причинят ему вреда. В 
го в покое, потому что 


первом случае они оставят ет 
побоятся нас. Но зато мы их упустим! А если мы их 
возьмем в плен, у нас останется еще время найти его и 


других бледнолицых, которые сейчас в беде. 
После его слов все стало настолько ясно, что ника- 
ких объяснений не потребовалось. Команчи, за исклю- 
чением предводителя, держались сдержанно и выжида- 
тельно, Тот перебросился несколькими словами с 
белыми и обратился к апачу: 
— Поскачем за мексиканцами к «Мординг-боулу» 


аснокожий брат? 
г бы он и его спут- 


Что скажет мой кр 
Виннету согласно кивнул. Если 
ники как следует пришпорили лошадей, им бы, воз: 


Можно, и удалось быстро настичь мексиканцев, но’это 
х планы. Задержи он их 


НИ в коей мере не входило в и р 
на полпути к месту встречи, ему никогда не узнать РЫ 
Где этот самый «Мординг-боул» находится. А его таса 
подмывало взглянуть на это зловещее местечко са 
ственными глазами. Поэтому он старался по ны ры 
ности не сокращать расстояния между мнимыми 


сиканцами и их преследователями: 


Примерно 


В г] 
очень Дне пути от 


глубоко} З 

северо-восток НЕЕ г 
требляем в данном случ 
Самом деле это была 
примерно 


Я Слово «ЗМ 
ае фигур 
а вытяну 
запряженных во; 


28 і воламу - 
тан с МИ ПоВоз 
1ИЛИСЬ на некотором расстоянт 306 Которые паво 
Сопророжненик ног 1и одна от другой в може 
оруженных всадник № 
Пов Е ДНуКОВ. тж 
2\1 оыли сколочены крепк т ТБО 
гри м. репко, в упряжках по жет 
{ля ‘лов, но уж больно тяжелой даже Яо 
“ кивотных была кладь. Они устали и кн сказ: 
114 1 р Т = 
эм илели. Да и лошади вот-вот МОГЛИ эиюза всем! 
у паст} \ их вывали ~ р 
) г их вывалились, а ноги дрожали. метил. ЖТ 
А ‘ волов тоже два а 
Гол оже едва волочили ноги. питавляют | 
ОЛОвВІ или на грудь, и мало кто из них про- Тосят во 
должал щелкать огромными бичами. И люди, и живот- Ви | 
ные дошли до последней степени изнеможения. Только Ум дите, 
лошадь первого всадника шла легко, будто и не устала к ству 
вовсе. Однако ее хозяин держался в седле с таким же НЫ Что м 
трудом, как и все сго спутники: он вроде бы изнывал Ҹ Чонки но 
от жажды ничуть не меньше других. Когда же жен: х Мон К 
щины или дети, сидевшие на повозках, жалобно Е. 5 Л Ще Ба 
ли, он невольно выпрямлялся и на губах его играла ую 


дьявольская ухмылка. 


‚ Прайс- Ы 
Этот человек был не кто иной, как Тобиас Прайс ыы муб 


готг Бартон, смиренный миссионер мормони Д ў Каи. 
В У е > 

чивший задание завлечь доверившихся ему пер КА 6 Мо 
цев в смертельную ловушку. т А Указ, 
Один из сопровождающих стеганул сооло Мо е 
та из последних сил прибавила ходу и оказала В рак а 
ошадью Бартона. _— так С 
р, — обратился к нему переселенец» ня не При" А 
е дело не пойдет! Мы с позавчерашнего Д , мац, 


Е Е ен! 
ни глотка воды — ее остатки предназнач Но 
лов и лошадей. Ну, и детям по АН 

общ. тно, ка 


ЛЮДИ, И Живот. 
жения. Только 
дто ине устала 
ле с таким же 
ге бы изнывал 
огда же жён 


_ объяснил Бартон. 


из-за жары, 
— вот вода и выте- 


ое, 
наверн Сени 
9 я в бочонках рассохлись 


ГЕ 
К 

Ла. Е 

А __ Нет, СЭР. 


д, клепка 
а тихо и незаме' 


Я проверил бочонки. Пока в них есть 


держит крепко. Их продырявили, и 
| гно вылилась. Среди нас есть 


чью ВОД р К 
к который хочет нашей пот ибели. 
и: может быть! Кто дал воде вытечь, сам будет 
„знывать от жажды! 


- и тем не менее! Я никому 


— Я тоже так считаю 
ничего не сказал, люди и без того настрадались. Наб- 
людаю за всеми и каждым, но ничего п‹ дозрительного 
незаметил. Животные на по‹ нем пределе, они едва 
переставляют ноги; женщины измучились, дети кри- 
чат; просят воды — но нет ни капли. Посмотрите на 
небо! Видите, сколько грифов кружит? Они словно 


предчувствуют, что скоро мы станем их добычей. Вы 
уверены, что мы не сбились с пути? 

Бочонки ночью пробуравил не кто иной, как Бар- 
т Сам он напился вдоволь и напоил свою лошадь. 
ото еще наполнить большую алюминиевую флягу, 
которую тщательно завернул в шкуру и подвесил к сед- 
ЛУ, чтобы глубокой ночью снова утолить жажду и дать 
Воды лошади. 
ее. Ы можно? — возмущенно проговорил он, 

ча. указатели на столбах, зарытых в песок на 
Порядочном расстоянии один от другого. — Вот указа 


Тели! Никакой ошибки быть не может: 
— Разве? Мы слышали, что «стервятники» Ллано 


Имеют привычку. выкапывать столбы и переставлять 
их. я 


— Да, прежде такое случалось. А теперь нет, этим 
мерзавцам крепко дали по рукам: И вообще, яв 
местах не впервые и отлично вижу, что мы на в 
пути. = 
— Сегодня утром вы упомянули, чп 
попали В самый опасный район ‹ 


путь проложен имен 


няка есть Кактусовы 


как нельзя более 
— Да, нок 


Не В тест! 
олнуйтесь! Уверяю вас, 


‚ А утром — 
>СВОЙ ВОДЫ. 7 
04 ды. И всем нашим бедам 


— Если п 
тащатся из пох 


спешим! Разве вы не видите, 


ЧТО волы 
едних сил? 


‘новимся, пусть передохнут. 

ке : в коем случае. Если остановимся — 
их потом сста не сдвинешь. Они лягут на песок и 
больше не встанут. Надо подгонять их, пусть хоть 
полумертвыми, но дотянут до кактусов. 

— Как вам будет угодно, сэр! Я страдаю не меньше, 
чем любой из вас. Одно меня утешает: незадолго до 
нас здесь проскакал большой отряд. Видите, это следы 
тех же лошадей, которые мы уже видели сегодня 
утром! Вряд ли они выбрали бы этот путь, не будь они 
уверены, что он быстрее всего приведет их к цели. 
Нет, нам нечего бояться. Завтра в это время все будет 
а по-своему прав, потому что рассчитывал» 

р 55 : „г на переселенцев. 
что к этому часу его люди нападут и. 
Умолчал он и о том, что это их следы он замаа Е 
песке — столбы с указателями были в. 
сей раз. И он улыбнулся про себя, когда по! 
слов его собеседник явно успокоился. 


Е 
жду домиком в страстоцвете и «За 
› пролегло длинное и широкое кактусов 


ИСК. 
абок приш 


аттртанным 
тюй равнин 
"угон разүд; 


ЧДаю не меньше, 
УТ: Незадолго до 
(дите, ЭТО следы 
видели сегодня 
ль, не будь0н! 
де т их КИЕН 


мки ПОЛЯ, он держал путь на 
ул от северной кромки на вос- 


1 непременно обнаружил ОБ За Е 
ток, 10 Предположив, что те, кого оН Ка И. ый 

т северо-востоку, он, оставив кактусовое 
йо выбрал это направление. = 
и" солнце палило немилосердно. Его лошади лосни- 
лись от пота, но он не давал им передохнуть 4 Бе 
ты. Не сводя глаз с горизонта, он все цальше углуб- 
лялся в пустыню. 

И вот там, где на северо-+т 
соприкасалось с землей, он 
темных точек. 

Блади Фокс пришпорил свою лошадь и подгонял 
выочных гортанными криками орые разлетались 
над песчаной равниной 

Вскоре он разглядел, что 
повозок что-то незаметно, нс 
Передовая группа переселенцев, и держал направление 
прямо на них. 

И Только сблизившись с ними на относительно 
Небольшое расстояние, он обратил внимание на их 
не т Ови его заметили, но не окликну- 
а х полат алось бы, а разделились на три группы. 
Аа сталась на месте, а две другие поскакали влево, 

раво, как бы стараясь окружить его и отрезать 
Путь обратно. 

— Неауепѕ!* — вскричал он. — Их никак не меньше 
Тридцати человек. Не может быть, чтобы это были 
Переселенцы! Да, а вот и вьючные лошади со столбами 
С указателями. АП еуі! Ведь это «стервятники», ия 
лезу прямиком к ним в пасть! Они схватят меня, © 
такой бандой мне нипочем не совладать! Надо бе- 


жать. 
Повернув лошадь, он погнал ее в противополоя 


западной кро 
ерн 
ДРУ Воли бы он повер 


гокс небо, казалось, 
гил целую россыпь 


еди одни всадники, а 
шил, что перед ним 


* Силы небесные! — (англ.) 


а дыбы. А 
янии ружейного выстрела. 1 а оь. 
ремень его Лошади, и ост 
Уходить в сторону. 


=— Они пропали И І ТИ- 
али. И вода т оже. Но эти-то 
мне запла- 


альные четыре С ВОДОЙ стали 


Молодой человек 


придержал лошадь, успокоил се. 
Снял с плеча руж 


>@, прицелился. Выстрел, другой, и 


двое ближайших «стервятников» свалились в песок, 
как кули. 
— Вот так, ал сперь — вперед! Преследовать меня 


они побоятся. Сейчас я переселенцам ничем помочь не 
смогу. Вот найду Олд Шаттерхэнда, и посмотрим — 
кто кого! 

Бормоча эти слова, он скакал на север. «Стервятни- 
ки» со злобными криками гнались за ним еще некото- 
рое время, но сообразив, что у Блади Фокса более све- 
жая лошадь, повернули вспять — туда, где лежали тела 

вух убитых. 

я Кт в дне езды от домика в стаса а 
в северном направлении, тянулась к югу а О 
труппа всадников. Она была сильна не числом, Е 
том и навыками входивших в нее людей, в особенно 
'Олд Шаттерхэнда и его друзей. =. 
Они двигались параллельно глубоким следам АЕ, 
песке. Их оставили «стервятники» Ллано, ехав У 
речу каравану переселенцев, чтобы повор А 
ать где надо столбы с указателями и воткнут 
‚ выводя переселенцев прямо на «Морд 


І 


скества, эт 
УМНОЙ, ТЫ И 
чаталетук и ти 


ом. Вще дальше Хоббл-Фрэнк и Тол- 


МИ: Е лчание. Он ни на 
лк ай т Шаттерхэнл е ее. горизон- 
Рем Мад ь, а не спускал глаз со следа и у р Ь 
ке па? по 14 А они вели. Казалось, только это его и занима 
Поу Ас } 
от ао остальные А5 Ы оа ж держали А В 

и зыражениях не стеснялись. в распа 
Мне конечно, Фрэнк. Разговор зашел о предмете, который 
апла. ‘особенно занимал его и о ко гором у Толстяка Джемми 
ПОкоул было иное суждение. Маленький саксонец отчитывал 
7 дру = стона повышенных тонах: 
Ь в Песок. — В научных вопросах ты всегда жестоко заблу- 
, ждаешься между тремя кип ато и вообще про- 
‚вать меня ртаешься в идеалистиче‹ лото, поросшее осо- 
помо хи невежества, это всякий подтвердит. Не встреться 
котрим — ТЫ 80 мной, ты и по сей день прозябал бы в нем по 
самый галстук и питал бы свое тело и душу его смрад- 
гервятни- ями даісырыми лагуша лапками. 
> некото- ВИЙ ть, го только благодаря мне. Твой 
олее све- ства лиш прежде мозг достиг некоторого совершен- 
али тела С 98 ь с помощью моих интеллектуальных сливок. 
ю полное монопольное право требовать, чтобы 
0 ты признал точку кипения моего превосходства. Ты 
вете, Е, Такое сказал, что хоть стой, хоть падай. Нет, послу- 
це ОДН Шайте его: светящийся шар, который мы видели, 
‚а опы явился якобы прямо с небосвода! Как будто небосводу 
^нности больше нечего делать, как забрасывать в твою темную 
Душу светящиеся шары и ракеты! 
В мяг — Тогда объясни, как сам понимаешь! — потребо- 
а вал Джемми с улыбкой. 
— И не подумаю! 
— Почему это? 
нан 


— Потому что сделал бы тебя умнее 


градусов по Цельсию, а ты все равно >= 


— Ого! Я к 


ак царь 
свете, от це 


гу объ, 
Дры лимона ДО бана . > 
светящийся 


возникае: 


т ТИЯНИЯ фосфора с 
грутами. которые иногда... 
Но его прервал голос Олд Шаттерхэнда, Указывав- 
шего рукой на ю! и проговорившего: 
— К нам приб 


тижается всадник. Д 
ник. Ездить зле‹ Ь В 


одиночку 
необыкнове нная 


— ДЛЯ этого требуется 
‘ость и доскональное знание осо- 
бенностей Лл НО Эстакадо! 

— Кто бы эт. мог быть? 
моему, он 

Олд Ша 
седельно: 
ника, кото] 
Потом опусти 


— спросил Тим. — По- 
оропится. 
придержал лошадь, достал из 
орную грубу и направил на всад- 
тижался к ним бешеным галопом. 
1 се І радостью в голосе сказал: 

— Это Блади Фокс, которого мы все заждались. 

Подождем его здесь! и 
Через несколько мгновений Фокс разглядел вар 

кто сгрудился вокруг Олд Шаттерхэнда, помахал и 
кой и крикнул: пы е 

р Какое счастье, что вы мне встретились, друзь 

жд: ј ‚И ПОМОЩИ. 

Я срочно нуждаюсь в ваше 2 
22 Ты? Или кто другой? — спросил Олд Шаттер 

Е ВНОМ ИЗ 
— Несколько десятков переселенцев, в ооа оа 

Германии, на которых «стервятники» нападу: 

всего сегодня ночью. | В 
Говоря это, он остановился совсем г 

ем по 

Олд Шаттерхэндом, и протянул все. 

руку. Па 
—А ведь мы как раз их и ждем, — сказал Олд 

терхэнд. — Где они? 


вление 
'На юго-восток отсюда. Держат напра 
> на большое кактусовое поле. 


а, одинокий всад- 


зопычке со. 
зай, Охоти 


ТИ: 


ЫЙ ВЗТЛЯЛ 


40 было 1 


мое большое в Ллано. Я насчитал около 
«стервятников» и двоих из них убил. Они 
вали из песка столбы с указателями и пере- 
елками на кактусы. Там никому не 


а 
г г их стр Т 
х эни с переселенцами - 
Указ пройти: не проехать. ам Е цоми ураа 
Б таюТся: 
Кий МТ Сколько времени нам придется догонять этих 
0) В 7 
Тре “ад. людей: с к | 
знан 7970 І ^ Галопом? Часа три, если не больше. | 
осо. _— жел, тогда вперед! Время дорого! А переки- ПІ 
Б, Е" 
ИМ нуться парой слов мы сможем и на ходу. Ні 
м Е 
По. Отряд помчался по пустыне как ветер. Блади Фокс "А 
У 
достал т | скакал бок о бок с Олд Шаттс] ідом и успел расска- | 
а а ить ему о стычке со «стервятниками» и о потере четы- | 
ть рех лошадей. Охотник бросил на него искоса многоз- Ң 
Опом, начительный взгля; Р 5 Й | 
Е Г. ди сказ одобрительной улыб- р. 
Ждали; И 
СЬ. У вас было пять лошадей, Фокс? Гм-гм! Здесь 
посре О ест Я ? 
а к ди Ллано? А есть ли среди ваших лошадей та, на 
Е. а м мимо нас совсем недавно промчался Ауепріпа 
| 51? 
А — Да, сэр, — сказал Фокс и кивнул. 
друзья: — Так я и подумал! 
е. — Мне все равно не сохранить бы этого в тайне, 
Гаттер | тому что я решил показать вам мое укромное гне- 
ДО. Да мне и вообще не придется больше играть В эту 
НОМИ игру — надеюсь, мы покончим с ними со всеми разом. 
6 В Я Б 
корее | © всей бандой — до последнего человека! Мне не хва- 
1 тает только одного. + 
— Кого? 
‚ которые убили ою 


— Предводителя тех бандитов 
семью. Когда я остался один и меня спас Хелме 
— Как знать, а вдруг его кости тоже давн 
Фокс. Вы, несмотря на ваши молод 
ящий герой. Я вас глубоко уваж 
об 


ями. Однако если ув 
обладаете способностью ПОЯвл 
и исчезать Неизвестно куда з 
Ллано Эстакадо обяз 
место, где есть 


ас есть 


ательно должно 


р 
ИЯ 
Вода, деревья и трава. # (@ 080 
— Да, вы правы. У меня по ту Сторону кактусового 
поля есть маленький дом у 


Е К 
небольшого озера. й 
— Ага, даже у озера! 


К 
Выходит, слухи о нем не Я ТЬ 
выдумки? Прошу вас, опишите, где оно находится, ие 
Что Блади Фокс и сделал. Никто, кроме Олд Шат- нал 
терхэнда, его слов не слышал, а тот решил до поры до С 9 ( 
времени держать это в тайне. д ? | 
После захода солнца они вышли на след, оставлен- головам 
ный колесами п 7 он вел на юг. Когда взопиа атоям, бр 
луна, идти по нему стало попроще: и жара спала, и оа 
е ще через час большим ки ОЫ 
света вполне хватало. А еше через час с не зя 
Олд Шаттерх энд поднял руку, призывая всех остано- МЕЖДУ НИМ 
8 зулышали, 
виться. 3 Е. 
— Вон там — переселенцы, — сказал он. —Яу крик од 
вижу их лагерь. Пойду на разведку, а потом вам все -ущайте 
ў 
асскажу. м ужели Т 
Е Сойдя с лошади, он исчез в темноте. Прошло не -Нақуь 
менее получаса, пока он вернулся и доложил: А Ма 
ать б‹ ‹ повозок, составленнь Ответ 
— Там двенадцать больших 23 Ка 
в каре, внутри которого люди. У них нет ни 5 ом Ми 
воды, не из чего даже костер разложить. холос чут тк 
проводник, иначе все это у них было бы. полац 7 Уос а 
на песке и ревут; они буквально издыхают и завтр 


аже для 
нипочем не подняться. Воды у нас мало, ее Д т 
людей не хватит. Чтобы спасти животных, нам ну. 
емедленно вызвать дождь. а у УЕ 
: ?— л Хоббл-Фрэнк. — 
5 -0ждь?=— переспроси р. 


и 
вы сказать, что способны здесь, посред 
ролить влагу с небес? 


? У меня прямо ум за 
‘словек необозримый 


вот так НЫМИ 
‚ запросто, командовать неб 
выше мое о 
его разумения. Кто і: 
е 


шему хотению облака? 
а? 


по ва 
во. Сейчас 

тас у меня нет врем 

ени дл 

Я 


инет 


0 у Ка те 
зера, 5 электричест 
0 С 0 анных объяснений. Чтоб 
од п 70678797 огонь, и чтобы плоп г получить влаг 
Ц оме 0 № хас можно больше. Блади Ф АДА к. ас: 
Ш З р Окс 
ИЛ т огромном кактусовом упомянул о ыла 
0 пор ат. несколько южнее. На поле, которо каком-то 
Ы : Надеюсь, в с е на 
След д0 Я смогу устроить пор ‚ в самое ближай ХОДИТСЯ 
> Ост, мной! рядочный жайшее 
Когда ВЛен. Он снов ій проливной дож, время 
В а сел н. ДОЖДЬ. 
Жара Зошд док пересе тна лошадь и! За 
спал а реселенцев. Ос ьи взял напр 
ка г я сталь: ч авле 
Небол 7 покачивая голов: тальные — з равление на го 
1 Ш бе ами. В за ні ро- 
всех ТИМ дным людям, б Зсе они 1м, недов 
Остано. ПОРОзКИ 24 брошенным и от души сонув ерчиво 
ь посред увс 
он хать между н ыли сдвинуты 1 среди Ллано твовали 
= Яуж ленцы у асрхо ники ким образом; 
(9 ЦЫ рхом 
1} усль Е ИКТ разом, ч 
ТОМ Вам все. Раздал ипали, к: кто не мог: ‚ что прое 
ся крик о; ак ких еіс ог; однако 5 
© одного из агерю кто-т пересе- 
Прошло | ВЫЙ лушайте, сл НИХ го приблизил 
ттт“ Е › неужели нас унай! Там Ј б 
НЕ Е. сыне, г? Или э люди! Божем 
ставленны к _ —= (64135 мы не бандит это бандиты? ИСИ 
тс ТИЛ бандиты. А гл: " 
ни едЬ» Н! Юда. ее главное, у на 
И сдал | = рхэнд. — с есть 
х пр б ерт поб Вп 
сЕ ° НЫЙ то побери! — устите нас 
олы 7 п лос. — Н й посль 
роверю! Неужел шался чей 
завтра рю! >. и это... П -то недов 
аже длЯ Этот че одождите вы ол 
Д я Угловой п ловек поднялс ‚ я пойду 
о ес весь рост, подо 
вы, друзья? через оглобли: шел к 


— Меня зовут Л; Шаттерх: 
у; Олд аттерхэнд со мной 
2 


д 
рузья, все, как оди 
Я аа и люди честные и 
ее. ... Провались вы п о 
ем, вместо и й асите 
а своего спасителя . 
тн чтобы ликов: 
Ах, э соло Бартон о 9 
„это вы! — И 
К Г 


зок, вывел лошадь, 
Из повозочного городк 

обращенные к спасителям 

ленцев, которых он 


и был таков. 
а до него ДОнеслись еще 
призывные крики пересе- 


хотел обречь на мучительную 
смерть. 
— Ну, погодите! — бормотал он. — Я скоро вер- 
НУсь, и тогда вместе с вами погибнут и те, на кого вы 
рассчитываете. 


Олд Шаттерхэнд! Какая добыча нас 
ожидает! 


Скакать ему было недалеко. Через пятнадцать 


минут он оказался у своих в условленном месте встре- 
чи. 

Они отнюдь не огорчились, услышав, что к пересе- 
ленцам присоединился сам Олд Шала Е а. 
ями. Скорее даже обрадовались: ценной и 
заметно увеличивалась. «Стервятники» не 10 за 
мысли о возможной неудаче. Конечно, = а 
без жертв и с их стороны, но победа овер зи 
бенно если напасть на лагерь перед рассве 9 и са 
ки, чтобы можно было лучше отличат! 

чем ночью. «Они 
Е псевдомексиканца тоже хо и. 
застали в «Мординг-боуле» только о оа о 
орый направил их сюда. Они достави пее 
х ‘большое удовольствие своим расска ие 
в Поющей Долине. Было решено сн: 5 
5 ереселенцами, а потом ўе Ен Б 
го отряд. Какие богатые троф нЕ 


атаноты ока: 

АЛИ, 

"х людей о 

"цера А сај 
У ближаиицет 

ус Ъ 


ядом тоже побывал в «Мординг- 
ам не нашел. Эта «чаша смерти» 
олговатую и довольно крутую 
остоянно оставалось влаж- 
е растекалась огромных 
мутной, здесь, в 


о своим отр 

Р кого Т 
но НИКОГО, 

яла собой прод 

но которой П 

а, самой ее середин 

а. И хотя она была 


И. 

г талон, в ой вода была столь большой редкостью, 
и ещ | то «стервятники» использовали котловину как свои 
то Рес опорный путь. Как Оведале ко сеч в у и: Е 

Нур ло Ллано, всегда обязательно возвращались, а од 
Коро непременно оставляли длЯ СВЯЗИ ч 
о (Сегодня он уехал вместе с мек інцами, и поэтому 
ыча ВЫ Виннету никого в котловине и наружил. Но острое 

нас зрение и чутье сразу подсказ: куда следует дер- 
надцать жать путь. Идя по следу эт поицы, ОН С наступле- 
встр, нием темноты оказался у м‹ где «стервятники» 

заночевали. Ы 
пересе- Своих людей он оставил на некотором расстоянии 
друзь- отих лагеря. А сам, как змея, пополз по песку к сидев- 
офеев щей у ближайшего костра группе бандитов. Вот кним 
али и присоединился Бартон. Подползти настолько близко, 
ідется ЕО подслушать их разговор, он не решился. Но 
‚ осо- ересчитать успел. И вернулся. 
умер- г — Тридцать и пять «стервятников», — сообщил он 
хот воим. — Завтра в это время их мясо будут пожирать 
| настоящие стервятники. 
| — Что они собираются предпринять? — ‘спросил 


Бэн Нью Мун. 
— Заранее радуются завтрашней добыче. © 
назад разведчики дали знак, что для нападения 
тотово. Мои братья отправятся сейчас со мной 
север, где мы обязательно найдем бледнолицых, | 
‘рых хотят убить и ограбить. 
— Сев в седло, Виннету сначала д 
чтобы его с команчами не заметил 
вятников», и только пото 
е = 


Меры предосто 


Рожности. 
ли, Виннету от 


ветил: 


— 15 ч дух | 
Вож, педнолицым Нечего опасаться Здесь Виннету ў (ма ак 
дь апаче < . , 
дь апачей, который пришел вам помочь. У него 0б атре 
СТЬ для вас вода и мясо. ў 07 гв 
Его Звучный голос был отчетливо слышен. Только и и ІЛ 
Отзвучало последнее Слово, как изнутри повозочного йе КВЫ, бЫ 
кафе донесся Радостный крик Хоббл-Фрэнка: ий вм пр 
— Виннету! Бьем во все литавры и барабаны! Если и Ком? 
здесь апач, значит рядом с ним охотник на медведей и Я е кот 
его малыш Мартин! Пропустите меня, я должен их имводой, 
в ; 009 
всех обнять. Не-ет, вот так чудеса! Глухой ночью = бтылочнЬ 
встретить посреди < кары, или как там ее, своих луч- ато скоро ВО 
ших друзей — о таком и не мечтаешь! паи, Но пок: 
Хоббл-Фрэнк перелез через повозку, но, увидев туару, 
я 207 лся как вкопғ й, доне- 
воинов-команчей остановился как вкопанный; д Тоодо а 
/дивленный. 4 
Б Ур ом и молния, это еще что такое? У нас перед м Приятных 
р Е. ‹авалерии, никак не меньше! Укад Джаг. 
верью целый батальон кавалерии, = т 
д 9 йдите-ка ненадолго, мистер лин 
Они-то откуда взялись? Выйди х краснокожих оца г-< 
Ы = е на этих , 
Олд Шаттерхэнд, и поглядите на В мет 
г чь Н : 
духов на лошадях, которым и но а Ру к Що е 
Друзья поприветствовали друг друга, 0 
сказал: о е он не слы- к 
— А где же мой брат Шаттерхэнд? Разв Омо ма 
шал моего голоса? 


ик, с 
Ну а как же! Вот он я! — воскликнул и а. 
а. нескольких переселенцев раздвину. 
5 озки и вышел навстречу Виннету. еса 
от всея души обрадовались встрече, лона 
г руки, но обменялись необходим! 24 
Е и! 5 
чуть ли не шепотом — этого тр. 


П 


с печатью горя на лице ‘предст: 


нчами молодой Железное Сердце. 
что и подумать, увидев его 
: ти вождя племени, своего 
не проронив ни 


10. 
знакомства началась 


А Лла! 
икам» а 
ятника Я 


тид нето ! 6 общих приветствий И 
по т Тол | кая, НО весьма активная перестроика повозочного 
нк Водо 30 са Дия начала требовалось расширить ео размеры, 
АСЕ 39 побы внутрь могли войти все команчи. «Стервятни- 
а ань сл ко не ДОЛЖНЫ были раньше времени узнать, сколько 
Медведа р и тротивников им противостоит шадей тоже ввели 
отже их внутрь каре: Команчи поделились с переселенцами 
и НОЧЬЮ мясом и водой, которая у лась в выдолблен- 
ВОИХ луч. ных бутылочных тыквах Шаттерхэнд пообе- 
щал, что скоро воды воо! {ст вволю, даже для 
10, Увидев лошадей. Но пока ее н тобы просто уто- 
ЫЙ, доне. лить жажду. 

Произошло еще несколько неожиданных в высшей 
нас перед степени приятных встреч. Например, когда Бэн Нью 
меньше! 00 Джагл-Фреда, который в свое время спас 
› мистер Е о Но вскоре в повозочном каре 
ТОКОЖИХ Я ршина, Никто, правда, не спал, но те, 
у а ло что рассказать друг другу, перешептыва- 
иннет) 

соте командование принял на себя Олд Шаттер- 
ге.СЛЫЕ т Е н сидел рядом с Блади Фоксом, чтобы высо 
хее го рассказ о прожитои жизни и главным ор 
НИК, с Эка том участке пустыни, где они сейчас наход Е 
ве интересовала любая мелочь. Нельзя дать У! Е 
ж Одному из «стервятников» — ТОЛЬКО так можно поло 
| Жить конец их бесчинствам в Ллано Эстакадо- 
и Особенно его заинтересовала одна деталь 
вается, параллельно большому южному 


полю несколько восточнее назод 
но намного длиннее перв' го. Фо 
Т О 


обоими пол 


— Отлично! — сказал Олд Ш 
УВерен, что ни один ИЗ НИХ отн; 
ИМ Каким-то чудом 


Между кактусовыми полями, кот 
бавок мы получим воду для н 
чего доброго околеют. 


— Да, но если «сте ЯНКИ 
озера, мы опять их ена; доберутся до моего 
Я е ои човЫ сейчас же выступите 

д манчеи, чтобы в случае чего пере- 
хватить беглецов. Времени у вас достаточно: я уверен, 
что они нападут пе ред рассветом. 

Этот план был немедленно приведен в исполнение. 
Повозки снова раздвинули, чтобы выпустить Фокса с 
команчами; и снова нас тупила полная тишина. 

Часовые, расставленные на порядочном расстоянии 
от повозочного каре, получили приказ при приближе- 
нии противника быстро и незаметно вернуться внутрь 
лагеря, для чего им придется проползти между коле- 
сами повозок. 

Оседланные лошади для немедленной погони сто- 
яли наготове, и каждый из воинов получил точные ука- 
зания. 

Так прошла ночь. Н 
день, и контуры повозок и других предм 

отчетливы. Утреннего тумана и в помине не 
‘посветлевших сумерках в тысяче шагов от ла 

явились верховые «стервятники». 

Решив, что пришло время для атаки, они 8, 
их лошадей галопом. «Стервятники» были УВ р! | 
‘если кто в лагере не спит, то двое-трое часо 


а востоке робко просыпался 
етов были 


было. Ив 
геря 


пустили 


и\оббл-Фрэн 
ота «стерв; 
‘маке уних г 


2 не по лошадям, а по всадникам! — 


тт Шаттерхэнд. 
Кар всего в ста, теперь в шестидесяти, 
В. 


И шагах. 


до Я а крикнул Олд Шаттерхэнд. 
е, р Почти разом громыхнуло из тридцати С лишним | 
Ону Д ей. РЯДЫ нападавших смешались в кучу. С лошадей 
п землю повалились раненые и убитые; а животные 
д) Моего | а всадников продолжали свой ое! Остальные, кого 
| только слегка оцарапало или вообще не задело — а 
тупить таких оказалось человек десять, не больше, — осадили 
2 Пере. лошадей. 
Верер — Ура, ура Олд Шаттерхэнду и Виннету! — закри- 
чал Хоббл-Фрэнк. 
ение, Когда «стервятники» услышали эти имена и увиде- 
кса с ли, какие у них потери, он: раздумывая, повернули 
вспять и, нахлестывая лошадей, взяли направление на 
янИИ юг. Впереди всех охваченный смертельным испугом 
тже- скакал массер Тобиас Прайсготт Бартон. 
рь — За ними! Но каждый на своем месте, как догово- 
›ле- рились! — приказал Олд Шаттерхэнд. 
Быстро раздвинув две повозки, они пустили лоша- 
05 дей вскачь. Согласно приказу, переселенцы первым 
‹а- делом поспешили к валявшимся неподалеку убитым и 


раненым. А другие начали преследовать бегущих 
«стервятников» — но не слишком-то торопясь. 

И только двое поскакали во весь опор на юго-вос- 
ток, а потом свернули на юг, где им предстояло 
поджечь кактусы. Это были Джим и Тим. 

Десять команчей поскакали на восток, & потом 
повернули на юг, чтобы преградить беглецам пу: 
загнать их на пески между двумя кактусовыми поля 
'Остальные же, возглавляемые Олд Шаттерхэ! 
трусили прямо на юг за «стервятниками 

будто удалялись от них, потому что на‘ 
подгоня 

Сами 


ИЗ них не произнес 
иногда слышались 
боула», они ост 


НИ слова, все сцепили 


ругательства, Достиг 
ановились, 

— И что теперь? 
©Лезая с лошади. 
собаки нас отс 


зубы. И ЛИЩЬ 
нув «Мординг- 


аясь, Бартон, 
аться нельзя, Эти 

— Конечно! — подтвердил К 
рого как и его брата пули не 
через кактусы 
Скорей! 

Они поскак: 
нувшиеся в неё 


арлос Кортехо, кото- 
тронули. 


К — Напрямик 
ам не прорваться, 


Значит, направо! 
'и туда, но очень скоро увидели потя- 
ле столбы дыма. 


— Кага]о! тикнул Эмилио. — Они нас опере- 
дили. Подо); ! Назад! 
Они по 


ідей обратно, мимо «Мординг- 
рез какие-то десять минут увиде- 
надвигается Олд Шаттерхэнд со 
своими людьми. Их охватил животный страх. Изо всех 
сил пришпоривая лошадей, они, казалось, начали ухо- 
дить от погони. 

Потом попытались свернуть вбок. Но вскоре 
сообразили, что это невозможно, потому, что дорогу. 
им преграждали десять команчей. РИ 

— Сегодня против нас силы небесные! — закричал 


боула» и на восток. Ч 
ли, что слева 


Бартон. — Мне кажется, что с команчами сам Винне- 
ту. Надо взять немного правее, туда, на пески между 
кактусами! 


| т адем в 
— Разве мы там вырвемся? А вдруг попаде 
западню? — спросил Карлос. ао 
— Не знаю. Я там никогда в жизни не бывал: 
иного пути у нас нет. Ш ? 
= Тогда поторопимся, пока путь еще свободен = 
Иони помчались направо, на юг, именно Дуда т 
‘их загонял Олд Шаттерхэнд. Теперь и он ПЕЙ и 
своего вороного. Слева. от него неслись десять хо а й 
справа Тим и Джим, справившиеся со своей зад 


хбыстрее при 


› Начали ухо- 


Но вскоре 
что дорогу 


— закричал 
гам Винне- 
ски между 


техо оказался прав, говоря об опасно» 
арлот А крадывался к ним. Поначалу медленно; 

онь ПОДКЕ* а Рве. 
пі том ВСЁ быстрее и РЕ СИИ 
Ю ботни лет лежали на з 


ИХ кактусов, время от времени давая 


ме Ш 7 т. р. 
саатот унар этот слой сухих как гусов загорался, как 
Е Н У 2-0 Я 
ЖИЗНЬ а первых порах огонь не буйствовал, его 
т лизали все окрест Но вот огонь побе- 


чки лениво 1 
взметнулись, достигая иногда огромной 


ре большие участки были просто залиты 
к которого звучал, как 

<ар создавал все усилива- 
уха. Чем больше про- 
чем дальше уходил на юг, 
ратных английских миль, 

г самый момент, который 
предвидел Олд Шаттер> Небо потеряло свою ’голу- 
бизну, сделалось пепельно-желтым, потом серым, ста- 
новилось все темнее и темнее и наконец набрякло тем- 
ными тяжелыми массами, состоявшими вовсе не из 
дыма. Усиливающийся ветер сбивал плотные тучи, 


ЯЗЫ 
жал, языки 


ВЫСОТЫ, Вско 
огнем, сплошным огнем, тр 
раскаты отдаленно ОТ р‹ ма 
ющийся поток горячего в 
странства пожирал огон! 
захватив: уже несколько + 
тем быстрее приближал‹ 


Ҹ; 


которые покрывали сейчас, похоже, все небо: 
Воздух накалился; казалось, горит сам песок. А в 
несколько! капель, 


Тучах заблистали молнии; упало 
потом еще и еще, все больше и больше. И вот пошел 
самый настоящий дождь, который с каждой минутой 
усиливался, пока не превратился в настоящий тропиче- 
ский ливень... 

Переселенцы собрали трофеи и отловили лошадей 
убитых. Теперь им предстояло ждать возвращения спа- 
сителей — но воды-то не было! И тут они увидели 
языки пламени. Заметили, как начинают образовы- 
ваться и стягиваться тучи. Упали первые дождевые 
капли. И на них обрушились целые потоки зла 
Подставив под. дождь все имевшиеся сосуды и бочонки 
они были вне себя от радости. Оживали уже подых 
шие было волы. Они ревели от радости, кат; 


земле; им дај 
сены. Как и 


ВОЛОВ — кто потянул бы огромн 
КЛадью? И все эт В 
>. то придумал: и дове Й ЙС 
терхэн _ < ЛОВел до ума Олд Шаг ГИТ 
А ИШ 
| 
Г 
С рассветом та я 
3 р К Е В ади Фокс с десятью команчами ока- Р 
СЯ перед домиком в страстоцвете. Санну появление и сму 
ИНДЄИЦев не испугало. Она даже обрадовалась им и тшеразА 
ро оИлас ‘ своего молодого’ господина с расспро- ОШ 
сами о негре 1 Он отделался обещаниями и поспе- Появи 
шил в дом і вышел из него, на нем была 
белая буй А Я (120/07 
оелая ( 
Гу Дух Ллано! — воскликнул ВЛ В 
Железно ой вождь команчей. Поднял р 
Тайна І шая столь многих, разрешилась лошадей, 
самым про ›жиданным образом, но команчи (альПЫ, 
не проронили н і. Блади Фокс снова оседлал А Вл 
лошадь, и они поскакали дальше, к югу-восточному блоболз 
углу кактусового поля. Блади Фокс то и дело погляды- вете | 
у ) т 
вал на север : и се 
тен с: зу которой 
Там выросла темная стена, в самом низу р о, 
АТОС -рхие огни. х 
Ессетојподрагивали островерхиси ков» прямо на е 
— Сейчас пламя погонит «стервятни КЕЯ о М 
нас, — сказал он Железному Сердцу. — Може бийцу о Он 
мой краснокожий брат обнаружит среди них У о т Ң 
0) 
Д 
своего отца. ЕЕЕ д, 
Он взял в руки ружье. Железное Сера ЕВ хо © 
‹алась, н © 
а 2 рзогоутаіма не“ удушающим. Но в я і 
опережал ее. Воздух станови альше границы н, 
подойти вплотную огонь не мог — д ал 
кактусового поля ему не было поживы. 


— Уфф! — выкрикнул один из индейцев, уа 
на север. — Вот они! Да, это были. 00 З т 
однако их оказалось всего трое. Остадрви и 

ти сюда под пулями преследователей. 0 


от пота, а сами они едва-едва держались в 

ОШИ сколько поодаль появились уже Олд Шаттер- 

_ седле, Виннету, за которыми следовали остальные. 
х9! и хота продолжалась. Белый охотник и вождь 
ркаў, а лошадей не подгоняли. Они хотели оста- 
да: ля Блади Фокса и его команчей. 


“ан вить эту ТР ЗУ , ; т й 
Ч. м скакал Бартон, намного опережавший 
гу п Первы 
: Поз Ка. двух других. Он увидел деревья просто чудо в пусты- 
лас, не не! — И торопился скрыться в перелеске. Фокс поска- 
а расом И кал ему наперерез. Заметив его, мормон испустил 
Ми 7 а душераздирающий крик и принялся изо всех сил сте- 
| Нем о тать лошадь — он все ещ сялся спастись! 
а Появились и двое д] х. И оказались совсем 
склу, близко от Кого места ял Железное Сердце. Он 
узнал в них тех, кто \ овал в убийстве отца. 
решилась Поднял ружье. Два 1 и оба они свалились с 
) коман лошадей. Железному ! ставалось только снять 
| анчи скальпы... 
оседлал тат 
А Блади Фокс тем временем погнал лошадь на 
точному богобоязненного Бартона. У самого домика в 
ТОГЛЯДЫ- тоцвете под Б ке. р Е 
цвете под Бартоном рухнула лошадь, и Бартон выле- 
ғ а ИЗ седла. Фокс молнией бросился к нему, выхватил 
которо из-за пояса нож, чтобы нанести смертельный удар, = и 
Тут из его груди вырвался страшный крик. При паде- 
рямо на нии с Бартона слетела шляпа, и теперь стало видно, 


г быть, Что он носит парик, который съехал набок. Оказалось, 
что подстрижен он коротко, под бобрик. От быстрой 


убийцу 
езды, от волнения и напряжения его лицо было иска: 

5 жено и вздулось. А застывшие и остекленевшие гл: 

таже Бартона были недвижны — при падении с лошади! 
но сломал себе шею! Теперь Блади Фокс узнал уб 
. своих родителей. Во время того страшного, запок 
нИЦЬ! шегося на всю жизнь налета!бандитовошусльша) 

— со. 


того окликнули, и это имя — Фокс! 
его детской памяти. Он постоянно. 
ду, почему Хелмерс и решил, будто 


ное. 


Подоспели И. ост 
Олд Шаттерхэнде 
Блади Фокса вб 


. Это Б Ї 
Онда! — слышалось со всех =. олаш о 

Фокс на эти возгласы и На б [ер 
На труп Бартона, проговорил: обращал. Указав Ао Л 

— Вот он, убийца! Да тот уб ав 
Веде зоро ил моих родителей! була 691 
сеи , Да не узнаю, кто они есь 0); 

Внимательно посмот ›евнамерт Ю. АС 
акау. рев на мертвого, Бэн Нью Мун о. 

— Стилинг-Фокс! И его чаша сия не миновала! Вор 
Жалко только, что он сам сломал себе шею. Мне уже О0ТЛИВЬ 
никогда не получить с него по счету... Фокса. (С 

— Его счастье, что он мертв! — с задумчивым озеро с 1 
видом проговорил Олд Шаттерхэнд. — Он нащел свою спросил є 
смерть, и отныне в Ллано жизнь будет мирной. Если ыы Н 
кто-то из «стервятников» все-таки уцелел, покончить с хать 6 
ним будет куда легче... Гм-гм... А насчет вашего оази- 2 
са; Блади Фокс, у меня просто нет слов — кТто\бы мог "зрак? 
подумать! Е Ух 

Боб, конечно, тоже был тут как тут. Он не обра- Ок од 
щалівнимания ни на мертвеца, ни на Духа Ллано Эста- Духа 
кадо. Он не отрываясь смотрел на негритянку, а та на т. 


него. Санна вдруг подбежала к нему: 
— Ты есть негр Боб, да? | 
И когда тот кивнул, продолжала расспрашивать: 

, — А твою мать называть Санна? Ты никогда не 


й сладкий 
видеть этот фотография с Санна и маленькии сладк 


росив на него взгляд, 


р 218) 
протянула ему снимок ВЕ 


остным криком спрыгнул © лошади. 


я добавить совсем немного. 


али еще довести их до 
а ссни. Огонь, не имея пищи, понет 
5 где совсем недавно простирались 
и теперь груды теплого еще 


ь. Они пообещ 


пепла, мика в страстоцвете жизнь била клю- 


озера и до Е КНЕ 
А42 ем дня был Блади Фокс. Ему пришлось рас 
о чем. Геро а И хотя до сего’ дня она 
Лей! и всех о своей жизни хотя до сего д 
Кто А сказать Пр! 2289 вердо решил навсегда остаться 
Они была безрадостной, он твердо ре А Л 
Чь здесь. Он будет как бы добровольным шерифом Лла- 
Мун но. А Санна и Боб сказали, что всегда будут рядом с 
1 ВИМ. 
аа Его рассказ настолько увлек всех, что даже слово- 
у Др == 
Че уже охотливый Хоббл-Фрэнк ‘зу не перебил Блади 
Е Фокса. Однако когда · саксонец объезжал 
Чивым озеро с Дженни, Тимом и Д мом, Тим насмешливо 
Л свою спросил его: 
г Если — Ну как, Фрэнк, ты и теперь будешь утвер- 
Зее ждать, будто Дух Ллано Эстакадо — привидение или 
) Оази- призрак? 
ы мог — Умолкни! — возмутился тот. — Положим, я 
разок ошибся — но есть недостижимые для тебя обла- 
обра- сти духа, которые никому, кроме нас, саксонцев, 
Эста- постичь не дано! 
та на — Да, да, Саксония, и особенно Морицбург — это 


ни счем не сравнимое чувство удовольствия! — расеме- 
ялся Джим. ] 
— Пропади ты пропадом со своими чувствами! Тг 
пока что меня совсем мало знаешь; но нам придется 
несколько месяцев прожить бок о бок, и ты узнае: 
меня и будешь передо мной преклоняться, не го! 
уже об уважении. Таков уж я, что уважаты 
заставлю всякого! Разве не правда, Дже у 
— Святая правда! — кивнул тот, не 
ческой улыбки. - 


— Слушай 


ЛИСЬ в Хелмерс-Хоуме с Блади Фоксом, Иначе вл, 
вовек бы не познакомиться с настоящим Духом Ллано_ 
Эстакадо! И я требую, чтобы вы признали эту мою. 
заслугу прямо сейчас! Поколениям, которые придут 
после нас, предстоит отлить мне и Духу Ллано памят- 
НИК из металла или вырубить его из мрамора, чтобы 
мое имя всегд 


І 
а сияло золотыми буквами как здесь, так . 
и в Национальном парке, где, я надеюсь, монументу, 


водруженному в мою честь, будут дивиться все — ныне 
и присно! ‘ 
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4 В 1993 году 
в серии «Золотои жук» 
выходят следующие книги: 


Дэвид Стори. ТАКОВА СПОРТИВНАЯ ЖИЗНЬ. Пер. 


сангл. 
Дэвид Стори — один из известнейших писателей совре- 


менной Англии. Он вырос в шахтерской семье и в 19 лет стал 
профессиональным игроком в регби, чтобы заработать 
деньги для поступления в Высшую художественную школу. 
остигнуть определенных 
‚ялись на нескольких выстав- 
живопись и целиком посвя- 

щает себя литературному творчеству. Первый роман Стори 
«Такова спортивная жизнь» сразу же принес ему мировую 
известность. В 1962 году роман был экранизирован. Одно- 


Несмотря на то, что ему уда 
успехов — его картины выста 
ках в Лондоне, — он оставляст 


именный фильм с успехом обошел экраны многих стран мира, 
В том числе и Советского Союза. На русском языке роман 


Издавался только один раз — в 1967 году. 
Объем — 15 л., б/илл., обложка, тираж — 100 тыс. экз. — 
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Дик Френсис. ЗАКУЛИСНАЯ ИГРА. Пер. санц а 


В эту книгу входят два детективных романа Фрэнсиса _ 


2 

7 

«Закулисная игра» и «Санный след». Их объединяет тема ска- 

чек, характерная для творчёс ва этого знаменитого автора, в. 
прошлом жокея, тренера, спортивного репортера. ‹ 


В романе «Закулисная игра» события происходят на. 


і 
| 
Е 
| 
родине Фрэнсиса, в Англии. Главного героя, жокея, нани, 
мают в качестве частного сыщика, чтобы распутать замысло- и 
ватую аферу с лошадьми-фаворитами. В конце концов ‘ему | 
удается найти виновных. $ л 
Действие романа «Санный след» происходит в Норвегии, 
куда английского детектива Дэвида Кливленда приводит 
поиск соотечественника, жокёя, обвиняемого в ограблении 
кассы ипподрома. Рискуя жизнью, Кливленд находит и; 
ных виновников, совершивших куда более тяжкие прес 
Объем — 18 л., б/илл., обложка, тираж а= 100 ть 
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